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Kong Olaf Tryggvesons Saga.
151".? Kapitel.

Om Ottar og Avald.

o?
^5 Slutningen af Hakon Adelsteensfostres Dage boede
der nord oppe i Halogeland paa den lille 0, som hed
Plfe, en Mand ved Navn Thorvald med Tilnavn Skil-
jande eller den Klogtige. Hans Kone hed Thorgerde, og
var en Datter af Halfred. Hun havde en Broder ved
Navn Galte, der var en anseelig Mand, og boede i Sogn.
Thorvald Skiljande havde to Sonner, af hvilke den ene

hed Ottar, den anden, som var ucrgte Son, Thorkel
Silfre. Paa den samme O Pift boede ogsaa en Mand
ved Navn Jngjald, som havde en Son, der hed Avald.
Denne Jngjald var Thorvalds Ven, og hos ham var
Ottar til Opfostring. Ottar og Avald vare ncesten lige
gamle, og bleve snart Fostbrodre. Der var til samme
Tid en Mand ved Navn Sokke, som var en stor Viking
og Ildgjerningsmand, og soer vide omkring med Reven
og Plyndren. En Sommer kom Sokke til Plfe, gik
om Natten i Land paa Aen med sit Mandffab, og kom
»forvarendes til Thorvalds Gaard, da alle laae i Sovn.

„Her kunne vi gjore et godt Bytte," sagde han til sine
Mcend, „thi det er en rig Mand, der boer her, og vi
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ville ikke finde noget Modvcrrn, naar vi bruge Forsig-
lighed; nu ville vi angribe Gaarden baade med Ild og
Vaaben; alt Godset ville vi tage til Bytte, men brcrnde
alle Huse og Folk. Nogle af vore Mcrnd ffulle drage
til Jngjald, og gjore derdet samme. Ingen afhansMcend
raadte derfra, og de stak nu Ild paa Husene. Thor-
vald gik til Doren, og spurgde, hvo det var, der fore-
stod Branden. Sokke angav fit Navn. „Hvad Grund
har du dertil?" sagde Thorvald, ..thi jeg veed ikke, at
vi have gjort dig nogen Skade?" „Vi Vikinger," svar
rede Sokke
ville have Menneskers Gods og Liv.'' Vikingerne anfaldt
Gaarden baade med Vaaben og Ild, og Thorvald inder
brcrndte selv sextende, og kun faa undkom. Vikingerne
toge alt det Gods, de kunde nytte. De Mcend, som Sokke
havde sendt til Jngjald, stak der Ild i Huset; Jngjald
gik til Doren, og bad om Lov for sig og sine til at gaae
ud, men til at give den vare Vikingerne ikke at bevcege.
Jngjald vendte da tilbage til Drengene Ottar og Avald,
og sagde til dem: „Nu er sandsynligviis min Levetid
forbi, men gjcerne vilde -eg skaffe eder bort af Ilden, at
I dog kunne leve lcrngere; nu vil jeg hemmelig fore eder
ud as en Londor, som er her paa Gaarden; seer saa til ved
Rogens Hjcelp at undkomme til Skoven, og vil Skjcebr
nen da unde eder nogen Fremgang i Tiden, saa have I
her noget at heevne." .. Villien dertil skal vist ikke
mangle," svarede de, ..skjont Haabet, som Sagerne
nu siaae, vel ikke kan voere stort." Jngjald forte dem
da til Londoren, og ved Hjcrlp af Attarmen og Ildens
Bragen, og fordi Doven endnu ikke var dem bestemt,
kom de bort, uden at Vikingerne bleve dem vaer. De

sporge ikke om nogen Grund, naar vif ’< <
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søgte hen til en anden Kant af Den, og traf da kort efter
paa en Bonde, som de bade at fore sig saa hurtig timeligt
ind til Fastlandet. Bonden kjendte Drengene, og gjorde
som de bade. Da de nu kom ind paa Land, gave de
sig ud for fattige Børn; og som de gik frem, traf de
paa en Sildebaad, som var kommen oppe fra Vaagar,
og agtede at sejle sønder efter; de gave sig deri Tjeneste,
og fik saaledes Lejlighed til at komme sønderpaa. Da
de nu kom ned til Sognsø, sagde de, at de vilde
ind i Fjorden, da de der havde Froender. «.Det skal
flee, som I ville," svarede Skipperen, ..her ere I vist
nok ikke voerre farne, end der hvor vi toge mod eder; I
have tjent os vel, og det aner mig, at I med Tiden
ville blive betydeligere Mcrnd, end det nu har Udseende
til.'' Siden bleve de satte i Land. Silde om Aftenen
naaede de til Qttars Morbroder Galte, og satte sig yder-
lig i Halmen. Galte gik til dem, og spurgde, hvo de
vare. Ottar sagde ham det, som det var." ,.Da er det
rimeligt, at I søge hertil,'' sagde Galte, «.kommer
nu hid og soetter eder ned!'' De vare der i god Behandr
ling syv til otte Aar, og bleve raske Svende. Iden
Tid stod Slaget paa Fidje, i hvilket Hakon Adelsteens-
fostre faldt, hvorefter Gunhild og hendes Sønner kom
til Regjeringen i Norge. Med dem stod Sokke Viking,
ligesom saa mange andre Jldgjerningsmcrnd i god Ven-
flabs-Forstaaelse. En Vaar sagde Galte til Ottar og
Avald: ..Dig, min Froende Ottar! anseer jeg for den
første af eder to Fostbrødre, og vcrnter jeg, at du bliver
en virksom og anseelig Mand, men nu staae Sagerne
saaledes her i Norrig, at jeg ikke vover at have eder her
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hjemme hos mig, thi de Mcend, som vi have flove Sar
ger imod, formedelst eders Fcedres Drab, ville vcente,
at I blive betydelige Mcrnd, om de faae at vide, at I
ere i Live; men i disse Aar, I have opholdt eder her
hos mig, har jeg solgt eders Jorder, og faaet rede
Penge for dem; og jeg raader eder nu helst til at gjore
en Handelsrejse til England, og see, hvorledes det
vil gaae af." Ottar sagde, at han vilde folge hans
Raad; de fore nu til England om Sommeren, og gjorde
godt Marked; og saaledes sejlede de tre til fire Aar til
England, og vandt betydelige Rigdomme; derpaa fore
de ogsaa til Drkenoerne, og havde der som andensteds,
hvor de kom, Hceder og Anseelse af moegtige Mcrnd.

Ottars og Avalds Ankomst til Island.
152. Engang sagde Ottar til Avald: ..Jeg tcrn-

ker stcrrkt paa, at vi flulle drage op til Island, og nedscrtte
os der, thi jeg har spurgt, at Folk nyder der Frihed og

Rolighed, og mange brave Mcrnd have ogsaa fundet det
passende at flaae deres Bopcel op der; men dog vilde
jeg, at vi forst fore til Norrig, og forsogte paa at trcrffe
Vikingen Sokke, thi bedst tyktes det mig, ikke aldeles at
rive sig los derfra, forend vi have faaet nogen Hcevn
for vore Fcrdre." Avald bad ham raade. De kjobte
sig siden et godt Skib til Jslandsfcrrd, og sejlede der-
paa over til Norge, og styrede ind i Sogn. Da de kom til
Galte, fortalte de ham hele deres Naadflagning og Be-
siutning. ..Det trcrffer sig nu heel vel," sagde Galte,
„Sokke Viking og hans Broder, som hedder Sote, ligge
nu med eet Skib kort herfra, og om Natten sove de oppe
i Land paa en Loftsal; jeg flal nu give eder til Ledsager
ru Mand, ved Navn Stejn, som er en Bekjendter af
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Vikingerne, og for ham bille de derfor ikke tage sig i Agt."
Ottar og Avald gik da til deres Skib, og lagde ud for
Anker; det var nu bleven en meget gunstig Bor. Si-
den forede tre, Ottar, Avald og Stejn, ganske allene i
Land paa en lille Baad;. og landede lonligen kort fra
den Gaard, hvor Sokke med sine Stalbrodre sov om
Natten. De gik op fra Stranden, og da de kom noer
til Gaarden, gik Stejn til Vikingerne, og gav sig til
Wrende, hvad han kunde finde paa. Han gav sig firax
i Snak med Sokke, og drak med Vikingerne om After
nen. Men da de langt ud paa Natten gik til Soengs,
gav Stejn Ottar og Avald et aftalt Signal. Vikingerne
vare syv i Tallet; da de kom op paa Loftsalen, begyndte
de at klcede sig af; der broendte Lys og var lyst inde, men
udenfor var det ganske bcrlmorkt. Ottar og Avald vare

firax ved Haanden, saa at de gik nederst paa Stien,
just som de af Vikingerne, der gik sidst, vare komne ind
oven for. De gik da ind paa Loftet, og Ottar gjennemr
borede Sokke med sit Svoerd neden under Brynjen og
op i Maven, saa at han dode firax paa Stedet. Avald
hug med sit Svcerd til Sote, i det denne kroengedeBrynr
jen af sig, og flår hele Bagdelen af ham. Derpaa sprang
de ud og ned af Stien, og Stejn fulgde dem. Ved
Hjoelp afMorket undkom de let, naaede Baaden, og roede
dernoesi ud til Skibet. Vinden bloeste gunstig, og saar
snart det begyndte at blive lyst, hejsede de Sejlene op,
og styrede ud i rum So, og vare soerdeles vel tilfredse
med den Hcevn, de havde taget. Da Gunhild Konger
moder spurgde denne Tidende, sagde hun: „Det er ilde,
at de Moend, som have droebt og flamfloendt vore Venner,
ikke ere komne for mine Ojne, og at jeg ikke veed, hvo
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der har gjort det, men nu faaer det at beroe derved.
Ottar og hans Folge havde god Bor, og landede paa Nord-
landet i Blandas Munding. Landet deromkring var

forhen taget i Besiddelse. Ottar kjobte Land i Grimsr
tunge i Vatnsdal afen Mand, som hed Ejnar, og gav ham
sit Skib derfor. Der byggede Ottar sig en Gaard.
Avald, som bar Tilnavnet Skcrg, var den forste Vinter
hos Ottar, men om Paaren kjobte han Land paa Knjuke
i Vatnsdal, og crgtede en Datter af Eyvind Sorkver,
som hed Hilde, med hvem han avlede en Datter, som
sik Navnet Kolfinna, og blev en skjon og ypper-

lig Kvinde. Paa Haukegil boede en rig og vennescel
Mand, som hed Olaf; hans Kone hed Thorhalle, en
Datter af Wvar hin Gamle fra Langedal; deres Datter
hed Asdis; til hende bejlede Ottar i Grimstunge, og fik
hende med betydelig Medgift. De fik en Son, som blev
opncevnt efter Ottars Morfader, og kaldt Halfred. Ottars
anden Son hed Galte. Valgerde hed Ottars og Asdis's
Datter; hun var den fljonneste af de Moer, som da
vare i Vatnsdal. Olaf paa Haukegil opfostrede sin
Datterson Halfred, og han blev der behandlet paa det
bedste. Halfred blev tidlig stor og stcerk afKrcefter, man-

dig af Udseende og noget morkladen; Ncrsen var ikke ret

smuk, men ellers var Ansigtet dog vel dannet; hans Haar
var rodbruunt og faldt vel. Han syntes meget ustadig,
saasnart han voxte noget til. Skjald var han strax i
sin unge Alder, og gjorde mest Nidviser; han var ikke
meget vennescel. Da Halfred ncrsten var tyve Aar gam-
mel, blev han forelsket i Avald Skcrgs Datter Kolfinna.
Avald st)ntes ikke om, at Halfred forforte hans Datter,
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derimod vilde han nok gifte ham hende; men Halfred,
vilde ikke gifte sig. Paa den Tid boede paa Marsiad en
Mand ved Navn Mar, en Son af Jorund Hals. Da
Mar var Avald Skcegs Ven, drog denne i Besog t-l
ham, og fortalte ham, hvilken Forurettelse Halfred tilr
fejede ham. ..Det stal man snart finde Raad for,'' svar
rede Mar, ..jeg stal faae en Mand til at bejle til din
Datter Kolfinna; jeg tcenker nemlig paa min Ven Gris
Scemingsson, som boer ude i Langedal foran Gejter
flard; Gris er en rig og vennesoel Mand, og er vel be-
rejst, han har vcrret ude i Miklegaard, og er bleven mer

get hcedret af Kejseren." Derpaa drog Avald hjem, men
N^ar sendte Bud til sin Ven Gris, som strax indfandt
sig paa Marstad. Da de begyndte at tale sammen, sagde
Mar: ..Jeg har befluttet at bringe et Gifrermaal i Stand
for dig , at du nemlig ffal bejle til Avald Skaegs Datt
ter Kolfinna, det er det bedste Parti du kan gjore, en

smuk Pige, og Penge fattes ikke." Dette bifaldt Gris,
og Mar red nu med ham selv syvende til Avald. Avald
tog vel imod dem, og de gik alle ind med ham, og satte
deres Spyd udenfor. Gris havde et guldbesiaaer Spyd.
De talte nusammen, og Mar fremforte Frieriet paa
Gris's Vegne. Avald optog dette Andragende vel, og

sagde, at han vilde folge Mars Raad, ..og om Pigen
synes som jeg, da vil han ikke faae NejUdfaldet blev
altsaa, at Kolfinna blev fcestet Gris. Men medens de

fade inde og afgjorde den Sag, kom Halfred selv anden
til Gaarden; og da de saae Spydene staae udenfor, sagde
Halfred til sin Ledsager: «Her maa vcere komne Mcrnd

langvejs fra; pas du vore Heste, men jeg vil gaae ind



i Kolfinnas Kammer. Da han kom t>l hende, spurgde
han, hvo der var kommen, „men ej behoves det at sporge
derom," lagde han til, .,jeg veed nok, at Mar er kom-
men for at bejle til dig, men ej troer jeg, at det bliver
godt, naar man lader det blive derved." „Lad du dem
sorge derfor, som det bor at raade!'' svarede Kolfinna.
..Saa flal jeg gjore," sagde han, „fljont denne din Vejr

.

ler nn sirax tykkes dig bedre end jeg." Halfred gik nn
ud med Kolfinna, og satte hende paa sineKnceer uden for
Kammervcrggen. I det samme gik de andre ud; Gris
havde svage Ojne; han sagde: ..Hvo ere de, som tale
saa kjcrrlig sammen?" „Det er Halfred Otkarsson og min
Datter Kolfinna," svarede Avald. „Er dette sædvanligt?"
spurgde Gris. ..Ofte gaaer det saaledes/' sagde Avald,
„men det staaer nu til dig at raade Bod paa denne vanfler
lige Sag, da hun er din Fcrfiemo." ..Det er uden Tvivl
gjort for at spotte mig," sagde Gris. Da sagde Hal-
fred: „Vide stal du, Gris! at du flal have mit fuldkomne
Fjendflab, om du agter dig dette Giftermaal.'' ..Ej
bryder jeg mig om dine Ord i denne Sag," svarede Mar,
„thi de komme ikke her i Betragtning, og Avald tilkom-
mer det at raade for fin Datter." Da kvad Halfred

i

denne Vise:
Saa er Hedningens Vrede
Frygtelig mig for Ojet,
Hans, som i Mcengde scenker
Moelkekar ned i Vandet *),
Som en stor og gammel
Gaardhunds, der knurrer mest mod

') nemlig for at rceugjorej, d. e. befatter sig med kvinde-
lige Sykler.
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Kommende Gjcrster; Viser
Udenfor Buret O jeg synger.

-,og bryder jeg mig kun lidt om, hvad du, Blot-Mar! frem-
forer." „Det stal komme dig haardt at staae," sagde
Mar, ..om du stumler over mig." ..Jeg raader vel for mine
egne Ord," svarede Halfred, og red derpaa bort med sin
Ledsager. Mar sagde, at han vilde ikke lade det blive
derved, og bad de andre at ride med ester Halfred. De
gjorde saa, og Avald gav dem to Mcend med, saa at de i
alt vare ni. Halfred opholdt sig den Gang paa Hanke-
gil. Hans Fosterfader Olaf anede noget om Mars og
Gris's F«rd, og sendte da strax Bud til Ottar, og lod
sige ham, hvorledes Sagerne stode, og at Halfred kunde
behove Hjaelp. Ottar fejede sirax Anstalter, saasnart han
sik Bud, og gjorde sig fcerdig med saa mange Meend, som
han kunde faae; og da han kom til Haukegil, vare alle-
rede Olaf og alle hans Karle vcrbnede og stegne til Hest.

Om Halfred Ottarsson.
153. Om Halfred er nu at fortcrlle, at han med

sin Ledsager red sin Vej, og de andre satte efter ham ni
i Folge. Da de fik Dje paa hinanden, sagde Halfred:
„De sirtte efter os, og vi ville ikke langer lade os for-
folge." Devare da komne til en Hoj, og Halfred sagde,
at de der vilde berede sig til Modvarge. Gris kom snart
til med sit Folge og angreb dem; de vcergede sig vel og

mandig, dog gik det, som man siger, at man maa bukke
under for Overmagten, og det endtes med, at de begge
bleve tagne fangne og bundne. Men ncrsten i det samme
som Gris og hans Folge igjen vare komne paa Hestene,
mcerkede han Uraad og sagde: «.Der ride nogle efter

3) Stuefluen.
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os, font i det mindste udgjore tredive, kan stee vor
Sejer ikke bliver langvarig; de rede afsted saa stcrrkt de
kunde, og søgte at faae sig et godt Forsvarssted; og de
standsede ved Hnulvejen, da de kom over Vatnsdalsaa.
Ottar kom til Aaen med tredive Mand. Gris hilste
ham, og spurgde, hvad han vilde med saa stort etMandr
skab. „Hvor er min Frcrnde Halfred ?’’ spurgde Otr
tar. Gris svarede: ..Han er bunden, men ikke drcrbt,
og han ligger ved den Hoj, hvor vi modtes." ..Vancrr
rende have I behandlet ham," sagde Ottar, „om der
end var nogen Aarsag dertil; vil dn, Gris! lade mig
vcrre Enedommer i denne Sag?" ..Du er en Mand af
provet Hojmod,'' svarede Gris, ..og derfor indvilliger
jeg i dette;" de fluttede dåen fast Aftale derom, og stiltes
forligte. Ottar vendte derpaa tilbage med sine Mcrnd;
de fandt Halfred og hans Ledsager, og loste dem. Ottar
sagde: ..Ej har denne Fcrrd, min Frcrnde! haftethcrr
derligt Udfald." Halfred sandede det, og spurgde, om
de havde truffet Gris. Ottar bejaede dette, og sagde
ham, hvad Forlig der var sluttet imellem dem. „Ej
bekymrer jeg mig om," sagde Halfred, „hvorlunde du,
min Fader! dommer i denne Sag, „naar kun Gris ikke
faaer Kolfinna." „Derfor stal du ikke raade," sagde
Ottar, „han stal have Pigen, thi han fcrstede Lid til mig,
og overlod mig Dommen; men du stal fare udenlands,
Frcrnde! og søge dig der mere Hcrder og Held.'' Halr
fred svarede: ..Hvor kan man vide, hvem man stal troe,
naar Fcedrene svigte. Det er vel ogsaa Tilfcrldet her,
at ingen af os har gjort, hvad han burde; i det mindste
stal du da ikke raade allene for dette, thi det stal vcrre
det forste, at, saasnart jeg trcrffer Gris, stal jeg udbyde
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ham til Tvekamp." Dermed endtes den Samtale, men
Ottar red hjem til Grimstunge, og Halfted fnlgde med
Olaf til Hankegil. Faa Dage efter sendte Olaf Bud til
sin Svigerson Ottar, at han maatte forhindre Gris's og

Kolfinnas Gifrermaal, thi ellers vilde de let komme i
Vanskeligheder ved Halfreds Tcrnkemaade. Til Olaf og

Halfred sendte Ottar igjen Bnd, at han i intet vilde varre
dem hinderlig, forsaavidt han kunde bilcegge Sagen.
Det blev dem ogsaa tillige berettet, at Ottar var meget
syg, og bad Halfred saa snart mneligt komme til sig, da
han vilde bestemme, hvorledes der fluide forholdes med
hans Ejendomme, inden han dode. Saasnart Halfred
spurgde sin Faders Sygdom, drog han strax til ham;
men da han kom til Grimstunge, var Ottar ikke syg.
Ottar lod strax Halfred gribe og scrtte ham i Fjcrder *).
„Nu ere der to Dilkaar for dig, Halfred!" sagde da Ot.'
tar: „at du bliver siddende her i Fjcrder, eller du lader
mig ene raade paa dine Vegne." Halsred svarede: „Nu
ere der da tydelige Mcerker paa, at du barrer et fjendtligt
Sindelag imod mig. Faaer du da heller at raade, end
at jeg flal sidde her i Fjcrder og Pine.'' Fjcrdrene bleve
da spcrndte af Halfred. Gris cegtede Kofinna, og hun
drog hjem med ham, men elflede ham ikke meget. Olaf
paa Haukegil opmuntrede sin Frcrnde og Fosterson Halr
fred til at drage udenlands; han lovede at udstyre ham
saaledes, at han med Anseelse kunde fcerdes blandt Frem.'
mede. Hans Fader Ottar sagde ogsaa det samme; han
afgjorde Sagen imellem Gris og Halfred saaledes, at
Gris flulde betale SO Mark Solv, Halfred flulde drage
udenlands. Han vilde ikke have disse Penge, og sagde

') et Slags Fodjcrrn.
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til sin Fader og Olaf: „Jeg seer eders kjarkige Sinde-
lag imod mig; nu komme I til at raade dennesinde, da
I gjore eder saa megen Flid for, at jeg skal fare uden-
lands, men det har jeg Formodning om, at lange vil
den vanffelige Sag mellem Gris og mig vare." Hal-
fred drog derpaa til Skibs i Hvidaa og udenlands om
Sommeren.

Ottars og VamsdsKrnes Skifte.
154. Paa den Tid boede paa Hof i Vatnsdal en

Mand ved Navn Thorstejn Ingemundsson, en biis, vel-
villig og vennescel Mand og en stor Hovding. Han havde
tvende Sonner, Ingolf og Gudbrand. Ingolf var den

fljonneste Mand i de Bojgder; om ham er dette kvadet:
Alle Moer vilde

Ingolf gjcerne have
De, som voxne vare,

Sorged de yngre for Aldren;
Saa vil og jeg, kvad den Gamle
Ingolf gjcerne have,
Medens mig hange tvende
Tander i Overgummen.

Ingolf kom i Vane med ar aflagge Besog paa Grims-
tunge, og talte idelig med Halfreds Soster Valgerde Ot-
tarsdatter. Ottar flandte paa Ingolf, og bad ham lade
af med at komme der. Ingolf svarede spodfl, og sagde,
at det stod saaledes til med Bojgderne i Vatnsdal, at
han kunde selv raade for, hvor han vilde fardes. Der
flede altsaa ingen Forandring deri. Da drog Ottar til
Thorstejn, og bad ham tale til sin Son om, at han ikke
fluide tilfsje FolkFornarmelser. Thorstejn svarede vel, og
tovede at gjore det. Kort efter talte han ogsaa til Ingolf
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derom, og bad ham lade af at tale med Ottars Datter
Valgerde. Ingolf svarede: „Det stal jeg gjore for dine
Ord, Fader!" Han lod da for det forste af at komme
til Grimstunge, men han tog sig for at gjore en Elskovs-
drape om Valgerde. Meget vred herover drog Ottar
igjen til Thorstejn, og sagde, at der derved var til-
fojet ham en stor Vancere. „Nu vil jeg," sagde han,
„at du tillader mig at stcrvne Ingolf, rhi jeg kan ikke
finde mig i at lade det beroe derved, og I maa vel have
spurgt, at jeg ikke plejer at taale Overlast og Bestorm-
melse af Folk." „Ej vil jeg hindre dig fra at stoevne
min Son Ingolf," svarede Thorstejn, ..thi du har temr
melig god Grund dertilmen det er dog ikke saa raa-

deligt formedelst vore Froenders Toenkemaade. Thor-
fiejns Broder Jokul Jngemundsson var tilstede ved denne
Samtale. Han blev strax opbragt, og sagde til Ottar:
..Hor der en uhort Ting, at du agter at anlcegge Sag
imod vs Frcender her i Bojgden; det stal du snart
komme til at fortryde.'' Siden tilbod Thorstejn at
afgjore Sagen paa Hunevatns Thing, og det bifaldt
Ottar efter sine Venners Naad og Bon. ..I stal
snart hore min Afgjorelse, hvorledes den saa behager
eder;'' sagde da Thorstejn: „Jeg bestemmer Ottar
for Drapesagen et halvt Hundrede Mark Solv, men
Ottar stal fælge sine Jorder, og begive sig bort her
fra Bojgden." Ottar syntes, at der ved dette var

gjort ham en stor Forurettelse; men Thorstejn sagde,
at han derved ikke mindre havde fees paa hans Gavn
end paa sin egen med Hensyn til begge Parters Sind.
Ottar soer da sonderpaa over Heden, og tog sig Bosirde
paa det Sted i Nordaadal, som siden fik Navnet Ottars-

i
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sied. Hans Son Halfred var Sommeren tilforn drar
gen udenlands fraHvidaa, og havde haft en heldig Rejse;
han kom til Norge, hvor den Gang Jarlen Hakon Sir
gurdsfon regjerede. Halfred begav sig sirax til Jarlen,
og hilste paa ham; Jarlen tog vel imod hans Hilsen, og

fpurgde, hvo han var. Halfred ncevnte sig, og sagde,
at han var enJslcender; ..men mitTErendehid, Herre!"
sagde han, ,.er, at jeg har gjort et Kvad om eder, og
vilde jeg bede eder at hore mig fremsige det." Jarlen
svarede: ..Du seer ud til at vcere dristig mod Fornemme,
og jeg vil hore paa dit Kvad." Halfred fremsagdeKva-
det med mandig Stemme; det var en Drape. Jarlen
takkede ham, og gav ham gode Klceder og en stor f^xe
med solvbeflaaet Skaft, og bod ham at forblive hos sig
om Vinteren, hvilket Halfred tog imod. Men om Som-
meren efter soer han ud til Island, og kom til Sonder-
landet. Da var hans Fader dragen nordfra om Vaa-
ren. Hos ham var Halfred om Vinteren. Halfred var
da paa Sejlads i nogle Somre, og kom aldrig paa Nord-
landet; han blev da en rig Mand, saa han ejede selv
Handelsffibet. En Sommer da Halfred kom fra Island,
laa han ved Agdencrs; da han traf Folk i Tale, fortalte
man ham, at der var skeet Hovdingeskiste i Norge;
Hakon Jarl var dod, og Kong Olaf Tryggveson kom-
men til Regjeringen. Ogsaa fortalte man ham, at Kong
Olaf bod alle Folk at antage Kristendommen. Alt dette
synkes Halfred at vcere mcrrkelige Begivenheder. Alle
Skibsfolkene bleve da enige om, at de ffulde gjore Lofter
til Guderne for at faae Bor til at sejle bort fra Norge til
eet eller andet hedenff Land. Loftet gik ud paa, at de

Ü
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skulde give Penge og tre Maal?) Al til Frey, om de
sik Bor til Sverrig, men til Thor eller Odin, om de forr
tes tilbage til Island. De fik ingen Bor, og bleve da
omsider nodte ti! at sejle ind ad Fjorden ; de lagde til
Havn, men kunde ikke komme til Rheden selv, da der
forud laae mange Langstibe. Om Natten kom der et

heftigt Stormvejr fra Havet; de laae paa et Sted, der
fra alle Sider var udsat for Vinden, saa at deres Toug
og Ankere ncrppe kunde holde. Natten var da endnu kun
kort Tid mork, men saasnart det lyste, sagde een af
Langflibsmcendene: „Disse Folk paa Kjobmandsffibet
ere i en meget farlig Stilling, thi de ligge der, hvor
Vinden staaer mest paa, lader os drage ud at komme dem
til Hjcelp!" Tredive Mand gik da paa et Skib, og roede
ud til dem; een sad og styrede, han var stor af Vcrxt
og ifort en gron Kappe. Da de kom til Kjobmandsstir
bet, sagde han, som styrede, til Folkene derpaa: „I ligge
ikke godt, thi Stormen staaer her lige paa, og her ere

mange Skj«r omkring; vi ville hjoelpe eder tilrette."
„Hvad hedder du?" fpurgde Halfred.'' „Jeg hedder
nu Akkerisfrakkesvarede han. Men i det de taltes
dette ved, brast et Ankerroug. Kappemanden kastede
sig strax over Borde, greb Tonget, i det det vilde til at

synke, og forte det op i Skibet. Da Touget brast, kvad
Halfred dette:

Vore Reb vi fore.
Farer mod Knorren -) Soen,
Ankertouget strammes,
Hvor er Akkerisfrakke?

*) tre Gange 24 Potter. d. e. Ankerhelt. d. e. Fartojet.
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Da den kappeklcedte Mand var kommen op i sit Skib,
svarede han saaledes:

/

K

:

Jeg til Tougene fik en
Mand i gronnen Kaabe,
Ankergrunden han kjender,
Her er Akkerisfrakke,

..om du vil det vide," sagde han. Derpaa bleve deres
Ankere trukne op, og de roede nu sor Kjobmandsstibet,
og forte det i et sikkert Leje. Folkenepaa Kjobmandsstibet
vidste ikke, hvo denne Kappemand var, men kortester
blev det fortalt dem, at det var Kong Olaf. Kongen
var da kommen nord fra den Rejse til Halogeland, hvor-
til han, som for blev fortalt, havde bestemt sig; og han
lagde nu ind med sine Skibe til Nidaros. Der opholdt
han sig, men var stundum paa Hlade med sine Huns-
tropper. Halfred styrede ogsaa med sit Skib til Nidaros.

Om Nognvald og Raud.
155. Kong Olaf havde da Rognvald afIErbkg og

Raud med sig under Bevogtning. Kongen gik ofte at
samtale med Nognvald, thi han fandt, at han talte ofte
forstandigen. En Dag spurgde nu Kongen ham, om

han vidste noget til, hvo der havde indebrcrndt Thorolf
Skjalg paa Jaderen. <.Hvi skulde jeg vide det," svar
rede Nognvald; „jeg var lange hos Thorolf paa Jade-
ren, og han var frist og rast, da jeg soer derfra, men
kort efter blev det mig fortalt, at han var indebrandt;
men naar der tales derom kommer Rand paa Raudss
mig stedse i Hu." Kongen kunde ikke faae ham til at sige
mere derom. Siden gik Kongen til Rand, og spurgde
ham, om han vidste noget til, hvo der havde indebrandt
Thorolf Skjalg. „Det veed jeg ikke," svarede Raud,
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--men nslav der tales derom, kommer Rognvald paa?Er-
vig mig stedse i Hn". „Vil du nu lade digdobe?" sagde
Kongen. „Ej vil jeg bestemme mig i denne Henseende,"
svarede Rand, „for jeg veed, hvad Beflutning Rogn-
vald tager, dog er det ikke af nogen Agtelse for ham,
tvcrrlimod! jeg har megen Modbydelighed for ham.''
Da lod Kongen fore baade Rognvald og Naud sammen,
og gjorde dem nu igjen samme Sporgsmaal. „Herpaa,
o Konge!" svarede Rognvald, „maa jeg give det samme
Svar, som da du forste Gang spnrg'oe derom." „See
kan man," sagde da Kongen, „at I begge ere ordholdne;
men eftersom I ikke ville sige mig det, da ffal jeg sige
eder noget derom." Han fortalte da fra forst til sidst,
hvad der var gaaet for sig imellem Skjalg og Rognvald,
og tilfojede: „Saaledes har din Kone Sigrid fortalt
mig , Rognvald! og det kan man vcrnte, at I baade
nu og fremdeles ville have hende at takke for meget, og
vil jeg ikke straffe dette saa haardt, som mange vel troe,
og som der er Aarsag til, om I antage den sande Tro,
og lade eder dobe, og blive fuldkommen mine Venner."
.-Stor er din Lykke og din Mildhed, Konge!" svarede
da Rognvald, „og den ville vi og alle, som dig lyde,
evindelig nyde godt af." Rognvald vedgik da Gjernin«
gen, og bekræftede alle de Omstcrndigheder ved samme,
som Kongen havde angivet, og baade han og Rand til-
stode nu at antage og holde den Tro , som Kongen for-
kyndte; siden bleve de begge dobte, og Kongen tog deur
i sit Venskab. Deres Slcrgiffab sammen blev da og-
faa aabenbaret, og Rognvald vedgik, at han var Rands
Fader. Med Kongens Tilladelse og Minde drog nu

2. Bind« B
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hver ns dem til sine Ejendomme; og de holdt vel deres
Tro, og vore i Kongens Venskab, saalcrnge han regier
rede over Norge; men det er ikke omtalt, at de betalte
Thorolf Skjalgs Friender Boder for Branden.

Om Kjartan Olafsson.
156. Olaf Paa, en Son af Hoffuld Dalekolsson,

havde tilcegte Thorgerde, en Datter af EgilSkallegrimsr
son, som for blev omtalt; deres celdste Son hed Kjar-
tan; han var opkaldt efter Irernes Konge Myrkjartan,
som var Olafs Morfader. Olaf Paa boede paa Hjarr
darholt iLapaadal; han var en mcrgtig og anseelig Mand
og derhos godvillig og vennesæl. Kjartan Olafsson var
i sin Opvcext hjemme paa Hjardarholt hos sin Fader.
Kjartan var i hele sin Skabning den smukkeste af alle
unge Mcend paa den Tid i Island. Han havde et stort
dog veldannet Ansigt, han var lysladen, havde scrrdeles
smukke Ojne og et stort Haar, der var fagert som
Silke, og faldt ganffe i Lokker; han var hoj af Voext
og stcerk, og sicrgtede i dette sin Morfader Egil og Thorolf
Skallegrimsson paa. Kjartan udmcerkede sig fremfor
alle andre; i Knnstfcrrdigheder, Krigsovelser og Svomr
ning var ingen hans Lige; han var munter og beffer
den, gavmild og saa vennescrl, at hvert Barn, der
kjendte hans Navn, elffede ham. Af alle sine Born
gjorde ogsaaOlaf mest af ham. Paa Hjardarholt opr
fodtes ogsaa Bolle Thorlejksson, Olafs Brvderson; han
og Kjartan vare omtrent lige gamle og Fostbrodre. Bolle
var stor afVcrxt, meget stcerk, og ffjon af Udseende;
han havde en lige Ncese og et noget langagtigt Ansigt,
og hans tykke Lcrber vansirede dog ingenlunde Munden;
Ojnene laae yderlig og aabent, men dog ffjont i Hor
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vedet, hans Haar var lysebruunt, han havde et manr

digt Udseende, og forke sig prKgtig op, i alle Fcrrdigr
heder gik han ncest Kjartan. Disse tvende Fostbrodre
elstede hinanden hojt, og Kjartan soer ingensteds, uden
at Bolle fulgde ham.

4Om Laugemcendene.
157. Paa Lauge i Scrlingsdal boede til den Tid

Osvifer Helgeson, en viis og rig Mand, der paa Fcrr
drenesiden nedstammede fra Ketil Fladncese, Björn Bnr
nas Son, som forhen er omtalt. Osvifers Moder hed
Nidbjorg; hendes Moder igjen var Kadlin, en Datter
af Gangerolf, Rognvald Morer Jarls Son. Osvifer
var gist med Thordis, en Datter af Thorolf hin Korte
fra Medalfeldsstrand; med hende havde han fem Eonr
ner, som forhen ere ncevnte; Ospak var den crldste og

vennesoelleste af dem, men Thorolf den yngste. Osvifer
havde en Datter ved Navn Gudrun, der baade i Skjonr
hed og Forstandighed bar Fortrinet for alle unge Moer
til den Tid paa Island; hun klcrdte sig med megen Pragt,
saa at al den Pynt, andre Kvinder bare, faldt igjennein
som Bornestads ved Siden af hendes; hun var den vittigste
og mest veltalende blandt Kvinder, og overgik de fleste i Frir
vostighed og Myndighed. Hun var den Kldste afOsvifers
og Thordis's Born, og hun raadte mest i Huset. Gaarr
den Lauge er beliggende norden for Scelingdalsaa, liger
over for Tunge. Da Gudrun Osvifers Datter var

femten Aar gammel, blev hun gift med Thorvald, en

rig Mand, som boede i Garpsdal i Kroksfjord, og var
en Son af Herredsforsianderen Haldor. Gudrun kom
ikke til at elste ham, og blev derfor stilt ved ham; og
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siden blev hun gift med Thord, en Son af Ginn,
Gejreson; han forte Navn efter sin Moder, fordi
hun overlevede Glum, og blev kaldt Thord Jngunsr
son. Han druknede paa Bredefjord. Deres Son
var Thord Kat, som Herredsforsianderen Snorre fostr
rede og opfodre paa Helgefeld; hans Son i'gjen
var Stuf Skjald. Gudrun sad da Enke en Tid
hjemme paa Lauge. Olaf Hoskuldsson boede paa sin
Gaard Hjardarholt, og var i megen Anseelse; den Gang
vare alle hans Sonner hjemme hos ham, og ligeledes
deres Frcende Bolle Thorlejksson. Kjartan drog ofte til
Vadet i Serlingsdal, og stedse traf det sig saa, at Guds
run var ved Badet, naar Kjartan kom der; og da hun
var baade viis og ordsnild, fandt Kjartan megen Forr
nojelse i at tale med hende; det vare ogsaaFolk enige i,
at Kjartan og Gudrun af alle unge Folk til den Tid paa

Island passede sig bedst for hinanden. Mellem Osvi-
fer og Olaf Paa var meget Venskab, saa meget mere
da de Unge begyndte at holde af hinanden; men dog
talte Olaf engang til Kjartan: „Ej veed jeg," sagde
han, „hvorfor det stedse er saameget imod mit Sind,
at du kommer til Lauge og taler med Gudrun; det er
ikke fordi jeg jo anseer Gudrun for den fortrinligste blandt
alle Kvinder, og hun er ncesten den eneste, som jeg finder
fuldkommen passende for dig; men dog er det min
Anelse, uagtet jeg ikke vil spaae det, at den venskabelige
Omgang, der er mellem os Frcender og Laugemaendene,
ikke vil bestandig lede til Held for os." Hertil svarede
Kjartan : „Ingen Ting vil jeg gjore mod dinMllie, Fader!
forsaavidt det staaer i min Magt, men jeg veenter, at dette
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gststsf bedre, end du aner." Kjartan kom endnu som
sædvanlig ril Lauge. Bolle var stedse med ham.

Om Viddolerne.
158. Paa Asgejrsaa i Videdal boede en Mand,

ved Navn Asgejr Wdekol, en Sen af Audun Skokul, som
var den forste af sin Sltrgt, der kom til Island, og tog
Videdal i Besiddelse. Audun Skokul var en Son af
Björn, der igjen var en Son af Hundestejnar Jarl i
England og Ragnar Lodbroks Datter Olos. Audun
Skokul havde en anden Son, ved Navn Thorgrim Har-
rukol, hvis Son Asmund var Gretters Fader. Audun
Skokul havde en Datter, som hed Thora, hendes Son
var Hal, som var Fader til Ulfhild, hvis Datter Asta
var gift med Kong Harald Grcenske; deres Son var
Kong Olas hin Hellige. Asgejr Audunsson var gift
med Ingemund hin Gamles Datter Jorun; deres Son
hed Audun, som var Fader til Asgejr, Fader til Audun,
hvis Son Egil var gift med Ulfejde, en Datter af Eyulf
den Halte, Gudmund hin Mcegtiges Son. Egil og

Ulfejde havde en Son, ved Navn Eyulf, som blev drcrbt
paa Althinget; hans Son var Orm, Biskop Thorlaks
Kapellan. Asgejr AZdekol havde en anden Son, som
hed Thorvald, hvis Datter Dalla Bistop Islejfhavde haft
tilcrgte; deres Son var Bistop Gissur. Asgejrs tredie
Son hed Kalf; han var i den Tid paa Handelsrejser,
og blev anseet for en scerdeles duelig Kjobmand. Asgejr
havde enDatterThnrrid, somvar gift med ThorkelKugge,
Thord Gellers Son; deres Son hed Thorstejn. As-
gejr havde ogsaa en anden Datter, som hed Refna, og var
den smukkeste og vennesarllesie Pige i Bojgderne der nordpaa.
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Om Kjartans Udenlandsrejse.
159. Det fortcelles at Kjartan Olafsson tidlig et

Foraar gjorde en Nejse til Borgefjord. Hans Fosibror
der Bolle soer med ham, og om deres Rejse er intet
fortalt for deres Ankomst til Borg, hvor Kjartans Mor-
broder Thorstejn Egilsson boede. Thorstejn tog meget
vel mod sin Frcende Kjartan, viste den storste Gloede ,

ved hans Ankomst, og sagde, at det vilde voere ham kjcert,
om han vilde forblive der lcenge. Kjartan og Bolle for-
bleve nn paa Borg en Tid. Samme Vinter traf det sig,
at et Skib havde ligget over i Mnndingen af Gnfaa;
dette Skib ejede den for omtalte Kais Asgejrsson, han
havde om Vinteren opholdt sig hos Thorstejn paa Borg.
Kjartan sagde til Thorstejn, da de engang vare ene, at
hans ZErende derned gik mest ud paa, at han af Kalf
vilde kjobe halv Part i hans Skib, og han vilde da fare
udenlands om Sommeren; han spurgde derfor Thorstejn
om Kalfs Sinds - Beskaffenhed. „Det er min oprigtige
Mening," svarede Thorstejn, „at Kalf er en brav Mand
og af et godt Sindelag; det er meget naturligt, Frcende!
at du har Lyst til at lcere at kjende andre Folks Sceder;
din Rejse vil vist i een eller anden Henseende vorde maer-

kelig; men jeg og dine andre Frcender have meget i
Vove ved den." Kjartan kjobte derncest halv Part i Ski-
bet, og indgik Stalbroderffab med Kalf; Kjartan ffulde
vcrre kommen til Skibs, naar ti Uger afSommeren vare

forlobne. Kjartan red derpaa vester over til Dalene, og

sik gode Gaver af sin Frcende Thorstejn. Men da han
kom hjem, og sagde sin Fader denne Beflutning, svarede
Olaf: „Det er en iilfcerdig Beflutning, Frcende! men in-
gen Forandring vil jeg gjsre heri." Kort efter red Kjarr

i
;

s.



1

23 1
s

1ta li til Lauge, og fortalte Gudrun, at han agtede sig
udenlands. Hun sagde at han havde gjort dette uden
Overloeg, og hun yttrede mere i den Anledning, hvoraf
Kjartan kunde forstaae, at hun var utilfreds dermed.
„Om dette mishager dig," sagde Kjartan, ,.da stal jeg
gjore en anden Ting, som stal behage dig." „Gjor det!"
svarede hun, „thi jeg stal snart sige dig, hvad der beha-
ger mig." Kjartan bad hende sige det. Hun sagde da:
„Jeg vil fare udenlands med dig i Sommer, og da har
dn gjort godt igjen, hvad du har forseet dig imod mig
ved den hurtige Beslutning; og jeg elster saa ikke Is-
land." „Det kan ikke skee," sagde Kjartan, „thi dine
Brodre ere ikke voxne, og din Fader er gammel, og de
ere da berovede al Raadforsel, naar du drager bort fra
Landet; men vcrut efter mig tre Vintre uden at gifte dig!"
Gudrun sagde, at hun ikke vilde gjore ham noget Lofte
derom. De stilkes derncest saaledes, at de vare af ulige
Mening. Kjartan red siden hjem til Hjardarholt, og
gjorde sine Sager i Stand. Da Olaf Paa om Somme-
ren red til Things, red Kjartan med sin Fader fra Da-
lene osterpaa, og de stiltes i Norderaadal. Kjartan red
da til Skibs med ti Mcend, hvoriblandt hans Frcrnde
Volle. Kalf Asgejrsson tog vel imod Kjartan, og saa-
snart de vare feerdige, begave de sig paa Rejsen. De
havde god Bor, og landede nordpaa i Norge ved Throndr
hjem. De lagde ind ved Agdenoes, hvor de spurgde den
Tidende, at Hakon Jarl var dod, og Olaf Tryggveftn
kommen til Landet, og at hele Folket havde underkastet
sig ham, og taget ham til Konge; og tillige horte de, at

Kong Olaf forkyndte en ny Tro, fsm han vilde indfsre
der i Landet, men som fandt en meget forstjellig Mod-
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ragelse hos Folk. De styrede nu med deres Skib ind til
Nidaros. Den Gang vare der mange meget anseete Is-
lwndere i Norge, og der laae da ved Broen hele tre Kjobr
mandsffibe, som havde hjemme i Island. Det ene af
dem tilhorte Brand hin Gavmilde, en Son af Vermund
Thorgrimsson; det andet tvende Brodre, Bjarne og
Thorhal, Sonner af BredaarSkegge osteufra Fljotslid;
det tredie Skib ejede Skjalden Halfred Ottarsson, som
den Gang var ganske nylig kommen der; thi han og Kjar-
kan sejlede samme Sommer fra Island. Alle Islcenr
derne toge vel imod Kjartan, men Brand dog bedst, thi
dekjendtehinanden forud godt. Allede nu ucevnteJslcrnr
dere havde, allerede for Kjartan kom, siuttet Forening
om at ncegte at antage den Tro, som Kong Olaf forr
kyndte, men nu raadfloge de atter om denne Sag, og
spnrgde Kjartan om, hvad han vilde gjore. Han udlod
sig i det Hele kun lidt derom, men sagde, at han vilde
verre enig i det, som syntes alle de andre raadeligsi.

Svommelege paa Nidaaen. ■

160, Kong Olaf opholdt sig der paa den Tid med
en betydelig Mcengde Folk; han lod der udfore et stort
Vcrrk, thi han lod anleegge Kjobstaden Nidaros, og opr
bygge en Konzsgaard lige for Enden af Skibekrog, hvor
han ogsaa lod rejse en Kirke om Hosten. Kongen lod
aflcegge mange Tomter der ved Aabreden til at bygge
Gaarde paa, og gav dem siden til hvem ham syntes, og
som vilde lade sig bygge Huse. Det traf sig nu om Hor
sten en Dag, da det var godt Vejr, ak mange gik ud
af Byen for at svomme i Nidaaen. Da Islanderne
sgae det, sagde Kjartan, at de ffulde gaae til og see paa

Pymssildenes Svommeovelser. De gjorde saa, og da
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de havde staaet noget og stet paa dem, saae de, at der
var en Mand, som langt overgik alle de andre iSvomr
mefcrrdighed. Da sagde Kjartan til Halfred Otkarsson:
--Vil du gaae til ogproveSvomning med denne Mand?"
--Det er langt fra," svarede Halfred, ,-thi der have vi
en Mand for os, som jeg i ingen Henseende agter at
satte mig i Ligning med." Derncest spurgde Kjartan sin
Frande Bolle, om han da ikke vilde prove Svomning
med Bymanden. -,Det anseer jeg mig ikke duelig til,"
svarede denne. --Nu veed jeg ikke, hvor eders Kapper
lyst er bleven af," sagde da Kjartan, --saa vil jeg sorr
söge, om ingen af eder tor." Derpaa gik han frem til
Aabreden ligeoverfor det Sted, hvor Folkene svommede.
Kjartan var ifort en rod Skarlagens Kjortel; han kastede
Kladerne, og styrtede sig siden ud i Aaen, og stilede hen til
den Mand, som svommede bedst, forte ham strax under
Vandet, og holdt ham nede en Stund. Derefter lod han
ham op, men da de havde hvilet sig lidt, greb Byman«
den Kjartan og forte ham under Vandet, og da vare de
nede langt loengere, end Kjartan syntes om; omsider kom
de op, de talte ikke et Ord sammen, men fore ned den
tredie Gang, og da vare de lcrngst under Vandet; Kjar-
tan vidste da nappe, hvad Ende den Leg vilde faae, thi
han syntes aldrig for at have verret i saa farlig en Stift
ling. Endelig lod Manden ham op, og de svommede
da begge til Land, og begyndte at klcrde sig paa. Byr
manden forekom da Kjartan baade stor og stcrrk. Denne
Mand spurgde nu, hvo han var; han sagde sit Navn.
--Du svommer godt, Jslcrnder!" sagde Bymanden,
-.forstaaer du dig saa godt paa andre Idrcetter, som paa
denne?" «Af denne har jeg ingen LEre nu," svareds
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Kjartan, „saaledes bil det vel ogsaa gaae med de andre,
stjont de have v«ret kaldte Idrætter i mit Fodeland."
„Hvad ?Ere du faaer af dine Jdrcrtter," sagde Byman-
den, „kommer meget an paa, med hvem du prover dem,
og hvi sporger du mig ikke om, hvad jeg hedder?" Kjarr
tan sagde, at han ikke brod sig om at vide del. „Det
kan man sige," sagde Bymanden, „at det er ikke nok
med, at du er scrrdeles mandig, men du lader ogsaa stor-
modig, men ikke desto mindre stal du nu vide mit Navn,
og med hvem du har provet Svomningen: jeg er Olaf
Tryggveson, som nu her kaldes Konge." Kjartan svar
rede intet, og gik bort nden Kappe. Kongen var da
ogsaa klcvdt paa; han kaldte paa Kjartan, og bad ham
ikke gaae saa hurtig. Kjartan gik tilbage, dog meget lang-
somt; Kongen tog da sin Kappe af sine Skuldre, og sagde:
„Ej stal du gaae uden Overkjortel til dine Slalbrodre,
saa hcrderlig og haabefuld en Mand som du er, og vil jeg
give dig denne Kappe; ogsaa vil jeg, at du tager det,
som vi have haft med hinanden at gjore i Dag, ligesom
jeg vil tage det, for Spog og Gammen; thi jeg vcrn-

ter, at faa ville ansee dig for mindre dygtig i Svomning,
om jeg end kan maale mig med dig deri. Kjartan tak-
kede Kongen for Gaven, og gik siden bort til sine Lands-
mcrnd, og viste dem Kappen; det var et meget kostbart
Stykke. Islanderne tilkjendegave deres Mishag med,
at han havde taget imod Kappen, da det syntes dem, at
han derved havde underkastet sig Kongen, og traadt i
Venstab med ham. Ved Hostens Begyndelse blev det et
haardt Vejrlig med megen Frost og Kulde, og Hednin-
gerne sagde da, at det var intet Under, at Vejrliget blev
saa haardt, da Guderne vare blevne vrede allerforst paa
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Kongen, og siden paa alle dem, som havde antaget den
nye Tro, som han forkyndte. Kort efter blev Vejrliget
bedre, og da kom Folk til Byen fra de ncrrmeste Herreder,
det var for det meste Hedninger. Alle Islcrndeene havde
flaffet sig et fcelles Herberge i Byen, hvor de agtede at
opholde sig Vinteren over. Kjartan var saa ar sige deres
Formand.

'I
1

Kong Olafs og Kjartans Samtale.
161. En Dag holdt Kongen Thing ude paa Are

med det Folk, som var kommet sammen der; han forr
kyndte Troen for dem, talte lcrnge med Blidhed, men
til Slutningen blev hans Tale haard, og han truede
dem, som ikke vilde folge hans Bud, med Doven eller
andre haarde Straffe. Da lede mange af Landets Ber
boere sig dobe, hvorefter Thinget blev ophcrvet. Samme
Aften sendte Kongen nogle Mcrnd til Islcendernes
Herberge, for at hore efter, hvad de talte. Jslcenderne
sade ved Drikkebordet og vare muntre, og man kunde
hore megen overgiven Stoj derinde. De talte om Thin-
get, som havde vcrret om Dagen, og om den Forkyndelse,
som Kongen der havde fremfort. Kjartan sagde til Bolle:
„Synes du noget om, Frcrnde! at antage den Tro,
som Kongen forkynder." „Dertil er jeg ikke tilbojelig,"
svarede Bolle, „thi den Tro synes mig blodagtig og alt-
for simpel." „Saa ere vi ikke af eens Tanker i dette,"
svarede Kjartan, „thi det forekommer mig, som Kongens
Villie faaer Fremgang, saa at Folk paa hvert Thing
samtykker i hans Troesforkyndelse, synes eder ikke ogsaa,
at han fremforte temmelig haarde Trudster i Dag mod
dem, som ikke vilde lyde hans Bud?" „Tilvisse!" sva-
rede Bolle, „syntes Kongen oS at tale tydelig om det, at
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de, fom ikke vilde lyde ham i at antage Troen, skulde
blive udsatte for haarde Straffe." «Af intet Menneske
stal jeg lade mig tvinge," sagde Kjartan, «saalcenge jeg
kan rore mine Vaaben; det synes mig ogsaa uvcrrdigt for
en tapper Mand, at blive drerbt som et nmcrlende Dyr
uden at have begaaet nogen Brode; da syntes det mig
meget bedre, om jeg var vis paa at blive drerbt, forud
at udfore nogen Navnkundigheds Daad, som lcrnge kan
leve i Folks Minde." „Hvad vil du da tage dig for.
Froende," spurgde Bolle. «Det skal jeg strax sige dig,-'
svarede Kjartan, «hvis Kongen vil troenge saaledes med
denne Troesforkyndelse paa os, som han gjor det ved
andre Folk, da synes mig at der ere to Vilkaar for Haam
den, som ere ganske ulige; det ene er at folge villig alle
hans Bud, og ingen Tvangsmidler lade ham behove; det
andet er, saafremt Kongen har besiuttet at udove Vold-
somheder mod os, at kroende ham inde." «Det kalder
jeg ikke umandig talt," svarede Bolle, «men ej ville vi
kunne ivoerksartte det, saavidt jeg skjonner, thi stort Held
og Lykke folger Kongen, og desuden har han en
stcrrk Vagt om sig baade Nat og Dag." «Det seer
jeg," sagde Kjartan, «at de fleste mangle Foretagelses-
aand, om de end ere tapre Mcend: dette talte jeg
ogsaa mere for at prove eder, end at jeg vilde for
Alvor opmuntre eder dertil." Bolle sagde, at det var
vanskeligt at see, hvem man kunde behove at egge til Tap-
perhed. Da erklærede mange, at denne Tale var meget
uforstandig. Spejderne gik nu hjem til Kongen, og for-
talte ham hele deres Samtale. Om Morgenen efter
blev det forkyndt, at Kongen vilde holde Thing, og han
lod byde alle Jslamderne ar mode der. Da Thinget
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var sat, siod Kongen op og talte; han takkede alle dem,
som vilde vcrre hans Venner og antage Troen, fordi de
havde indfundet sig; derncrst henvendte han Talen til
Jslcrnderne, og spurgde, om de vilde troe paa den sande
Gud og lade sig dobe. De vare ikke hurtige ril at
svare derpaa. Da sagde Kongen: «Hvo er den af eder
Islcendere, som vilde raade til at brcrnde mig inde?"
Da svarede Kjartan: «I tcenker vel, Herre! at den
Mand ikke drister sig til at vedgaae sit Ord, men her
kan I see den, som det har talt". „Jeg seer dig nok,"
svarede Kongen, «og tillige at du ikke er en Mand af
smaae Planer, men det har Skjcrbnen ikke bestemt dig,
at blive min Overvinder; nu ville Folk sige, at du har
forbrudt dig nok til, at du ikke fluide true med at inder
breende flere Konger, som ville læve dig det Bedre; men
fordi du vedgik det saa mandig, og det tillige ikke er vist,
at du meente med, hvad du sagde, da flal du ikke miste
Livet for den Sag; thi det er lidet ak taale Trndfler af
sin Ligemand, eftersom vor Herre Jesus Kristus, alle
Kongers Konge, uskyldig taalte Forurettelser af sine
Fjender; og det Haab har jeg desuden, at du vil holde
den hellige Tro saa meget bedre, som du er uvilligere til
at antage den, og taler mere imod den end andre; det
vcenter jeg ogsaa, hvad der er mit inderlige Duske, at det
vil drageJslcrndere i Snesetal til at antage Troen, den
samme Dag som du lader dig dobe uden Tvang, og
tillige haaber jeg, at, naar I komme til Island, ville
eders Freender og Venner meget bevceges ved eders Over-
talelser, da her nu ere saa mange Mcend komne sammen
fra dette Land; det troer jeg ogsaa, at du, Kjartan! har
en bedre Tro, naar du sejler fra Norrig, end da dn kom
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I il hertil; drager nu alle i Fred og Sikkerhed, hvorhen I
ville, fra denne Forsamling; jeg vil ikke tvinge eder til
Kristendommen dennestnde; thi den levende Gud, Himr
lens Konge, vil, at man stal tjene ham frivillig og efter
egen Tilskyndelse, og intet Menneffe kommer nodig til
hans Herlighed." Lydeligt Bifald blev givet Kongens
Tale, dog mest af de Kristne. Men da Jslcrnderne
sagde til Kjartan, at han ffulde svare, hvad han selv
vilde, tog han saaledes til Orde: „Megen Tak skylde
alle vi Jslcendere eder, Herre! fordi I giveros sikker
Fred! det kan man ogsaa vcrnte, at I snarest bevceger
vs til Lydighed mod eder ved at behandle os med Nedlar
denhed og Mildhed, og tilgive os store Broder, nudavi
ere i eders Vold, saa at I kunde gjore ved os, hvad J
vilde; nu er jeg ikke saa uforstandig, at jeg ikke ffulde til-
siaae at have talt ilde; men vore Frcrnder Islcenderne
have lcrnge vceret haarde baade i Ord og Gjerninger; det
er ogsaa et gammelt Ord imellem os, som ofte viser sig:
„Naar Ollet gaaer ind, gaaer Forstanden ud; oftetaler
et Menneffe ubetænksomt ved Drik, hvad han paa ingen
Maade vil ivcrrksirtte, naar han igjen faaer sin Samling.
Nu vil det gaae med os, Herre! eftersom der siges, at
stedse giver den Klogere efter; men angaaende min og
mine Stalbrodres Troesforandring, kan det vel vcere, at
Nordmoendene ville sige, at vi Islændere sicrgte vore
Forfcedre paa, om vi heller lade vs bevcege af Mildhed
end Strcrnghed, men alligevel tcenker jeg blot saa vidt
at antage Troen her i Norge, at jeg ffal lidet hcedre
Thor ncrste Vinter, naar jeg kommer til Island." Da
svarede Kongen smilende: „Det seer jeg tydelig, Kjartan!
baade af dine Ord og din Mine, at du sietter mere For-
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trostning kil din Styrke og Dygtighed end til Thor eller
Odin." Thittget blev NN opheevet; men da Kongen kom
til sit Herberge, vare der nogle, som lilfkyndte ham at
tvinge Kjartan og Jsleenderne til Kristendommen; de
sagde, at det var uforsigtigt af ham, at lade saa mange
Hedninger, der ikke havde undseet sig ved at tale frit om,
at de vilde overfalde ham, opholde sig saa naer. Men
Kongen svarede dem med Vrede: „Saadanne Naad,"
sagde han, „vil jeg ikke folge; thi jeg troer, at mange
af dem, som kalde sig Kristne, ere i somme Henseender
ikke af bedre Server end Kjartan og hans Trop, og saa-
danne Mcend maa man visselig vcrre langmodig med;
kjender jeg saaledes Kjartan og hans Sind, at jeg ikke
er bange for, at han vil oplcegge Svigraad imod mig
herefter." Hosten forlob nu. Kongen spurgde, at Thron-
Verne havde en stor Ofring ved Vinterens Begyndelse,
og paakaldte Guderne inderlig, at de ikke vilde lade
Kong Olafs Bud om Kristendommen faae Fremgang i
Norge.
Kong Olaf paabyder Thronderne Kristendommen.

162. Mod Slutningen af Vinteren lod Kong
Olaf gaae Bud omkring i hele Throndhjem, og stcevnede
otte Fylker til Thing paa Froste. Men Ponderne for-
andrede Thingforkyndelsen til en Budstikke, og sioevnede
sammen baade Fri og Trcrl over hele Throndhjem, og
da Kongen kom til Thinget, var hele Bondehoben forsamr
let der med fuld Bevoebning. Da Thinget var sat, for-
kyndte Kongen Bonderne Troen; men han havde kun
talt kort, inden Bonderne raabte og bade ham tie; „el-
lers ville vi," sagde de, „anfalde dig strax her paa Thin-
get, og drcebe dig, eller drive dig bort af Landet; det
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Vilkaar gjorde vi Kong Hakon Adelsteensfostre, da han
bod os saadant Bud; han gav ester, og vi sluttede Forr
lig imellem os, som vi holdt vel med hinanden. Nu
agte vi ikke dig hojere end ham, og det vil v«re dig det
Bedste, at gjore ester denne gode Hovdings Exempel."
Men da Kong Olaf saae Bondernes Heftighed, og tillige,
at de havde en saa stor Hcer, at han ikke kunde staae imod
dem, da fojede han sin Tale ester Bondernes Sind, og
sagde: „Ej vil jeg holde Strid med Ponderne; thi jeg
mindes godt, hvorledes J Thronder siode mig bi i Begyn-
delsen, toge mig, som I ikke kjendte, kil eders Konge,
og gave mig Regjeringen over dette Land; nu vil jeg
ikke vcere saa uffjonsom, at gjengjcelde dette med Ondt,
som det vilde vcere, om jeg nu vilde holde Strid med
eder, vg vi tilfojede hinanden et saadant Nederlag, at
det seent etter aldrig vilde forvindes. Ru vil jeg tage
den Beflutning, som er os bedre, at vi have og holde vel
imellem os hele den Forening, som vi i Forstningen sintr
rede, at den ene stal hjcrlpe og understotte den anden til at
fremme hinandens Held og Lykke; jeg vil drage derhen,
hvor I have eders storste Ofring, og see der eders Skikke
og Fremgangsmaade; vi ville da alle tage en fwlles Be-
sinkning om, hvilken Tro vi ville have, og siden voere forr
ligte og enige derom." Saasnarr Kongen talte mildt til
Ponderne, formildedes ogsaa deres Sind; og nu talte de
sindig og fredelig med hinanden, og toge den Besiutning,
at der skulde v«re en Midvinters Ofring inde paa More;
der ffulde alle anseelige Bonder og Hovdinger fra Thron-
delaugen komme, ligesom de plejede, og der ffulde ogsaa
Kong Olaf komme. Der var paa den Tid en anseelig
Bonde, som hed Skegge, og blev kaldt Icrrnffegge eller
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Yrjaflegge, og boede paa Uphong paa Yrje. Denne
Skegge var den forste, der paa dette Thing talte mod

Kongen, og han var i soer Bondernes Formand i at mod-

staae Kristendommen; han var een af de siorste Hovdin-
ger blandt Thronderne. Efterår Thinget paa den nn

omtalte Maade var flnttet, droge Bonderne hjem, men

Kong Olaf drog med sin Hcer ud til Nidaros, og tog
der Seede-

Kjartan Olafsson dobes.
163. Kong Olafhavde der ladet opbygge en Kongs.'

gaard om Hosten, og fore derhen alt, hvad der behover
Les til Vinterophold. Der lod han ogsaa bygge Cler
mens Kirke, som var bygget fcrrdig og heel i Stand
til Julen, og Kongen og Biskoppen agtede, al Jule-
hojtid fluide holdes i den. Dagen for Julen sagde Kjar-
ran til sine Mcend, at de fluide staae op om Natten,
og gaae saa ncer Kirken, at de kunde see og hore de
Kristnes Adfcerd, hvorledes de holdt deres Gudstjeneste.
Mange syntes vel om det, og sagde, at det vilde vcrre
morsomt. Kjartan og Bolle gik da til Kirken om

Natten, og med dem Halfted Otkarsson og mange andre
Jslcrndere; de horte der Klokkelyd og den fagre Sang,
som der blev sungen, og lugtede den behagelige Vellugt
af Rogelsen. De gik ikke hjem til deres Herberge for
om Dagen ester Hojmesse. De begyndte da at tale me.

get om, hvorledes de syntes om de Kristnes Skikke og
Adfcerd; de vare af ganfle ulige Mening derom. Si-
den spurgde man Kjartan,' hvad hans Tanker var om

de Kristnes Adfcerd: «.Det er overordentligt," svarede
Kjartan, „hvor stort Behag jeg finder i deres Skikke,

Bind.
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1 I
i jo mere jeg lcvrer nf kjende dem; bestandig har Kongen

forekommer mig at vcere en mcrrkelig Mand, men nu i
Dag synkes hans Udseende mig langt herligere end nogen-

sinde for, saa at jeg troer, at de have det bedst, som lyde
ham, og tjene ham frivillig; og naar jeg skal sige min
oprigtige Mening, saa troer jeg, at alt vort Held og

Lykke beroer paa, at vi troe paa den Gud, som han for-
kynder; nu er der intet, som opholder mig fra sirax at

gaae til Kongen og bede ham om Daaben, uden det aller
ne, at han nu er gaaet til Bords, og tillige at jeg ikke
vil ulejlige Kongen eller de kristne Prcester paa denne Dag,
som de kalde deres Guds store Hcvedhojtid; thi det vil
vcere et betydeligt Arbejde at dobe os og alle vore Skibs-
folk, og derfor ville vi lade det beroe med vor Daab til
en anden Dag; men paa ingen Maade kan det vcere

Kong Olaf mere magtpaaliggende end mig, at dette bli-
ver udfort; det viser heller ingen fast Tcenkemaade, at
vcere saa heftig i nogen Ting, at man overskrider Maa-
deholds og Beskedenheds Grcendser. Hvorledes synes
ellers dig, min Frcende Bolle! om denne Beslutning."
Bolle tilkjendegav sit Bifald, og bad Kjartan raade for,
hvorledes de begge skulde forholde sig i denne Henseende.
Denne Gang havde Kongen ogsaa, ligesom for, sat nogle
til at hore efter, hvad Jslcenderne talte, og hele denne
Samtale blev ham berettet for samme Dag var til Ende.

Kjartan og Bolle blive Kongens Mcrnd.
164. Den anden Dag i Julen sendte Kongen, saar

snart han var klcedt, Bud til Kjartan, og bad ham
komme til sig. Kjartan kom til Kongen med nogle Mcrnd
og hilste paa ham. Kongen tog med Mildhed imod ham,
men da de havde talt faa Ord sammen, bod Kongen
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Kjartan at lade sig dobe. „Det stal jeg nu ikke
afflaae," svarede Kjartan, „om jeg derfor kan faae
eders Venffab, Herre!" Kongen sagde, at han vilde
det, og tilsagde ham sit fuldkomne Venffab; ,^det er mig
ganffe omstcrndelig berettet," tilfojede han, „hvad I
Stalbrodre have talt i Gaar; du har nu, Kjartan! sandet
de Kristnes Ordsprog, at Hojtider ere bedst til Held." Kon-
gen og Kjartan bleve nu enige herom, og Kjartan og

hans Frcrnde Bolle og alle deres Skibsfolk bleve dobte.
Kong Olaf havde Kjartan og Bolle hos sig ved Julehoj-
tiden og var meget venlig mod dem begge. Det sige de
fleste, at Kjartan blev Kong Olafs Mand, den Dag han
og Bolle aflagde de hvide Klceder.

Halfted Skjald dobes.
165. Da Kong Olaf en Dag gik paa Gaden,

modte han nogle Mcend; den foran gaaende hilste paa

Kongen; Kongen spurgde ham om Navn; han kaldte sig
Halfred. „Er du Skjalden?" spurgde Kongen. „Digte
kan jeg," svarede han. Da sagde Kongen: „Du vil
vist troe paa den sande Gud, og forlade den gamle He-
venffab og det onde Afguderi; du er en djcerv og oprigr
tig Mand, og det er dig bedst, ikke lcenger at tjeneDjoev-
lene." „Vel taler du herom, o Konge!" svarede Hal-
fred, „men ej vil jeg lade mig dobe uden GjengMd."
„Hvad forlanger du da derfor ?" sagde Kongen. „Det,"
svarede Halsred, „at du, o Konge! selv stal staae Fad-
der til mig; intet andet Menneffe vil jeg have til den
Bestilling." Kongen sagde, at han antog det Vilkaar;
og Halfred blev nu dobt med alle sine Skibsfolk. Kong
Olaf holdt Halfred under Daaben; dette omtaler Hal-
fred i en Drape, som han gjorde om Kong Olaf:
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Jeg til Gudfader havde,'
Det jeg sander, den Mand, som
Averst var af alle
Under Nordres Byrde. x)

Efterat Halfred var dobt, overgav Kongen ham
til sitze Morbrodre Karlshovnd og Jostejn, at de ffnlde
leere ham Credo og Pater n oster. Da antog ogsaaBrand
hin Gavmilde den sande Tro; ligesaa Brodrene Brejdaar
ffegges Sonner og alle andre Islcrndere, som vare der i
Byen. Imod Slutningen af Julen sendte Kongen
Bud ind paa Strind og ud til Guledal og ligeledes ud
til Orkedal, og indbod Hovdingerne og andre anseelige
Bon der til sig; og da alle de, som Kongen havde ind-
budet, kom til ham, tog han imod dem med den siorste
Mildhed, og lod anrette et herligt Gilde for dem; der
blev intet sparet, og den forste Aften vare de nylig komne
Bonder meget drukne. Den folgende Nat sov alle der
i Ro. Om Morgenen lod Kongen, da han var paar
klcrdt, synge Messe for sig, og da den var endt, lod han
bl«se til Huusthing. Han drog selv til Thinget med
sine Mcrnd, og da Mangden var kommen, og Thinget
var sat, stod Kong Olaf op og talte; han sagde saa: «.Da
vi holdt Thing inde paa Froste, bod jeg Bonderne at lade
sig dobe, men de bode mig derimod, at jeg ffnlde drage
hen og ofre med dem; da bleve vi enige om, at vi
ffulde komme sammen inde paa More og der gjore et stort
Offer. Nu er det alle bekjendt, at jeg har i mange
Maader vancrret Guderne og formindffet deres Ret,
sonderbrudt deres Billeder, brcendt Offerhuse og Altre,

*) d. e. Himlen, Nordre var nemlig een af de fire Dvcrrge,
som, efter de gamle Nordboers Svrcstilling, bare Himlen.
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og paa alle Maader forodet Troen paa dem; derfor veed
jeg, at det er hojligen fornodent, at jeg er dein til Vil-
lie, for at bevcrge dem til at modtage min Tjeneste og vende
fra mig deres grumme Vrede, og lade mig beholde min
Regjering og Vcerdighed. Skal jeg altsaa ofre for
igjen at komme i Naade hos Gliderne, da vil jeg lade
gjore det storste Osser, som Folk pleje; dertil stal ikke
vcrlges Trcelle og Forbrydere, tvarrtimod stal der til at
siagtes og ofres til Guderne vcrlges de anseeligste Mcend og
betydeligste Bonder; dertil Ntkvner jeg Orm Lyrgja af
Medalhuus, Styrkar af Gimse, Kaar af Gryting, As-
bjorn Thorbergsson af Orncrs, Orm af Lyxa, Haldor
af Skerdingsstedja; alle disse ere nu her tilstede, men
siden stal jeg udvoelge andre sex af de fornemste og mest
anseete Indlhronder; alle disse Moend stulle ofres til
godt Aar og Fred. Men eftersom den troengende Rod-
vendighed fordrer, at vi formilde noget, om det end
for øjeblikket ikke bliver meget, Gudernes Vrede og
Forbitrelse, som lcenge har voxet og tiltaget imod os forr
medelst vore mangfoldige Fortornelser og fjendtlige Frem-
fcrrd imod dem; og I paa den anden Side maa lcrnges
meget efter at tage Belonning for eders Tjeneste af dem,
ved omsider at forenes i deres herlige Selstab, hvortil I
saa lirnge med fuldt Alvor have stundet: saa stutte I,
som ere udncevnte til at ofres til Guderne, nu strax paa
Stedet anfaldes; man stal i øjeblikket droebe eder og
vise eder til den Salighed, som de ville tilsiaae eder for
eders bestandige hulde Tjeneste. I behove ikke at blegne
for dette mit Bud; thi, hvis eders Guder ere gode og

mcegkige, som I sige, da ville de give eder evig Salighed
i Betaling, allerhelst naar J, foruden bestandig Tjeneste,
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endogsaa udstaae Dsden for deres Skyld. Men hvis saa
er, som mig synes, at eders Aasyn formorkes scerdeles,
og I ikke glcede eder saa meget, ved at komme i Guder-
nes Selskab, som man ffulde formode, da kan Grunden
ikke vcrre anden, end al I tvivle om deres Almagt.
Derfor! hvis det gaaer saa, som jeg veed, at I ville
folge de gode Raad, som jeg vil give eder; da troer al-
drig mere paa disse Djeevle, som ingen Belonning give deres
Tjenere, uden det, som de selv have, nemlig den evige
Brand i Helvedes Pine; omvender eder heller til den Gud,
som er saa mcrgtig, mild og god, at han giver enhver
sin sande Tjener den evige Salighed og uendeligt Rige
med sig selv i Himmeriges Herlighed efter dette fattige
Liv, som vi have i denne usle Verden. Det Rige giver
den almcrgtige Gud ligesaa vel den fattigste Betler som
den mcrgtigste Konning, om han tjener ham med sand
Tro og gode Gjerninger, og ligesaa vel dem, der hele
deres Tid have gjort ham Modstand, men i deres yderste
Alderdom fuldkommen omvende sig til hans Miskundhed,
som dem, der ligefra Barndommen have tjent ham."
Kongens Tale virkede saaledes paa beder forsamlede Bom
der, at de alle tilstode at troe paa den sande Gud, og
bade Kongen om Fred. De bleve derpaa alle dobte, og

gjorde Kongen Ed paa, at holde den sande Tro, og afstaae
fra al Ofring. Kongen beholdt alle disse Mcend hos sig
til Gjcrst, indtil de flaffede ham til Gislcr deres Sonner
eller Brodre eller andre ncere Froender.
Kristendommen paabydes Thronderne paa More.

166. Kong Olaf drog efter Julen med sin Hcrr
ind i Throndhjem; der fnlgde ham ogsaa Kjartan, Bolle
vg Halfred Ottarsson og mange andre Jslaendere, og
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han havde en stor og fljon Hcrr. Da han kom ind paa
More, traf han der forsamlede alle de af Throndernes
Hovdinger, som da stode mest imod Kristendommen; de
havde der med sig alle de Storbonder, som forhen havde
plejet at forestaae Ofringerne paa dette Sted. Der var
en stor Moengde Folk forsamlede, og ifolge hvad man

forhen var kommet overeens om paa Frostething, lod Kon-
gen stcrvne til Thing, og begge Parter gik da i fuld Rust-
ning til Thinget. Der var da i Forsiningen megen Stoj
og hojrosiet Tale, men da den stilledes, og man fik Lyd,
paabod Kong Olaf Ponderne Kristendommen fom til-
forn. Icrrnskegge svarede end paa Pondernes Vegne
til Kongens Tale ligesom for, og talte saaledes: „Det
er endnu som tilforn, o Konge! al vi Ponder ikke ville,
at du overtroeder vor Lov; det er alles vores Villie,
Konge! at du ofrer, som andre Konger have gjort her
i Landet for dig og ligeledes andre Throndernes Hovdin-
ger, Sigurd Hlade -Jarl og Hakon Jarl, som nu sidst
var Hovding over den storste Deel af dette Land; han
var en berommelig Mand formedelst hans Forstand og

Tapperhed, fljont han ikke bar Kongenavn, og i lang
Tid var hans Regjering meget yndet; og Grunden til,
at han blev siodt fra Regjeringen, var ikke, at han frem-
kom med saadanne Overtrædelser af Loven, at enhver
ikke maatte troe paa den Gud, som han vilde, lige saa
lidt som hans Fader havde toenkt paa saadant. Kong
Hakon Adelsteensfosire var den eneste, der fremkom
med saadant Budskab, men Thronderne bleve forbitrede
derover, saa at de ikke lode Kongen nogen Sikkerhed til-
bage, om han vilde holde ved med saadant, og han
fandt der, efter Sigurd Jarls og andre sine Venners
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Forestillinger, bedst at føje sig ester Banderne; og vil
det nu vcere raadeligst for dig, at gjsre som vi sagde
dig tilforn i Vinter, thi ej have vi siden den Tid faaet
andre Tanker om Troen.

Thrsnderne kristnes af Kong Olaf.
167. Ponderne gave lydelig tilkjende, at de bi-

faldt Skegges Tale, og sagde, at de vilde lade alt vcere,
ligesom han havde talt. Da sagde Kongen: „Saa vil
jeg gjore, som aftalt blev paa Froste, at jeg vil nu gaae
ind i Offerhuset og see eders Skikke og Anretning af
Ofringer." Det syntes Ponderne vel om, og begge Par,
tier droge til Gudehuset. Kongen gik derind med faa
af sine Moend og nogle af Ponderne; alle gik de ind
uden Vaaben; Kongen havde i sin Haand en guldber
siaaet Stok. Da de kom ind, saae de ingen Mangel
paa Afguder, Thor sad i Midten, da han blev mest
dyrket, han var stor og overalt smykket med Guld og
Solv. Kongen hcevede Stokken i Vejret, og flog Thor
dermed, saa at han faldt ned af sit Scede og gik itu;
derpaa lob alle de af Kongens Mcrnd, som vare komne
ind, til, og nedsioge alle Guderne af deres Pladse. Men
medens de vare inde, blev Jcernstegge drcrbr udenfor
Tempeldoren af Kongens Mand. Da Kongen derncest
kom ud til sin Hcrr, bad han alt Folk at sætte sig ned,
og da det var sseet, stod Kongen op, og saae sig omr
sving; siden tog han saaledes tilOrde: „Her ere mange
Mcend sammenkomne, og det var vel, om enhver af
eder Ponder vilde give for sig selv og andre saa gode
Raad, som han er tapper at see til; men ffjont denne
Forsamlinger talrig, vare der dog flere paa Frostething;
da bod jeg eder, ligesom nu, Forandring af Tro og Relir
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gisn, at I ffulde forsage Djævelen og afstaae fra hele
hans Tjeneste og fra at ofre til Afguderne, men troe paa
den fande Gud, alle Tings Skaber, og tjene ham med et
reent Hjcerte. Neeppe havde jeg begyndt at fremfore mit
ZErende, forend Z gjorde Stoj og Allarm derimod, og

fik siden een af eders H«r til at foredrage Djævelens
^Erende derimod; og Thinget endtes da med, at vi be-
rammede et Stævnemode mellem os her paa More. Nn
fremforte jeg det samme TErende, min Herres Forkyn-
delse til Hjcelp og Miffundhed for os alle, om I ville
vel antage mit Budffab; men I og eders Talsmand
vare nu langt djaervere og heftigere til at tale imod end
for; I bode mig nu, fom for, at jeg ffulde fornedre
mig til at ofre med eder, I ncrvnte mig i den Henseende
Hakon Adelsteensfostre, og sagde, at det ikke vilde vcere
mig godt, uden jeg gjorde ester hans Exempel. Kong
Hakon var en fager og smuk Mand, stor og st«rk, han
overgik de fleste i alle Idrcetter, og i hele sin Skabning
lignede han sin Fader Kong Harald; han havde fcrdrene
AZt og alle de her neevnte Fortrin til at vaere Konge
over Norrig, men ingen Roes tillcrgge J ham for dette;
det er og ret, thi alt dette havde han ikke sig selv at takke
for, men det var saaledes indrettet og bestemt af den al-
mcegtige Gud, som derhos gav ham Knndffab om sit
hellige Navn, og endnu gjorde Gud ham desuden til en
ophojet Hovding over sit Fædreland, og gav ham, lige-
som enhver anden, fri Raadighed til at gjore, hvad han
selv vilde, Godt eller Ondt; hvormed kan han gjen-
gjElde den, som ffjenkede ham dette? I Ponder toge
det som Exempel, at Hakon fremforte det samme Bud-
ffab, som vi un fremfore og soge at scette igjeunem;
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hvorledes mon den Hertug kan sorge for sine Riddere,
der blinder sig selv for al Sandhed, og frivillig la-
der den onde Bedrager fore sig langt fra den rette Vej
i Hcrnderne paa sine Fjender, som styrte ham i den evige
Dods dybe Grav? Hvad stal man kalde den Konge, som
lader den afstyeligsie og vcerste Trcel styre sig og sit Rige?
Det rose I Hakon for, at han lod sig af sine Treelle
tvinge til Frafald, og bespottede sin Skaber, og bu
skcemmede sig selv saaledes, at han gik til Ofringer; det
var svagt og umandigt for dette usle Rige, som intet
er vcerdt imod den evige Salighed, at neegte sin.Gud,
og afsiaae fra at tjene den hellige Herre, som havde
gjort og givet ham saa mange gode Ting, som jeg forhen
opregnede. Men det var endnu langt afskyeligere, at
blive saa vansiergteten Usling, ikke al ville vende tilbage til
Sandheds Erkjendelse; thi i det Sked indgik han siden
Forbund med dem, som ved deres Svig afvendte ham
fra Gud; det skulde hans Fader aldrig have gjort. Kong
Harald var Hedning, og kjendte ikke til Gud, men han
lod drcrbe alle dem, som han vidste vare de ivrigste i
Trolddom og Djævelens Tjeneste; man seer ogsaa af
hans Tale, at han satte sin Forhaabning til den, som
havde skabt ham, sikjont han ikke havde fuld Vished
om, hvo den Gud var. Men naar I tale om Hakon
Jarl, da maae han hellere kaldes en Viking end en Hov-
ding, thi han havde Byrd til at v«re Jarl over sin fcr-
drene Arv; men han drcrbte de Hovdinger, som vare fodte
til at regjere over dette Land, og som han var pligtig
at tjene under, somme ved Kamp, andre ved Underfunr
dighed og Svig, og rog Riget under sig selv. Han
blev dobl, dog nodtvungen i Danmark efter Kong Ha-
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rald Gormsssns Befaling, med alle de Mamd', han
havde med sig, og han lovede med Ed Kong Harald at
lade hele Folket i Norge kristne; men forend han
drog bort fra Danmark, sendte han alle de Prcrster
og Klerke, som Kong Harald havde givet ham med, fra
sig tilbage til Kongen, og blev den hcrsligsteGudsforncrgr
ter, derfor langt vcrrre end Kong Hakon, at intet drog
Jarlen tilbage uden hans egen Ondskab med Djcrvelens
Snedighed. Det kunde man ogsaa vcrnte, at AZbletikke
vilde falde langt fra Stammen; hans Fader Sigurd Jarl
var Kong Hakons siorsie Fcrlde og Snare, Skade og
Fortabelse, i Forbindelse med andre Hovdingers Tvang
og hans egen Svaghed. Da I nu rose Hakon Jarls
Hojmod og Tapperhed formedelst den Sejer, som han
syntes at vinde over Jomsvikingerne, maa J betcenke, at
ikke vandt han denne Sejer ved sin Tapperhed, men ved
Djcrvelens Magt, og den store Ondstab, at han aaben-
barligen gav Djcevelen sin syv Vintre gamle Son og ikke
mindre sig selv. Det kunne I nu opgive Haabet om, at
jeg stulde affalde fra den hellige Tro og vor Herres Jesn
Kristi Kjcrrlighed formedelst eders Ord, hvad enten I
tale mildt eller haardt, thi aldrig stal jeg saaledes be-
stcrmme min Hojhed, at give mig under Djcrvelens
Gunst, som disse Gudsforncrgtere, vi nu have omtalt.
Men ej behoves der at foredrage denne Sag lcrngere for
eder; antager nu alle strax paa Stedet den sande Tro,
eller, i modsat Fald, holder Slag med mig! thi det stulle
I faae at mcrrke, at her ere langt flere af mine Mcrnd,
end I troe, Jndtronder! det tcenker jeg ogsaa, at vi
have vcrret i farligere Prove, end ved at siaaes med Bon-
den og Torpbeboeren i Lhrondhjem." Dermed siuktede Kon-
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gen sin Tale; men da nu Skegge var drcebt, var der
ikke i Bondehcrren nogen, som kunde vL're Anforer og
fore Banner imod Kong Olaf. Alle toge da den Besiut-
ning, at overgive sig i Kongens Vold, og lyde, hvad han
bod. Kongen bod da dobe alt det hidtil udobteFolk, som
var der tilstede, og tog Gisler af Bonderne til Sikker-
hed for, at de ffulde holde deres Kristendom. Siden
lod han sine Folk drage med lcerde Mcrnd gjennem alle
Fylker i Throndhjem; ingen talte da imod Kristen-
dommen, og alt Folket i Throndelangen blev dobt.
Kong Olaf drog med sin Hcrr ud til Nidaros, og tog
der sit Scrde. Men Bonderne forte Icrrnffegges Lig
ud til Yrje, og der ligger han paa den osire Side i
Skeggehoj.!

Kong Olafs og Gudruns Skilsmisse.
168. Kong Olaf satte Icrrnffegges Frcender

Stcrvne, og bod dem Boder for hans Drab; der vare
da mange anseelige Mcend til Gjensvar og Eftermaal.
Icernffegge havde en Datter, som hed Gudrun; det kom
til Forlig mellem Kong Olaf og Icrrnffegges Frcrnder
paa det Vilkaar, at Kong Olaf ffulde a'gte Gudrun.
Da nu Bryllupet holdtes, gik Kongen og Gudrun i een

Scrng, men strax den forste Nat, de laae begge sammen,
og Gudrun troede, at Kongen var falden i Sovn, trak
hun en Kniv frem, og agtede at gjennembore ham. Men
Kongen vaagnede, og blev det strax vaer; han greb Kni-
ven ud af hendes Haand, stod op af Scengen, gik til sine
Mcrnd og fortalte dem, hvad der var ffeet. Gudrun
tog ogsaa sine Klcrder paa, og drog strax bort tilligemed
alle de Mcend, som havde fulgt hende did. Gudrun kom
aldrig siden i Kong Olafs Scrng.

s
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Kong Olaf lader bygge Tranen.
169. Denne samme Vinter lod Kong Olaf bygge

et siort Langskib ved Aaen Nid; han havde mange Haand-
vcrrksfolk dertil, og Vcerker gik rafl fra Haanden.
Det var en Snekke; Skibet havde tredive Rum og hoje
Stavne, var meget smalt og havde kun lave Vorde;
dette Skib kaldte Kongen Tranen. Kjartan Olafsson
og Bolle vare hos Kongen om Vinteren, efterat de havde
antaget Troen. Kongen agtede Kjartan fremfor alle
Islaenderne formedelst hans AZt og Fuldkommenheder.
Det er ogsaa et almindeligt Ord, at Kjartan var saa
vennesirl, at han havde ingen Avindsmand i Hnustrop-
pen; og alle vare ligeledes enige i, at ncrppe var nogensinde
en Mand som Kjartan kommen fra Island. Hans
Frcende Bolle ansaaes ogsaa for en meget rafl Mand.

Om Halfred Skjald.
170. Skjalden Halfred Ottarsson var hos Kong

Olaf; han gik en Dag for Kongen og bad ham hore
paa et Kvad, som han havde forfattet om ham. Kon-
gen sagde, at han ikke vilde hore paa hans Kvad. Da
sagde Halfred: ««Du maa raade derfor, Herre! men for-
kaste vil jeg da den Lcere, som du har ladet mig under-
vise i, hvis du ikke vil hore Kvadet; thi ej er denne
Lcrre mere poetifl end dette." Kongen sagde: «-En Van-
raadefljald er du at have med at gjore, og vil jeg hore
paa dit Kvad." Halfred fremsagde Kvadet med mandig
Stemme; det var en Drape, men da den var endt, sagde
Kongen: «-Dette er et godt Kvad; vil du nu blive
min Mand, og vaere hos mig?" Halfred svarede: -«Jeg
var for Hakon Jarls Hofsinde; nu vil jeg ikke blive
din Mand, ligesaa lidt som nogen anden Hovdings, uden
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du lover mig, at, hvad der end hoendesmig, vil du
aldrig siaae Haanden af mig, eller -age mig fra dig."
„Du seer ud til," svarede Kongen, „at du vil kun asr
holde dig fra Lidet, og tage dig mangehaande Ting for;
saadant Ord gaaer ogsaa om dit Sindelag, at -eg er ikke
uden Frygt for, at du -o kan udfore saadanneTing, som
-eg paa ingen Maade kan finde mig i." „Ja!” svarede
Halfred, „derfor har -eg Raad paa rede Haand; drcrb
mig da!" „Vifter du en Vanraadeft-ald *);" sagde
Kongen, „men min Mand stal du dog verre." „Og tiU
lige have Tilnavnet," faldt Halfted ham i Talen, „men

hvad giver du mig i Navnefcrste, om -eg ftal Vanraade-
ft-ald hedde?" „Jeg seer," svarede Kongen, „at du vil
beholde dette Ogenavn, tag derfor her af mig et meget
smukt Svcerd, meu en stor Mangel -) vil dig tykkes
at vcrre ved det, thi ingen Skede ftal folge med det;
vogt det saaledes i tre Ncrtter og Dage, at intet Menr
nefte kommer til Skade ved det!" Da kvad Halfred:

Veed -eg, den vcrldige Konning
Visens Digter gav et
Nogent Svcrrd, -eg nu nogen
Kostbarhed dog ejer;
Fersteknappen i Svcerdets
Vogters Haand nu glindser;
Spidsen -eg holder frem, naar

Kongens Gave -eg svinger.
Halfred vogtede Svcrrdet vel. Halfred lastede ikke Gu-
verne, ft-ont andre talte Ondt om dem; han sagde, at
man ikke behovede at laste dem, om man end ikke vilde
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') d- e. en Skjald, der er vansselig at have med at gjore.
2) 3 Eruiidssristc» vandi d. e. Daande.
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troe paa dem ; han kvad dette engang, saa at Kongen
horte detpaa:

For jeg selve Lidffjalfs
Raffe Herre dyrked,
Nu er i Menneffers Skjcrbne
Skeet en stor Omvexling.

Kongen sagde: „Delte er meget ilde kvcrdet, og fortje-
ner at bodes for." Halfred kvad:

Sang til Odins Yndest
Hele Folkets Stamme,
Vore Fordres Id mig
Ofte er i Minde;
Men ej villig, da Vidrers T)
Vcrlde Skjalden fryder.
Frigges Mand 2) jeg hader;
Nn da Krisi jeg tjener.

Kongen sagde: „Altformegen Hu lcegger du paa at rose
Guderne, og det er at lcrgge dig til Last." Da kvad
Halfred fremdeles:

1

Gjcrve Fyrste! vi ofre
Ej til Navneguden -),
Som med Priis udoved
List i Hedendommen.

End sagde Kongen: „Ej gjores det derved godt, og er

fligt vcerre, end om du intet havde sagt, og kvcrd nu en
Vise for at gjore det godt igjen!" Halfred kvad:

Thor hin Stcrrke og Odin,
Frey og Freya mig ffnlle
Fjcrrne vcrre, ej hylder
Njord jeg, Kongen formildes.'

2) Odi». 3) Odin.-) Odins. J’

'j



I i
wII

]ii!
48

II
Krist og Gud -eg ene
Beder om Held, og Soiinens
Vrede -eg frygter, thi under
Faderen styrer han Jorden.

Kongen svarede: ..Sligt er bedre, end om du intet
havde kvcrdet; kvced endnu en anden Vise!" Halfred kvad:

Saa er Sognboers Fyrstes
Seed, at Ofring forbydes,
Nodes vi Norners fleste
G-oglerier at undflyr;
Alle Folk nu ansee
Odins Slcrgt for BlENdvcrrk,
Maa -eg N-ord forlade,
Krist om Frelse bede.

Halfred droeber Oktar.
171. Der var en Mand, som hed Ottar, og bar

fra Oplandene; hans Broder hed Kalf; de vare Kong
Olafs Hofsinder; de bleve meget agtede af Kongen, men
vare ikke vennesirlle af Almuen. De vare avindsyge paa
Halfred Sk-ald, og syntes, at han stod sig for godt hos
Kongen; menHalfred vilde ikke give efter for dem. Det hoendr
tes en Aften ved Drikkebordet, at det kom til en heftig
Lroette imellem dem. Kongen var tilstede, og tog snar
rere Ottars Parti, thi han saae, at denne ikke vilde
komme ud af at troettes med Halfred. Men da Kongen
var gaaet bort, begyndte de at fornye Troetten, og omr
sider gik det til Sk-eldsord; Halfred sagde, at Ottar
vilde kun siet kunne h-celpe sig selv, om de kom i Kast
sammen; det endtes tilsidst med, at Halfred sprang op,
og hug til Ottar med Oxen, som han havde faaet af
Hakon Jarl, og gav ham Banesaar. Kalf og nogle
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andre Mornd grebe Halfred fat, satte Fjceder paa Hans
Fodder, og bandt hans Hcender. Det var Lov, at hvo
som drcebre et Menneske i Kongens Herberge, ffulde
igjen miste Livet. Kalf og de andre gik siden til Kongen, og

fortalte ham Ottars Drab, og sagde, at man nu kunde see,
hvad Mand Halfred var; «han agter faaledes at plukke
Huustroppen,” sagde Kalf, «og erdet ikke sikkert, at
han ffaaner Hovedet, om han kan komme afsted dermed."
Kalf og hans Stalbrodre bagtalte Halfred paa ake Maar
der, saa meget de kunde, indtil Kongen bod dem dr«be
ham Dagen efter. Kalf var glad derved; de bevogtede
Halfred i Icrrn om Natten, og forte ham ud om Mor-
genen i den Agt at drcebe ham. Da sagde Halfred:
«Er den Mand dod, som jeg flog ?" De sagde ja dertil;
Halfred svarede: «Da maa det synes eder rilborligt, at jeg
doer; men hvor er Kong Olaf?" «Hvad angaaer det
dig," sagde Kalf, «dornt har han dig nu til Doden."
Halfred sagde: «Om her ere nogle i Ncerheden, som
jeg har gjort vel imod, da lonne de mig det nu faa, at
de lade mig fore der ncrr hen, hvor Kongen er; jeg vil
takke ham for mit Ophold ved Hoffet. Det ffede nu

efter Ordsproget, at enhver har sig Ven blandt Uvenner;
der vare nogle der tilstede, fom kjendtes ved, at Hal:
fred havde gjort vel imod dem, og de forte ham derfra
ncrr hen, hvor Kong Olaf just var udenfor tilligemed
hans Hofbiffop Sigurd. Da nu Halfred kom dem ncer,

sagde han til Kongen: «Mindes nu det, Herre! ar I
har lovet mig, aldrig at ville flaae Haanden af mig, og

bryd ikke eders Lofte imod mig; ellers vil nu vor Sam-
vcrreu blive kortere, end jeg vilde ar den ffulde vcrre;

2. Bind.
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tærer ogsaa en andenGrnnd at nævne, at du er min Gud-
fader." Da sagde Biskoppen: „For Guds Skyld,
Herre! lad Manden uyde godt af flige saa score og gode
Ting!" Kong Olaf svarede: „Saa stal stee, Herr
Bistop! som I beder," og bod da hurtig at loft ham;
og saa blev gjort. Dette var Kalf meget ilde tilfreds
med. Halfred var endnu fremdeles ved Hoffet, men

Kongen gjorde ikke saa meget af ham som tilforn; dog
bedede han paa Halfreds Vegne for dette Drab. En
Dag som Halfred stod for Kongen, faldt han ned for
hans Fodder; Kongen saae, at han fældte Taarer, og

spurgde, hvad der gik ham saa nær. „Ncer gaaer mig
eders Vrede, Herre!" sagde Halfred, „og den vilde jeg
gjærne frie mig for." „Saa stal stee," svarede Kon-
gen, „du stal drage i mitLErende, og stnlle vi davære
forligte, om du udforer AZrendet; har du endnu Svær-
det, som jeg gav dig?" „Ja jeg har det. Herre!"
sagde han, „og er det ikke kommet i Skede, og dog har
intet Menneste haft Skade af det." Kongen sagde:
„Det passer godt, at Vanraadestjalden ejer et Vanraa-
desværd; kan du gjore en Vise, saa at du nævner Sværd
i hver Linie?" „Jeg vil forsoge derpaa, om I vil.
Herre!" svarede Halfred, „og alt vi! jeg gjore, for at
blive befriet for eders Vrede." Da kvad Halfted:

Der er et Sværd blandt Sværde,
Som gjor mig rig paa Sværde,
Sværdes Svingere oste
Sværde maa nu mode;
Er der ej Sværdemangel,
Værd er jeg trende Sværde,
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Om en med Farve malet
Skede jeg fik til Svcerdet.

Kongen takkede ham for Visen, og sagde, at han besad
fior Færdighed i Skjaldstab, og gav ham da en smuk
Skede til Svcerdet, og sagde: „Nu stulie vi vcere for-
ligte; og stjont dig hcender den Brede, at du ikke kom-
mer til Bords eller Kirke som andre Mcend, eller noget

saadant, da stal jeg tilgive dig snarere end de fleste andre.
Han takkede Kongen ydmygt for hans Mildhed.

Halfred sendes til Thorlejf Spake *).
172. Cu Dag kort efter hcrndtes det, at Kongen

spurgde, hvor Halfred Skjald var. Kåls svarede:
„Han er vist nu efter sin Scrdvane henne at ofre hemme-
lig; til Mcerke derpaa er det, at han har Thors Billede,
gjort af Been, i sin Pung, og du er, Konge! altfor efter-
given mod ham, og kjender ham ikke ret." Kongen lod
Halfred strax kalde til sig, og da han kom , sagde Kon-
gen: „Er det sandt, Halfred ! hvad man siger om dig,
at du har Thors Billede i din Pung og ofrer." „Nej
Herre!" svarede Halfred, „det er jeg ikke styldig i,
det stal strax vise sig, stal man nu paa Stedet ransage
min Pung; nu har jeg ikke kunnet forstikke det, om jeg
end vilde, thi jeg anede ikke nogen Bestyldning." Han
blev da ransager, og der fandtes ikke noget saadant i
hans Vcerge, at det lignede efter det, som Kalf havde
bestyldt ham for. Da sagde Halfred til Kalf: „Dette
er sandelig en Bagvastelse, der fortjente Doven; dette

stal ogsaa komme dig haardt at siaae, om jeg kommer
dig saa ncrr, som jeg onster; du har ogsaa for voldelig

d. e. hin Vise.
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grebet mig, og vor da i Fcerd med at drcebe mig; den
Gang var der nogen Grund dertil, men nu ingen uden
din Lsgnagtighed og Bagtalelsessygs." --Ej kunne I
vcere sammen," sagde Kongen; -.nu stal derfor Kalf
drage ril sine Gaarde; saa kan han ikke bagtale dig eller
andre for mig; men du, Halfred! ffal drage en Sende-
fcerd for mig til Oplandene, til den Mand, som hedder
Thorlejf den Vise. Denne Thorlejf er en Dattersou af
Thorlejf Hordekaares Son. Thorlejf vil ikke antage
Kristendommen; nu stal du drcebe eller blinde ham; ffal
jeg give dig mit Held og min Lykke med paa denne Rejse,
tag ogsaa med dig saa mange Mcend som dig synes ; jeg
har forhen sendt Folk til Thorlejf, men de have intet ud-
rettet hos ham af det, som jeg vilde." Halfred svarede:
--Ej synes mig denne Fcrrd anseelig, men gjcrrne vil jeg
drage, hvorhen I end vil sende mig; jeg vil, at eders
Morbroder Jostejn drager med mig, og de af mine Bcrnk-
kammerater, som jeg udvcelger, saa at vi ere fire og

tyve Mcend i det Hele." Der blev derncest beredt til
Rejsen. De rede indtil de kom i en Skov ej langt fra
Thorlejfs Gaard; der stege de af deres Heste paa en
aaben Plads. Da sagde Halfred: --Nu ffal jeg gaae
til Gaarden, men I oppebie mig her til den tredie Dag,
om det behoves, men I drage eders Vej bort, om jeg
ej kommer tilbage inden den Tid." Jostejn tilbod, at
han vilde drage med ham, men Halfred vilde ej tilsicede
det. Halfred tog en Staaders Klceder paa sig, og for-
andrede sit Udseende saa meget som mueligt; han lod
smore Farve i sine Ajne, drejede Ajenlaagene, og
lod sit Ansigt overstryge med Leer og Kul, han gjorde
sig et stort Ska'g og lod det lime til Hagen og Kin-
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derne; han saae da meget gammel ud, og var aldeles
ukjendelig; siden lagde han paa sin Ryg en langagtig
Bylt Pjalter; deri var Svcerdet, som Kongen havde gu

vet ham. Saaledes klcrdt gik han tidlig om Morgenen
hen til Gaarden. Thorlejf plejede, som det ofte var gamle
Mcends Skik, at sidde lcrnge ude paa en Hoj ikke langt
fra Gaarden, og det var nu netop Tilfaldet, da Hal-
fred kom. Halfred gik kil Hojen, han gik meget lang-
somt, og stonnede stcerkt; han var meget trangbrystet,
og savlede streckt i Skreget; han stirrede frem, fljont
Ojnene vare matte, om han kunde see noget Menneffe
ude; men da han kom til Hojen, hilste Thorlejf paa ham,
og spurgde, hvo han var; han svarede: „Jeg er en gam-
mel og fattig Mand, som du kan see, afmcrgtig afElen-
dighed, og nu mest af Kulde, da jeg har opholdt mig
ude i Skovene hele Vinteren. Tidlig i Host traf jeg paa

Kong Olafs Mcrnd nordoppe i Throndhjem; jeg blev da
fort for Kongen, og han vilde tvinge mig til Kristen-
dommen, men jeg lob hemmelig bort, efter forud at
have drcebt een af Kongens Mcend. Nu har jeg siden
maattek udstaae Hunger og Frost, og har gaaet forklædt
omkring, men jeg vilde endnu snart komme til mig selv
igjen, om jeg blev vel plejet; jeg er nu kommen hid,
fordi det var mig sagt, at du er en god Mand, og hjcel-
per mange, som behove din Hjcelp; jeg vil bede, at du
forbarmer dig over mig." Thorlejf svarede: „Ej veed
jeg, hvad det vil lede til, men dog maa du have faret
vidt omkring og vcrre en kyndig Mand, om du er gam-

mel; du kan ogsaa tale godt for dig;” han begyndte da
at sporge ham om mange Ting, baade om Landenes Be-
liggenhed og om Navnene paa de bekjendteste Steder.
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Staaderen besvarede alt, hvad han spurgde om, med mer
gen Kyndighed. Thorlejf sagde: „Var der nogen Mand
hos Kong Olaf, som hed Halfred? ham drommer jeg
ofte om, dog er det ikke af nogen Betydenhed, men
Kongens Mcend ville snart komme her." „Jeg har hort
omtale denne Halfred,” sagde Staaderen, „men sjcelden
til det Gode; jeg havde ogsaa fuldt Mcerke paa, at han
varder, thi han var een asdeMcend, som forte mig
til Kongen." I det samme gik Oldingen med langsomme
Skridt til ham. Thorlejf sagde: „Ej veed jeg, hvad
Mand du er, eller hvad du siger, men ej forekommer
du migat voere ganske ubetydelig." Han agtede da akstaae
op, men Halfred greb i ham, og forte ham under sig,
thi han var meget sicerkere; de vceltede ned af Hojen, og
Halfred kom oven paa; han satte strax sin Hcel paa

Thorlejfs Oje, og siodte det ud af Hovedet. Da sagde
Thorlejf: „Nu hoendes det, Halfred! som jeg har lcrnge
frygtet og anet af dig; men ej er du nu ene derom, thi
Kongens Lykke feiger dig; jeg kan vide, at det maa

v«re Kongens Bud, at du flal blinde eller drcebe mig,
men nu vil jeg bede, at du lader mig beholde det ene Oje,
men jeg giver dig derfor min Kniv og mit Belte, som
begge ere kostelige Sager; og stal jeg siden komme dig
til Hjoelp, om saa behoves, thi det kan hcrndes, at den
Tid vil komme, da du behover Hjoelpere." Halfred svarede:
„Det gjor jeg for ingen Deel, at tage Gaver eller Kost-
barheder af dig for at overtråde Kongens Bud heri;
heller vil jeg aldeles tage det paa mit Ansvar, at skjenke
dig det ene Øje uden Betaling." Thorlejf takkede ham
or, at han lod ham beholde Øjet, og dermed skiltes de.
Halfred gik til sine Mcrnd i Skoven, og de bleve glade
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ved at see hinanden igjen; men Thorlejf gik hjem til sin
Gaard, og fortalte intet Mennefle om Skaden, for -hal-
fred var heelt borte. sHalfred og hans Folge rede im
og kom ad den Vej, hvorved Kalfs Gaard laa; han var
ude paa Marken, og saaede sit Korn. Da sagde Hal-
fred: ..Nu trceffer det sig godt, nu stal jeg dråbe den
onde Kalf." Iosiejn svarede: ,.Lad vs ej gjore det, og

saaledes blande Ulykke med Lykken." Halsred svarede:
..Ej gaaer det da, som det burde; en brav Mand er lem-
lcrsiet, men vi lade denne usle Karl leve; og ej kan jeg
andet end i det mindsie give ham et Mcerke." Sprang
Halfred da af Hesten, greb Kalf fat, og stak det ene Øje
ud paa ham. Kalf gav sig ynkelig ved denne Mishand-
ling, og viste kun ringe Mandighed. ..Nu viser du end
dit usle Sind," sagde Halfred; ..det kunde man ogsaa
vcrnte, at der var stor Forstjel mellem din og Thorlejf
Spakes Mod og Mandighed." Halfred og de andre
rede derncrsi videre, indtil de kom til Kongen. Kongen
tog med Gloede imod dem, og spurgde om, hvad der var
foregaaet. Halfred sagde, at han havde blindet Thor-
lejf. Kongen sagde: ..Da har du gjort en god Gjerning,
viis mig hansAjne!" Halfred tog Kalfs Øje og viste ham;
Kongen sagde: ..Hvor fik du saadant et Aje? Nu maa
du have gjort mere, end jeg bod dig, thi ej har dette Øje
tilhort Thorlejf." Halfred viste ham da det andet Øje.
Kongen sagde: ..Dette er Thorlejfs Øje, og siig nu sandt,
hvad du har gjort!" Da sagde Halfred, at han havde
blindet Thorlejf paa det ene Øje, og stukket der andet ud
af Kalf. Kongen svarede: ..Da har du end ikke bedre
end halvgjort mit LErende, og vil du nu drage anden
Gang, og fore mig det Thorlejfs Øje, som er tilbage?"

!
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! „Det vil jeg ikke," sagde Halfred, „bersve Thorlejf det
Aje, som jeg ffjenkede ham for; men drage skal jeg til
Kalf, om I vil, og blinde ham ganske eller drcebe ham;
thi jeg har endnu ikke meer end halvt lonnet ham det, at
han stodte mig med Spydsodden og drev mig til Dods-
straf bunden ligesom en Tyv; og det er Grunden til, at
jeg ikke gjorde mere ved ham, at det tykkes mig til ingen
Hveder, at have med saadan en Niding at gjore." Kom
gen sagde, at det da skulde forblive som det var. Had
fred var da hos Kongen i megen Anseelse.

Om Ogmund Ditt og Gunnar Helming.
173. I denne Tid vare mange og anseelige Mcrnd

paa Island, som vare i Slvegtstab med Kong OlafTryg-
gveson. Een af dem var Vigaglum, en Son af Eyolf
Nuga og den for omtalte Vigfus Herses Datter Astrid.
Vigaglnms Soster hed Helga, hun var gift med Stejm
grim i Siglevig. Deres Son var Thorvald med Tilnavr
net Tasalde. Med Vigaglum var opvoxet en Mand ved
Navn Agmund Rafnsson; hans Fader Rasn var en rig
Mand, som boede nordpaa i Skagefjord; han havde ver-
ret Glums og hans Moder Astrids Trerl, og Glnm havde
givet ham Friheden, og var altsaa Rafn hans Frigivne.
Agmunds Moder var af Gnddolernes LEt, og hun er
ikkencrvnet; hun var beflcrgtet med Vigaglum. Ag'
mund var smuk af Udseende, en stor Mand , og besad
fortrinlige Legemsferrdigheder; han blev serrdeles godt
behandlet af sin Frcrnde Glnm. Glnm var da til Aars,
og boede paa Thverbrekka i Axnedal, da hans Frcrnde
Agmnnd var voxen, men Glums Son Vigfns var da
hos Hakon Jarl i Norge. En Vaar sagde Agmund til
Glum, at han onffede gjcerne at rejse udenlands. „Jeg
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vil," sagde han, „kjobe mig et Skib paa Gaase, der-
til vil jeg anvende min Faders Penge, som ere tilsircekr
kelige, men beder, at du vil staae mig bi med Tilsyn og
Raad." Glum svarede: „Mange fare udenlands, som
ikke ere saa haabefulde, som du viser dig at vcrre; men
vigtigt synes det mig, at dn snarere maatte faae Hceder
vg Anseelse af Fcrrden, end meget Gods, om dn ej faaer
begge Dele." Glum kjobte ham da et Skib af nogle
Nordmcrnd, og Agmund beredte sig til Afrejsen med en
betydelig Pengesum, som hans Fader gav ham; Agmnnd
fluide styre Skib og Folk; paa Skibet vare faa andre end
Jslcendere, som ikke forhen havde faret udenlands. De
gik til Soes temmelig sildig om Sommeren; Boren
var dem gunstig, de fik sicrrk Blcrst og belejlig Vind,
men da de vare komne Havet igjennem, bleve de Land
Laer paa Heldningen af Dagen, og Stormen var heftig
ind imod Land. Nordmcrndene, som viste Vejen, sagde
da, at der var forsigtigsi at stryge Sejlet og lcrgge bi om
Natten, og sejle ril Land ved lys Dag. Agmund svar
rede: „Ej flulle vi lade saa god en Bor gaae os unyttet
bort, det er ikke vist, at det bliver saadan Bor i Morgen,
vg del er meget maanlyst i Nat." De gjorde, som han
sagde, at de sejlede fort; men da de vare komne ncer
Land, laae der for dem i et Sund mellem Åerne mange
Langflibe sammenbundne, og de bleve ikke Skibene vaer,
forend de sejlede eet i Scrnk og derpaa ind til Fastlandet
til Havnen. Nogle af dem, som vare paa Kjobmands-
skibet, sagde da, at de havde sejlet uagtsomt, men Ag-
mund svarede, at enhver kom til at vogte sig selv. Over
disse Langflibe raadede Hakon Jarl, og det Skib, som
de havde sejletiScrnk, ejede en Mand, som hed Halvard;
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han var en mcrgtig Mand og en god Ven afJarlen; alt
det Gods, som var paa Skibet, forliste, men Folkene vare
bjcergede. Det blev fortalt Jarlen strax om Morgenen,
hvilken Beskcemmelse og Skade, der var tilfojet dem.
Jarlen blev meget vred ved at hore dette, og sagde saa:
„Disse Mcend maa vcere Tosser, og ikke have vcrret
komne for i fremmedt Land; nu giver jeg dig, Halvard!
Lov til at revse dem, og hcrvne din Deffcrmmelse; thi
saadanne maa disse Mcend ialt Fald vcrre, at dn faaer
ikke der med Overmagt at gjore; du mangler hverken
Tapperhed eller Haardforhed til ar tilfoje dem en ligesaa
stor eller siorre Skam, hvo de end ere." Da svarede
Vigfus Vigaglnmsson: „I maa, Herre! ville tage Boder
af disse Mcend, saa at de beholde Livet, om de ville um

derkaste sig eders Dom; nu vil jeg drage hen at faae at
vide, hvo de ere, og soge at stifte Forlig, om I vil tiU
stcede det." „Det maa du gjore," svarede Jarlen, „men
for stor, tcrnker jeg, vil dem synes min Kjendelse angam
ende Boder for saa stor en Sag." Midlertid drog
Vigfus ud til Kjobmandsskibet, og kjendte der sin
Frcende Ogmund, tog med Glcede imod ham, og
spurgde ham om Tidender fra sin Fader paa Island.
Ogmnnd underrettede ham om det, han spurgde
om. Siden sagde Vigfus: „Eders Sag tegner til
at blive meget vanskelig ved denne Hcendelse." Vigfus
fortalte da, hvad der var skeet, og tillige at Hakon Jarl
havde vceret uvillig til at hore om noget Forlig med dem;
„Nu er det mit Mrende hid, Frcende! at bede dig at
henskyde Sagen til Jarlens Dom, men jeg skal fore din
Sag, saa godt som jeg kan, og vil den da efter Omstcrm
dighederne faae et taaleligt Udfald." „Saaledes har jeg
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hort fortcrlle om denne Jarl," svarede Ogmund, „at ej
henffyder jeg hele min Sag til hans Dom, og allermindst
naar han truer med Ondt, thi det vil han holde; men
ej undflaaer jeg mig for at bode for dette Tilfcrlde, om
han vil afsige en taalelig Dom." „Du maa agte paa,
hvad der vil vcrre rigtigst for dig," svarede Vigfus; „thi
du har her med saadan en Mand at gjore, at du vil
ikke kunne udholde hans Vrede og ncegte hans Dom."
Vigfus soer ud til Jarlens Skib, og sagde ham, ar det
var hans Fosibrodre og nogle af dem hans Frcrnder.
-<De ville ogsaa lcegge deres Sag i eders Vold, Herre!"
fojede han til. Da sagde een afJarlcns Mcend: „usandr
hed fortceller du nu din Herre, Vigfus! de byde intet
passende Tilbud for deres Brode." Halvard sagde:
„Det er sandest, at det anstaaer mig at hcevne mig selv,
og ej at behove andre dertil." Jarlen bad ham at gjore
saa. Vigfus sagde: „Den Mands Banemand ffal jeg
vorde, om jeg maa raade, som drceber min Frcrnde
Ogmund." „Ja!" svarede Halvard, „om I Jslcrndere
end ere meget overmodige, kan man dog vaente, at Folk
heri Landet ikke ville taale Beskcemmelse uden Erstatning
ligesaalidt af eder Vigaglums Frcender, som af andre
Mcend, der ere i nogen Anseelse." Halvard roede da
til Handelsffibet, men Jarlen lod holde strceng Vagt
over Vigfus. Halvard kom til Skibet og spurgde, hvo
der var Anforer der. Ogmund ncrvnte sig. Da sagde
Halvard: „Vi Slalbrodre have en stor Sag imod eder,
og ere nu komne her for at faae at vide, om I ville
byde passende Boder for eder." „Ej skulle Boder ncegtes
eder," svarede Ogmund, „om I ej fordre for overdrevent."
„Saadanne Mcend er det at Sagen angaaer," sagde
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Halvard, „at de ej ville tage imod Smaating for store
Beffaemmelser." „Saa ville vi ncegte Boderne," sagde
Agmnnd, „om I krcrve alrfor meget." „Jeg ansaae det
vg bedst passende," sagde Halvard, „ikke at bede eder
om det, som I selv burde bydesprang han da op paa

Handelsskibet, vg gav Dgmund et vældigt Slag af stn
Dxehammer, saa at han sirar faldt i Besvimelse. Efter
saa forretter Sag drog Halvard til Jarlen og fortalte
ham, hvad der var ffeet; men Jarlen sagde, at der var
gjort meget mindre end tilborligt. Halvard svarede:
„Deres Hovding var mest sagffyldig heri, og jeg syntes
ikke om dennestnde at gjore mere af den Sag, end at
slaae ham i Besvimelse, og det var passende, at Ner
ffaemmelse kom imod Beskæmmelse; men det siaaer altid
til at foroge Hcevnen siden, om man synes det." Saar
snart Vigfus fik dette at vide, tog han sig det meget
ncrr, og agtede at anfalde Halvard og drcrbe ham, om
han kunde komme afsted dermed, men Jarlen lod vogte
ham, saa han ikke kunde faae det ivaerksat. Dgmund
kom til sig selv igjen, men havde dog faaet et stort Saar,
og laa lcenge om Vinteren, men blev dog helbredet omr

sider, og blev meget spottet for denne Begivenhed, saa
at han, hvor han kom, blev kaldt Vgmund Ditt, eller
den Faldende, men han lod, som han ej mcrrkede, hvad
Folk sagde. Vigfns kom ofte til ham og bad ham haevne
sig; --Jeg vil yde dig min Hjoelp," sagde han, „til at du
kan kaste denne Beffcemmelseaf dig." Agmund svarede:
„Denne Begivenhed troer jeg ikke ffader mig, Fraende!
synes mig, at jeg er ikke mere beffcrmmet herved end
Halvard, og man kunde nceppe vcente, at det vilde gaae lemr
peligere af, saa haardt som vi fra forsi af havde begyndt
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vor Sag; det er uraadeligt at hcevne dette, eftersom
Halvard er en god Ven af Hakon Jarl, men bu er koinr
men her i hans Vold; jeg har andet at gjengjeelde din
Fader Glum, end at fore dig i saadan Fare, at du sikr
kert vil kunne vamle Lemlcrsielse eller endogsaa Doden for
min Skyld." «Derfor takker jeg dig ikke, "svarede Vigfus,
«og ej heller vil min Fader takke dig, for at du lader,
som du derved, tvartimod mit eget Anste, vil sorge for mig;
jeg troer at du gjor det mere af Mangel paa Mod end
afForsigtighed; og ondt er det at undersiotte den Mand,
som har et Harehjcerte i Brystet; det er ogsaa rimeligst,
at du slagter mere Trcelleatten paa end Thvaraaboernes
?Et." De stiltes saaledes, ak Vigfus var meget opbragt.
Nu forlob Vinteren og Vaaren; Øgmuub gjorde da sit Skib
i Stand, og soer ud til Island om Sommeren, og
havde forhvervet sig betydelig Rigdom ved denne Fard;
han kom med sit Skib til Afjord. Glum spurgde snart
Skibets Ankomst; det blev ham ogsaa fortalt, hvilken
BestcrmmelseAgmund havde faaet. Da Agmund havde
ordnet sit Skib og sine Sager, drog han til Thverbrekka,
og opholdt sig hos Glum en Tid; Glum var meget tavs
imod ham, og det markedes tydelig, at han ikke gjarne
saae hans Ankomst. Agmund var meget munter og forte
et stort Vasen; han drog ti! alle Forsamlinger og deel-
tog meget i Folks Tale, og om nogle bleve uenige, da
var ingen hurtigere til store Foretagender end Agmund;
han var ogsaa meget driftig til alt, hvad Glum behovede
til Gaardens Drift eller Tilforsel, og opforte sig meget

smukt; men det var lange, at Glum ikke vilde tale med
ham. En Dag sagde endelig Glum til ham : «Vide stal
du det, Agmund! at jeg takker dig ikke for dit Arbejde,

!
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og underlig tykkes mig, at du er saa drivende, og be-
redt ril at tage Deel i andres Sager, da du ingen Daad
udover, og har din forste Fcerd faaet et jammerligt Ud-
fald, saa at jeg vilde gjcrrne aldrig see dig, da du vilde blive
dig selv til Skam og til en Bebrejdelse for alle dine Frcrnder,
vgbcrre et evigt Vanceresnavn, fordi du ikke torde hcrvne
dig." .-Du maae betcenke, Frcende!" svarede Dgmund,
„hvad der bevcegede mig til at opgive Hcrvnen; jeg var bange
for, at din Son Vigfus vilde komme i stor Fare."
„Det behovede du," sagde Glum, „ikke at sorge for, da
han ikke vilde selv; det tyktes mig bedre, at J vare begge
dode, og du havde viist Mod til at hcrvne dig. Nu er
detenten Tilfcrldet, at du er mere taalmodig og udhol-
Vende end de fleste andre, faa at du vil vise Tapperhed,
fljont senere, thi paa den anden Side er du ikke saa blod-
agtig at see til, eller du er aldeles uduelig, og det snar
rest er Tilfceldet, hvad man mindst kunde onske, at ofte
er Trcellecetten uskikket til Mandighed, men ej vil jeg
lcenger have dig hos mig." Agmnnd drog da til sin Fa-
der; men daDgmund havde vceret to Vintre paa Island,
gjorde han sit Skib i Stand og fik Folk til det, og sejr
lede til Norge, kom til Land nord ved Throndhjem, og

styrede ind i Fjorden; han lagde sit Skib silde om Da-
gen under Nidarholm. Da sagde Agmund: „Nu skulle
vi scrtte en Baad ud; jeg vil roe ind i Aaen, og sporge
om Tidender fra Landet. Agmundtog over sig en Kappe
as to Farver og besat med Guldsmykker ved Hcrnderne;
det var et kosteligt Stykke. Dgmund gik i Baaden selv
tredie; det var tidlig om Morgenen; de roede ind til
Bryggen. Da gik der en Mand ned fra Byen; han
var ifort en Kaabe, som var gjort af Skarlagen og
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bordyret med megen Kunst. Den kaabekladte Mand gik
ned til Bryggen og spurgde, hvo der styrede Baaden.
Ogmund navngav sig. Bymanden sagde: „Er du Ogr
mund Ditt?" „Saa kalde Folk mig," sagde han, „men

hvad hedder dn?" Han svarede, „Jeg hedder Gunnar
Helming, og jeg er saa kaldt, fordi jeg har en Fornojelse
af at have dobbelt farvede Klader." „Hvad Tidender
har man her i Landet," svurgde Ogmund videre. „Det
tykkes nu den storste Tidende," svarede Gunnar, „at
Hakon Jarl er dod, men den berommelige Konge Olaf
Tryggveson kommen til Regjeringen." „Veed du noget
til," spurgde Ogmund, „hvor den Mand er, som hedder
Halvard, throndfl af Slagt, atstor og rig?" „Det er
ikke underligt ar du sporger om ham," svarede Gunnar;
„han kaldes nu Halvard Hals, thi han var med i Jomsr
vikingeflaget forrige Vinter med Hakon Jarl, og fik der
et stort Saar paa Halsen bag ved Oret, og barer han
siden den Tid Hovedet ffjavt, men nu er han her i Byen
hos Kong Olaf og har faaet megen Hader af ham ; men
du har en god Kappe, Ogmund! fom seer net ud, da
den har to Farver, vil du salge mig den?" Ogmund
svarede: „Ej vil jeg salge dig Kappen, men om du synes
vel om den, da vil jeg give dig den." „Hav megen
Tak for din Gave," sagde Gunnar, „og denne Gave vilde
jeg gjarne gjengjalde dig, men denne Kaabe stal du
forst have, kan vare at den kan komme dig til Nytte."
Gunnar gik da op längere ind i Byen, og var ifortKapr
pen, men Ogmund tog Kaaben paa. Han sagde til
sine Mand : „Nu skulle vi gjore Baaden fast ved Bred-
den loselig ved Bagstavnen, saa at den ikke driver bort,
medens jeg gaaer op; men J ffulle sidde paa eders Pladr
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1
ser, og have Aarerne i Lave til Roning." Derpaa gik
Agmund op i Byen, og blev ikke mange Folk vaer;
han saae en Dor paa et Herberge; der stode^ nogle
Mcend og toede deres Hcender, og een af dem var storre
og ffjonnere end de andre; han bar Hovedet stjcrvt, og
Agmnnd kjendte da af Gunnars Udsigende, at det
maatte v«re Halvard, Agmund gik til Doren, og alle
de, fom vare inde, syntes at fjende, at det var Gunnar
Helming. Han talte meget sagte, og bad Halvard
komme ud et Ajeblik at tale med ham, „thi jeg har,"
sagde han, „et nodvendigt ZErende til dig, som ingen
Opscettelfe taaler;" og han drejede da om paa den anden
Side af Doren, og blottede Svcerdet, som han havde i
sin Haand. Alle kjendte Gunnar Helming, og derfor gik
Halvard ene ud, men saasnart han kom til Agmund,
hug denne ham Banehug. Agmund lob derpaa ned til
Baaden, kastede Kaaben af sig, lagde en Steen i Hat-
ten og slængte den ud n Aaen, saa den sank til Bunds.
Agmund gik i Baaden, og bod sine Folk roe rid af Aaen.
Men da de kom til Skibet, sagde han til sine Mcend :

„Her er stor Ufred i Landet, men nu blcescr Vinden inde
fra Fjorden ud efter, vi ville derfor hejse vore Sejl og

sejle ud tilbage til Island. De sagde, at han var meget
rcrd, at han ikke torde komme i Land, om end Landsfol-
ket havde Stridigheder indbyrdes. De gjorde dog, som
han bod, kom tilbage til Island og landede i Afjord.
Agmund drog nu til Vigaglum og fortalte ham Udfaldet
af sin Rejse, og sagde, at Hcrviien nu var udfort,
ffjont det varede lcenge. Glum var vel tilfreds dermed,
og sagde at han ogsaa altid havde tcrnkt, at han omsi-
der vilde blive en duelig Mand. Agmund var da hos
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Glnm om Vinteren og blev godt behandlet. Men nn

maa fortcelles om Halvards Mcend, at de syntes det va-
rede lcrnge, inden han kom ind igjen; de gik da ud, og

fandt ham liggende dod i sit Blod. Denne Begivenhed
blev nu berettet til Kong Olaf, og tillige, at man troede
atGnnnar Helming havde drcrbt ham. Kongen svarede :

..Gunnar havde jeg mindst onffet, at dette ffulde hcrnde
men dog ffal der strax soges efter ham, og han ffal fcr-
sies op i en Galge, om han har bedrevet denne Gjerning."
Gunnar Helming havde en Broder, som hed Sigurd;
han var en rig Mand og Kong Olafs Hofstnde og meget
elffet af Kongen. Sigurd var der i Byen, og saar
snart han fik at vide, at hans Broder var bestemt til
Doven, fegte han efter ham og fandt ham. Sie
gurd spurgde, om han havde bedrevet den Gjerning,
som han blev beffyldt for. Gunnar sagde, al de^
var langt fra. Sigurd sagde: ..Det holde Folk dog for
afgjort, og stig du mig, hvad du veed om denne Begie
venhed?" Gunnar sagde: ..Det siger jeg for Ojeblikket
hverken dig eller noget andet Menneffe." ..Undfly da!"
sagde Sigurd. Gunnar gjorde saa, og kom til Skoven,
og blev ikke funden ; han drog siden osterpaa over Fjcrlr
dene og forklcedt gjennem Oplandene, og han standsede
ikke, for han kom frem osterpaa i Sverrig. Der holdtes store
Ofringer i den Tid; Frey havde lcrnge vcrrel mest dyr-
ket, og Freys Billede var i den Grad fortryllet, at Djcrve-
len talte med Folk gjennem Afgudsbilledet, og en ung og
smuk Kvinde var given Frey til Tjeneste. Det var Folkets
Tro, at Frey var levende, som viste sig ved somme Ting,
og de troede, at han behovede at have Samleje med
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sin Kone. Hnn skulde mest raade med Frey for Offerste-
det ogalt hvad der horte til. GunnarHelmingkom om-

sider dertil, og han bad da Freys Kone hjcelpe sig, og

bad, at hnn vilde lade ham vare der; hun saae paa ham,
og spurgde, hvo han var; han udgav sig for en ringe og

udenlandsk Rejsende. Hnn sagde: „Ej maa dn i alle
Henseender vcere en Lykkes Mand, thi Frey seer ikke med
Venneojne paa dig; hvil dig nu her for der forste i tre
Ncrtter, og lad vs saa lcrgge Mcrrke til, hvorledes Frey
da synes om dig." Gunnar svarede: „Meget bedre tyk-
kes jeg om at saae din Hjcrlp og Yndest end Freys."
Gunnar varen munter og ffjemtefuld Mand, og da tre
Ncrtter vare sorlobne, spurgde Gunnar Freys Kone, hvor-
ledes det nu ffulde blive med hans Ophold der. „Ej
veed jeg det noje," sagde hun, „du er en fattig Mand,
og kan dog hcrndes, at dn er af godSlcrgt, og bilde jeg
derfor hellere yde dig nogen Bistand, men Frey synes
lidet om dig, og frygter jeg at udscrtte mig for hanS
Vrede; du kan nu blive her en halv Maaned, og saa
kunne vi see, hvad der foregaaer." Gunnar sagde: „Saa
gaaer det her, som jeg helst onffer, at Frey hader mig,
men du hjcrlper mig, thi jeg anseer ham for en ikke ringe
Djcrvel." Gunnar blev alt mere og mere afholdt, jo
lcrngere han havde vcrret der, formedelst sin Munterhed
og Raffhed i det Hele; han talte da igjen med Freys
Kone, og spurgde hende om Udfaldet af hans Sag. Hun
svarede: „Folk synes godt om dig, hvorfor jeg holder
del for bedst, at du bliver her i Vinter, og drager til
Gildes med Frey og mig, naar han ffal gjore Folk godt
Aar, men dog synes han ilde om dig." Gunnar tak-
kede hende derfor. Det kom nu til den Tid, at de be-
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redte sig til at drage hjemme fra, og Frey og hans Kone
ffulde sidde i en Vogn, men deres Tjenestekarle ffnlde gaae

foran; de havde en lang Fjcrldvej at fare; da over-
faldt der dem et stcerkt Sneefog, saa at det blev tung

Vej; Gunnar var sat til at folge Vognen og lede
Åget, men omsider kom det saavidt, at alt Folket lob
fra dem, saa at Gunnar ene blev tilbage, tilligemed
Frey og hans Kone i Vognen. Gunnar begyndte da at
blive meget trcrt af at lede Åget, og da det havde gaaet
saaledes en Tid, opgav han at gaae foran, og satte sig
i Vognen, men lod Åget raade for Vejen. Kort efter
sagde Freys Kone til Gunnar : <-Hjcelp end og led Hesten!
ellers vil Frey anfalde dig;" han gjordes saa en Tid, men
da han igjen ndmattedes meget, sagde han: ,.Nn vil
jeg forsoge paa at tage imod Frey, om han angriber
mig." Frey styrtede da ud af Vognen, og de begyndte
at brydes, og Gnnnar blev meget afkræftet; han saae
at det ikke vilde gaae an paa den Maade; han tcenkte da
ved sig selv, at, om han kunde overvinde denne Djcevel,
og Lykken vilde forunde ham at komme tilbage til Norge,
da vilde han vende tilbage til den sande Tro og forlige sig
med Kong Olaf, om han vilde tage imod ham; og strax
efterat han havde tcenkt dette; begyndte Frey at snuble
for ham, og derncrst faldt han; den Djcevel, som havde
vceret skjult i Billedet, lob da ud af det, og en blot Trcrr
bul blev tilbage; denne brod Gunnar heelt sonder. Siden
satte han Konen to Vilkaar, at han vilde lobe fra hende,
og sorge for sig selv, eller hun ffulde sige, naar de kom til
Bojgder, at han var Frey; hun sagde, at hun heller
vilde sige det, han tog da Afgudens Klcrder paa. Vej-

E 2

c



68

ret begyndte nu at klare op, og omsider naaede de til
det Gilde, som var beredt for dem; der var da forud
komne mange af de Maend , som skulde have fulgt dem.
Folket fynies nu, at det var meget herligt, hvorledes
Frey viste sin Magt, at han kunde komme til Bojgderne
med sin Kone i saadant et Vejr, da alle Folkene vare
lobne fra dem, og derhos at han kunde nu gaaemed an-
dre Mennesker, og spiste og drak som andre. De foreomr
sving til Gilder om Vinteren; Frey talte ikke meget med
andre end sin Kone. Han vilde ikke lade Kvceg flagte
for sig som for, og intet Slagtoffer vilde han modtage,
og intet Slags Offer uden Guld og Solv, gode Klcrder
eller andre Kostbarheder. Men da Tiden led frem, syn-
tes Folk at marke, at Freys Kone var med Barn, det syn-
tes de var meget herligt, og de Svenske syntes nu sar-
deles vel om denne deres Gud; Vejret var ogsaa saa
mildt, og alle Ting tegneoe sig saa godt, at intet Menner
ffe kunde mindes fligt. Dette spurgdes vidt omkring,
hvor magtig de Svenffes Offergud var; det kom ogsaa
for Kong Olaf Tryggveson, og han anede, hvorledes det
vel hang sammen, og en Dag om Vaaren kaldte Kong
Olaf Gunnar Helmings Broder Sigurd til Samtale
med sig. Kongen spurgde, om han havde hort noget til
sin Broder Gunnar. Sigurd sagde, at han intet havde
hort. Da sagde Kongen: „Jeg har en Anelse om, at
denne de Svenffes Offergnd, hvorom der nu tales saa
meget, og som de kalde Frey, sikkert er din Broder
Gunnar, thi de Ofringer ere de stcerkeste, naar der ofres
til levende Menneffer. Nu vil jeg sende dig derover efter
ham, thi det er beklageligt at vide, at et kristent Menner
ffes Sjcrl ffal saa jammerlig forgaae; jeg vil opgive ham
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«tiit Vrede, out han vil voere villig til at komme til mig;
thi jeg veed nu, at Ogmund Ditt og ikke Gunnar har
drerbt Halvard." Sigurd gjorde sig strax faerdig, og drog
til denne Frey, og kjendte sin Broder Gunnar; han fremr
sorte Kong Olafs ÄErende og Hilsen for ham. Gunnar
svarede: ..Villig er jeg til at fare og forliges med Kong
Olaf, men om de Svenffe maerke, hvorledes det haenger
sammen, da ville de tage mig af Dage." Sigurd
sagde: , Vi skulle louligen drage herfra, og scrtte vor
Forkrosining til, at Kong Olafs Lykke og gode Villie vil
med Guds Miskundhed formaae mere end de Svenskes
onde Hensigt og Eftersogen." Gunnar gjorde sig nu
fcerdig tilligemed sin Kone, og de toge med sig saa meget
Losore, som de kunde fore; siden begave de sig hemmelig
om Natten paa Rejsen. Men da de Svenffe bleve det
vaer, troede de at indser alt, hvorledes det hang
sammen, og de sendte sirax Folk efter dem, men disse
vare ikke komne langt, inden de forvildedes af Vejen og
fandt dem ikke; de Svenffe droge da med saa forretter
Sag tilbage. Men Sigurd og de andre standsede ikke
deres Fcrrd, forend de kom til Kong Olaf; han tog igjen
Gunnar til Naade, lod hans Kone dobe, og de holdt siden
den sande Tro.
Kongen byder Kjartan at drage til Island at

forkynde Kristendommen.
174. Denne Vinter, som Gunnar Helming var

i Sverrig, vare Kjartan, Bolle og Halfred Vanraade-
ffjald hos Kong Olaf, som for blev berettet. Men da
Vinteren var forbi, og Folk beredte sig til Rejser, gik
Kalf Asgersson til Kjartan, og spurgde, hvad han agtede
at tage sig for om Sommeren. Han svarede: ..Det
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I ii I havde -eg helst seet, at vi kunde styre med vort Skib

til England i Sommer, thi der kunne Kristne nu g-ore
god Handel; men dog vil-eg tale med Kongen, inden
-eg fuldkommen afg-or dette, thi han syntes lidt om
den Fcrrd, da -eg talte med ham derom. Siden gik Kalf
bort, men K-artan gik at tale med Kongen. Kongen
tog da, som stedse, imod ham med den storste Blidhed, og

spnrgde, hvad han og hans Stalbrodre havde talt om."
K-artan sagde, hvad han og Kalf helst havde i Sinde,
og tilfo-ede, at det var hans AZrende, at bede Kongen
om Lov til denne Ne-se. Kongen svarede: „Det Forr
flag vil -eg g-ore dig, K-artan! i Henseende til Ne-se,
at du stal drage ud til Island i Sommer, og enten med
Magt eller Snildhed node Folket der til at antage Krir
stendommen, men synes du den Fcrrd vanskelig at udfore,
da vil -eg paa ingen Maade lade dig los; thi jeg holder
for, at du er bedre stikket til at t-ene anseelige Mcrnd,
end til at blive til en K-obmand, og fare imellem Lam
dene." K-artan svarede: „Det vcrlger -eg hurtig imelr
lem, Herre! at-eg vil meget heller vcere her hos eder
end strides med mine Frcrnder og Venner; det er ogsaa
rimeligt, i Henseende til min Fader og mine andre
Frcrnder, at de ere ikke uvilligere til at g-ore eders Villie,
naar -eg er her i eders Vold, og nyder god Behandling."
Kongen sagde: „Dette er valgt baade med Viisdom og
Ho-modighed," Kongen gav ham da en Skarlagens
Klccdniiig, som han havde ladet g-ore til stg selv, og
den passede K-artan vel; thi det sige Folk, at Kong Olaf
Tryggveson og K-artan Olafsson have vcrret lige ho-e,
naar de gik under Maal. Kalf Asgersson soer om Somr
meren med deres Varer til England.
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Halfrcd Vanraadeffjald kommer ril Gotland.
175. Da Halfred Vanraadeffjald en Dag om

Vaaren var hos Kongen, sagde han: -.Jeg vil bede om
Tilladelse af eder, Herre! til at sejle i Sommer i en
Handelsfcrrd ned til Halore." Kongen sagde; ..Ej stal
det ncrgtes dig, men den Tro har jeg, at du vil ikke min-
dre villig komme tilbage til mig, end du nu drager bort,
og mange Ting vil du gaae igjennem forinden." ..Det
vil jeg nu vove," svarede Halfred. Derefter beredte han

„ ' sig, og sejlede til Danmark, som han havde bestemt; han
havde hort tale om Sigvald Jarl, at han var en
stor Hovding. Halfred kom til ham, og sagde, at han
havde gjort et Kvad om ham. Jarlen spurgde, hvo han
var. Halfred sagde sit Navn. ..Er dn Kong Olaf
Trvggvesons Skjald?" spurgde Jarlen. ..Ja jeg er,"
sagde Halfred, ..og jeg onffer nu Lov til at fremsige Kva-
det." ..Hvi ffulde det ikke anstaae os," svarede Jarlen,
..hvad Kong Olaf lader sig behage." Halfred fremsagde
da Kvadet; det varen Flokx). Jarlen takkede ham derr
for, gav ham en Guldring, som vejede en halv Mark,
og tilbod ham at han kunde opholde sig der. Halfred
svarede: ..Haver Tak for Tilbudet, Herre! men jeg
har et LErende til Sverrig, men kommer dog forst til
at vende tilbage til Norge, naar jeg faaer Lejlighed."
Jarlen bad ham gjore, som han vilde. Ved Somme-
rens Slutning sejlede Halfred sondenfra til Vigen og fik
Stormvejr, Skibet sioges sonder osten forZ-orden, og de
forliste alt Godset; Halfred drog da derfra tilKonghel,og
forblev der en Tid. Det herndte sig nu en Dag, da
Halfred gik ud, at en Mand kom imod ham; de hilste

') d. e. et kort Kvad ude» Omkvad.
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hinanden, og Halfred spurgde, hvo denne Mand var;
han svarede: „Jeg hedder Audgisl, og er fra Gotland,
der har jeg min Gaard og min Kone, men nu er jeg kommen
ovre fra England; jeg fattes ikke Rigdomme; er dn
Halfred Vanraadeikjald?" Han sagde, at det var saa.
-.Jeg har spurgt," sagde Audgisl, „at du er skibbruden,
og er nu bleven meget trcengende og fattes Penge; nu vil
jeg indgaae en Akkord med dig, at du drager med mig
osier over til Gotland og opholder dig hos mig i Vinter,
og jeg vil da give dig ti Mark Selv for at folge mig; thi
der er fortalt mig, at dit Folge kan man nok staae ved
at tilkjobe sig, men Vejen stal ikke vcrre saa ganske sikker,
hvorfor ogsaa mange blive tilbage, som havde i Sinde at
drage did." Halfred svarede, at han antog dette Vil-
kaar. Derefter beredte de sig, og havde fem belcessede
Heste og een los; de droge derncest osterpaa gjennem Sko-
vene begge tilsammen. En Dag bleve de nu vaer, at en
Mand kom imod dem; han var stor og stcerk; de spurgde,
hvo han var; han svarede: „Jeg hedder Dnund, og er
en Svensker af TEt, og er nu kommen ostenfra, men
hvorhen agte I eder?" De sagde ham det. Da sagde
Bnund: „Det er meget vanskeligt, naar man kommer
osterpaa i Skoven, for dem, som ikke ere bekjendte der;
somme sige ogsaa, at Vejen er ikke god at fare for dem,
som have Penge med sig; men dog mcrrkede jeg intet, oz
det er heller ikke forunderligt, thi jeg kjender her alle
Veje, og jeg søgte bestandig at undgaae de Steder, hvor
Roverne pleje at opholde sig. Nu vil jeg drage i Folge
med eder, om I ville give mig nogen Leje derfor." „Det
synes jeg ikke meget om," svarede Audgisl, „jeg veed ikke,
hvad Mand du er." Halfred derimod var snarere for.
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at deskulde tage ham med, og det stede; han stulde have
tolv Drer Solv i Leje. Halfted var da i sine bedste Aar,
han var baade stor af Vcrxt og stcerk af Krcrfter, tapper
og snarraadig; Audgisl derimod var til Alders og ikke
stcerk.
Anund gik foran om Dagen, og kom en Aften til et
Skuur, som var opsat for Rejsende; da sagde Halfred:
„Nu have vi tre Ting at gjore, og stal du, Bnnnd!
hente Vrcrnde til os, du har en stor Bxe i Haanden, men
Audgisl stal gjore Ild, og jeg vil hente Vand." „Det er
bedst," svarede Anund, .-at hente ikke for knapt Vrcrnde
til Huse, thi her kunne ofte komme Folk, der behove
Vrcrnde." Halfred sagde, at det var vel talt. Audgis!
sagde: „Jeg vil heller hente Vandet, og du kan saa gjore
Ild paa!" „Lad os det," svarede Halfred. De gik nu
bort, Audgisl at hente Vand, og Dnund efter Vrcrnde,
men Halfred flog Ild; han kunde ikke strax faae den til
at brcende, og han syntes ogsaa, at de andre bleve lcrnge
borte. Halfred havde kost Bcrltet og kastet det over sin
Hals; derved hang en stor Bcrltekniv, som Folk da som
oftest plejede at bcrre, og Kniven laa tilbage paa Halfreds
Ryg, da han lagde sig ned at puste Ilden op. I det
samme kom Einund ind med Brcrndet, og kastede det
hurtig ned, og han vendte sig da mod Halsred, svang
Axen, og hug med begge Hcender til ham tvcert over Ryg-
gen. Sxen traf Kniven, og Halfred saaredes lidt i Rygr
gen paa begge Sider af Kniven, der hvor Dxehagerne
traf; men i det han horte at Dxen blev svungen imod
ham, tog han den Beflutning, som kom ham til Nytte,
at han greb Dnund om Fodderne, og han anraabte da
Gud og sagde: „Hjcrlp du mig nu, Hvidekrist! at denne

De droge nu Vejen frem alle tre tilsammen.
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I DjKvel ej ffal overvinde mig, om du er saa mcegtig,
som min Herre, Kong Olaf siger." Og med Guds Mi-
flundhed og Kong Olafs Lykke, som stedse var med ham,
sik han sig rejst op med Onund, og stovte ham saa haardt
i Gulvet, at han faldt i Besvimelse, og Sxen faldt ud
af hans Haand. Halfred trak da et lidet Sax eller kort
Svcrrd, hvormed han var omgjordct under Klcederne.
Anund kom nu til sig selv igjen. Halfred spurgde da,
om han havde drcebt Audgisl. Han sagde, at han
havde saa gjort. Halfred stak da Saxet igjennem ham,
trak ham siden ud, og lukkede Huset til. Halfred agtede
nu at tage Hvile, men det var vanskeligt for ham; thi
Dnund brod stcrrkt paa Doren, men Halfred holdt imod
indenfor, og saaledes gik det lige til Dag. Om Mor-
genen fandt Halfred Audgisl drerbt ved Bronden; han
tog hans Kniv og Bcelte af ham, og forte med sig, det
var kostbare Sager. Derpaa begrov. han ham. Halfred
indsaae da, at Anund maatte have vcrret en Rover, der
drcebte Folk for at erhverve sig Gods. Hilset var meget
fuldt af Penge og alffens Varer. Da kvad Halfred
denne Vise.
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1 Ncered jeg med Blodet
Ravnen, ffjont jeg aldrig
Havde i Sinde at svige
Ham, som Rigdom samled;
Tjente jeg, som jeg kunde
Krigeren, men de blanke
Svaerdes Slider mig tragted
Svigefuld efter Livet.

Siden drog Halfred osterpaa over Fjcrldet, og havde be-
svcrrligt ved at komme frem, thi han kjendte ikke Vejene.
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En Aften horte han, at der blev hugget Trceer henne i
Skoven foran ham; han gik da derhen, og fandt en aaben
Plads i Skoven, hvor der siod en Mand og foeldte et
Troe; denne Mand var stor og stoerk, rodstoegget, havde
morke sammenhcrngende Menbryn, og saae meget barst ud;
denne hilste ham, og spurgde, hvo han var. Halfred
navngav sig, og spurgde igjen, hvo han var; „Jeg hed-
der Björn," sagde han, „jeg boer her ostenfor Skoven;
kom hjem med mig til Natteherberge! jeg har godtHuus-
rum, og kan godt gjemme dine Varer." Halfred log
imod hans Tilbud, og gik med ham, thi Halfred var
ubekjendt der i Bojgderne; dog syntes han, at Bonden
faae noget mistoenkelig ud, og havde Gjerrigheds Kroge *)
i Mnene. Björn var meget omhyggelig for ham om After
nen; der vare mange Folk, og da han gik til Scengs,
laa Bonden og hans Kone i en Scrngmed Skaader for;
der vare to Soenge, Halfred blev anviist den anden; da
de havde lagt sig ned, blev Doren til hans Smig studt
for og en Krampe sat paa udenfor.' Halfred fattede da endnu
mere Mistanke til Björn, han havde ikke taget Kloederne
af, men stod op ved Fodgjerdet af Smigen og trak det
Svoerd, fom Kongen havde givet ham. I det samme
stak Björn ind i Soengen, men Halfred hug ham strax
Banehug. Konen sprang strigende op, kaldte paa sine
Huusfolk, og bad dem komme til Hjcrlp, og gribe denne
Misdoeder, som havde droebt hendes Mand uden Sag.
Folkene stode strax op; der blev da tcendt Lys, og Soen-

blev lukket op. Halfred lavede sig til Modvcern,
men Konen kastede Klceder paa hans Vaaben; han blev
da greben og sat i Fjoeder. Siden sendte Konen Bud til en
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Mand, som hed Ubbe, og blev kaldt Blotr Ubbe, ham
vilde hun spørge til Naads, hvad man ffnlde gjore med
terne Udlander, der havde drcrbt hendes Mand. Han
raadede, at han ffnlde fores til et Thing, og der ffulde
Lommes om hans Sag af alle Vojgdemoendene tilsat«
men. Ubbes Broder hed Thorar, han var en rig
Mand, og havde megen Indflydelse der i Herredet.
Lhorars Datter hed Ingeborg, hun var en viis og mynr
dig Kvinde; hende havde Audgisl haft tilwgte. Der
blev nn flKvnet til en Sammenkomst, xaa hvilken Thor
rar og Dlot-Ubbe modte; der kom ogsaa Thorars Datter
Ingeborg; denne Sag blev nu forhandlet, og alle stem-
mede helst for, at denne ndenlandffe Misdcrder ffnlde an-
vendes til Ofring. Da sagde Ingeborg: „Mon det ikke
er raadeligst at hore Ord og Tidender af denne Mand,
som er kommen faa langvejs fra, forend han bliver
fuldkommen domt til Dode." Thorar svarede: „Det
viser sig endnu som bestandig, at du er klogere end de anr

Lre, som her ere sammenkomne; gak du nn til ham, og
faa at vide, hvo han er, og hvad han kan berette."
Hnn gik da hen, hvor Halfred sad haardt bunden, og
spurgde, hvo han var. Halsred ncevnte sig, og sagde,
at han var en Jslcender. „Er du Halfred Vanraader
ffjald?" sagde hun. Han sagde, at det var saa. Da
sagde Ingeborg: „Hvad bevcrgede da dig kristne Mand
og Kong Olafs Hofsinde, til at drage ene her oster hid
i vort Hedenffab?" Han begyndte da at fortcrlle
hende alt, hvad der var ffeet, og fortalte om sine
Rejser, fra at han om Sommeren sejlede til Dan
mark og lige til at han tog Natteherberge hos Björn.
„Nu gik det af mellem mig og Björn saaledes, som du
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vecd, at jeg drerkte Björn, men dog ikke fsrendhan svigr
agtig overfaldt mig; men om du er, som jeg taenker,
den Ingeborg, som Audgisl sagde mig at vcore hans Kone,
da har jeg her nu ikke andet til Vidnesbyrd paa, at mit
Udsagn er sandt, end den Kniv og det Bcrlte, som jeg tog
as Audgisl, da han var dod; thi alt andet Gods, som
jeg havde med, tog Björn i sin Varetcrgt om Aftenen,
da jeg kom til ham; og vilde Audgisl kun have liden
Nytte af, at han gav mig en hoj Lon for at rejse med
ham, om jeg ikke fluide h oevne hans Drab og Angrebet
paa mit Liv." Han visie hende da Sagerne, og kvad
denne Vise:

i

Saa min Sag jeg forfulgde
Heftig, at sonder i Kampen
Audgisls nedrige Morder
Dod jeg lod tilbage;
Faldt hin gjoeve i Striden,
Sorger jeg over den tapre.
Men saa har jeg taget
Hcrvnen for os begge.

Ingeborg sagde, at hun noje kjendte disse Sager, at Andr
gisl havde ejet dem; hun spurgde noje efter, hvorledes
det havde gaaet mellem dem og Onund; Halfred kvad:

Hcender paa Hunden jeg lagde,
Hcevede ham i Vejret,
Og den nedrige Niding
Vred om Kuld jeg kasted;
Denne Stridens Mand paa
Svig mod Folk ej siden
Ponser, da hans Blod har
Rod min Kaarde farvet.
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Ingeborg sagde: „Det maa virre en sand Fortcrlling, thi
Björn har lcrnge virret mistcrnkelig; flal du nu forst
drage hjem med mig, og siden ffal jeg provo din Sand-
druhed." Nu drog Halfred med hende, og han var da
meget udmattet af den haarde Stoden og af Baandene,
men Ingeborg lod ham vederkvcege. Hun og hendes Fa-
der Thorar droge nu til den Gaard, som Björn havde
ejet; der fandtes alt det Gods, som Halfred havde rejst
med og Audgisl havde ejet; Ingeborg tog alt Godset til
sig, thi hun og Audgisl havde tngeh Born. Siden sendte
de Folk op i Fjceldet, og det viste sig alt sandt, hvad
Halfred havde sagt; alt dette Gods, som §>nund havde
sammenbragt, blev da fort til Bojgden. Det blev da
samtykket af alt Bojgdefolket og domt efter deres Love, at
Halfred skulde have alt det Gods, som han saa mandig
havde tilkirmpet sig; det var store Rigdomme. Halfred
blev godt behandlet hos Ingeborg, og Landets Folk fik
snart meget at fortcrlle om ham. Ingeborg var baade
en forstandig Kvinde og ffjon af Udseende; Halfred og
hun kunde godt lide hinanden, og det varede ikke lirnge,
inden Halfred bejlede til hende, og tilbod at ville vcrre

hendes Mand. Hun svarede: „Det kunde virre ganffe
passende, men dog har denne Sag sine Vanskeligheder.
Du er en dobt Mand og her fremmed, men her ere store
Ofringer, og Folk ville ikke taale, at du holder den Tro,
som du har antaget, og paa den anden Side er det ikke
vist, at det gaaer dig vel, om du forkaster den Tro; men
du seer ud til at blive en god Hnnsfader. Drag nu til
min Fader og anhold om dette hos ham!" Halfred gjorde
saa. De talte om Sagen, og bleve enige derom, saa at
Udfaldet blev, at Halfred fik Ingeborg, og tog fin Bopcel
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hos hende; der fattedes ikke paa Rigdomme. Der sov#
blev han en Tid, og var vel tilfreds med sil Giftermaal.

Om Fceroboerne.
176. Skjont mange Beretninger og Frafagn ere

sikrevne i denne Historie, som ikke synes meget at hore til
Kong Olaf Tryggvesons Saga, maa man dog ikke undre
sig derover; thi ligesom rindende Vande flyde af forsijellige
Kildevceld, og samles alle paa eet Sted, saa have i Lig-
ning hermed disse Frafagn af forskjellig Oprindelse eet
Endemaal: at oplyse de Begivenheder, som vedkomme
Kong Olaf etter hans Mcend, ligesom det ogsaa vil vise
sig i det herefter Folgende.

177. Der var en Mand, ved Navn Grim Kamr
ban, han var Fader til Thorsiejn med Tilnavnet Skrof;
hans Son hed Thorolf Smor, hans Son Audun Ror
tin eller den Naadne, hans Son Ejnar, hans Son
Eyolf Valgerdsson, hans Sonner Gudmund hin Rige
og Ejnar Thveraabo. Ejnar Andunssons Moder var
Helga, en Datter af Helge hin Magre. Auduns og
Helgas Datter var Vigdis, hvis Son Halle hin Hvide
var Fader til Orm, Gellers Fader, Orms Fader, Hal-
les Fader, Thorgejrs Fader, Fader til Thorvard og
Are, som var Fader til Bisikop Gudmund. Det beret-
tes, at Grim Kamban var den forste, der bebyggede F<er-
oerne, men i Harald Haarfagers Dage flyede mange
for hans Herredomme; somme nedsatte sig da paa Fcero-
erne og bleve der boende, men somme sogte til andre ode
Lande. Ketil Fladnceses Datter Aude hin Grundrige
soer til Island efter sin Son Thorstejn Rods Fald; hun
kom da til Fcrroerne, som for blev fortalt, og bortgiftede
der sin og Thorstejn Rods Datter Olof; og fra hende
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nedstammer Fcrroboernes storste LEtgreen, fom kaldes
Gataffeeggerne.

178. Der var en Mand, som hed Thorbjorn med
Tilnavn Gataffoeg; han boede paa Dsiero i Foeroerr
ne; hans Kone hed Gudrun; de havde to Sonner,
den ældste hed Thorlak, den anden Thrand; begge vare
de store og sicerke Mcend. Thorlak giftede sig med en
Kvinde der paa faerne, men var dog hjemme i Gata hos
sin Fader. Thorbjorn var den Gang gammel, og dode
kort efter; hans Sonner ffulde da ffifte Arven imellem
sig; begge vilde have Faderens Gaard Gata, thi det
var den storste Herlighed deraf. De kastede Lod, og

Faderens Gaard tilfaldt Thrand; men efter Skiftet bad
Thorlak om han maatte have Hovedgaarden, Thrand
flulde da have Strogodset og Losoret, fom var tilfaldet
Thorlak; thi Thorlak havde faaet Losore med sin Kone;
Thrand vilde det ikke. Han bortlejede da Gatas Jorder
til forffjellige og tog den storste Leje deraf, som han kunde
faae; selv foer han med nogle Kjobmaend over til Norge
om Sommeren, men havde kun faa Kjobmandsvarer;
han opholdt sig der i en Stue om Vinteren, og syntes
meget mork i Sindet. Sommeren derefter drog han
med nogle Koffardifolk ned til Halore paa den Tid, da
der vare de fleste Folk og det storste Marked; der for-
hvervede Thrand sig en betydelig Mcengde Penge og Gods
paa ingen anden Maade end ved Bedrageri og Underfun-
dighed; derfra foer han til Norge, og kjobte sig der et
siort og godt Fragtfartoj; dette ladede han med det meget
Gods, som han havde faaet om Sommeren, sejlede siden
til Fceroerne, og log sit Scrde i Gata. Thrand var sior
af Vcrxt, rodhaaret og rodffcegged, fregnet og styg i
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Ansigtet, mork i Sind, underfundig og snedig til alstens
Bedragerier, uomgcrngelig og haard imod Almuen, talte
stjonne Ord til betydelige Folk, men ncerede Svig i sine
Tanker.

179. Der var en Mand ved Navn Hafgrim, som
boede paa Gyders i Færoerne paa den Gaard, som hed-
der Hof; han var en stor Afgudsdyrker og Hovding;
han havde det Halve afFcxroerne til Lehn asHarald Graa-
feld, som i den Tid var Konge over Norge. Hafgrims
Kone hed Gudrid; hun var en Datter af Sncrulf, som
boede paa Sando. Snaenlf havde sin Slaegt paa Syder-
verne, og han var flyet derfra for Drabs Skyld; han
var nu til Alders, og dog endnu vanstelig og ond at
have med at gjore. Hans Svoger Hafgrim var en
meget hidsig Mand og ikke viis. Den Gang boede paa
Skufo tvende rige Brodre; den ene hed Brester, den anden
Bejner, de vare Sonner af Sigmund, en Broder til
Thorbjorn Gatastaeg, som var Fader til Thrand i Gata.
Brester og Bejner vare rige Mcrnd ogHovdinger over det
Halve af Åerne lige med Hafgrim; denne Halvdeel havde
de i Lehn af Jarlen Hakon Sigurdsson, og Brodrene
vare hans Hofsinder og kjaere Venner. Brester var
den storste og stærkeste af M«nd, og mere ovet
i Vaaben end nogen anden til den Tid paa Fceroerne;
han var stjon af Udseende og behcendig i alle Lege. Bej-
ner lignede sin Broder i mange Henseender, men kunde
dog ikke maale sig med ham. Mellem disse Brodre og
Thrand i Gata var der ikke god Forsiaaelse, stjont der
var ncert Slcrgtstab imellem dem.

180. Paa Svino boede en Mand, som hed Bjarr
2. Bind.
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»e; han var rig, ikke vennesoel og meget underfundig;
han var Morbroder til Thrand i Gata. Fcrroboernes
Thingsied var i Stromso; der er en god Havn, som de
kalde Thorshavn, og did sogte Folk til Thinge fra alle
Faeroerne. Begge hine Brodre vare ugifte, men dog
havde hver af dem sin Son; Bejners Son hed Thorer
og Bresiers Sigmund, og han var to Aar yngre end den
anden. Derefter begyndte Stridigheder mellem Brodre-
ne paa Sknfo og Hafgrim, som der fortoelles i Foerobo-
ernes Saga, og det gik saa, at Hafgrim gav baade Thrand
i Gata og Svins-BjarnePenge, for at de ffulde hjoelpe
ham. Brsdrene vare alle Tider meget enige og famdrcegr
tige indbyrdes og boede begge sammen paa Skufo, som
for blev berettet; en anden Gaard havde de paa den storre
Dimnn, men havde deres Kreaturer, Koer og Faar, paa
den mindre Dimnn, thi denne 0 var ikke beboet. Det
hcrndte sig engang, da Brester og Vejner vare paa deres
Gaard i Dimnn, at de lavede sig til Hjemrejsen, og ag-

tede, som de ogsaa gjorde, at fare til den lille Dimnn
at hente sig Slagtekvæg. Drengene Sigmnnd og Thor
rer bade om Lov til at drage med dem, og det tilstode
de dem. Sigmnnd var da ni Aar gammel, og var baade
sior af den Alder og meget haabefuld; Thorer var da
elleve Aar. Brodrene havde, som de plejede, alle deres
Vaaben med sig, og om deres Rejse er intet fortalt,
forend de fore tilbage, og vare komne temmelig noer til
densiorreØ; da saae de tre Skibe sejle imod dem, og
paa hvert Skib vare tolv Mcend, alle fuldtvcrbnede;
de kjendte Skibenes Anforere; det var Hafgrim fra Sy-
dero og Thrand fra Gata og Svins-Bjarne. De fejr
lede imellem dem og Øen, faa at Brsdrene ikke naaede
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at komme i Land; de lob da med Skibet op et Steds paa

den stenede Strandbred; der var en stejl Klippe oppe
over dem; der kom de med deres Vaaben, og satte Drenr
gene ned paa Klippen ved Siden af sig. Klippen var
bred ovenpaa, og et godt Forsvarssted. Hafgrim og de
andre kom derncest til Land og trak Skibene op, lob siden
op paa Klippen, og Hafgrim og Svino-Bjarne anfaldt
strax Brodrene, men de vcergede sig med Mandighed.
Brester vcergede det Sted af Klippen, som var lettest at
bestige, og han var ikke let at faae Bugt med. Thrand
gik frem og tilbage langs med Strandbreden med sine
Mcrnd, og var ikke ligefrem med ved Angrebet. Da
sagde Hafgrim: ..Det havde jeg betinget mig af dig,
Thrand! at du ffulde yde mig Hjcelp, og derfor gav
jeg dig mine Penge." „Du er en ussel Karl," svarede
Thrand, „at du ikke med tvende Tylfter Mcrnd kan faae
Bugt med to eneste Mcend, og er det din Skik, stedse
at have andre for dig, men du har kun lidet Mod til at
gaae ncer, naar nogen Manddoms Prove er at udholde;
det vilde nu vcrre din Sag, om der var nogen Daad i
dig, ak du gik forst op ad Klippen imod Brester, og at
vi andre fulgde dig, ellers anseer jeg dig ikke for duelig
til nogen Ting;" saaledes ophidsede Thrand ham, saa
meget han kunde. Hafgrim blev vred ved hans Ord,
lob da op ad Klippen imod Brester, og stak sit Spyd igjenr
nem ham. Brester mcrrkede, at det var hans Bane-
saar, og vilde selv hcevne sig; han gik da ind paa Spyr
det, indtil han naaede til ham med Svcerdet, og hng
ham over den venstre Skulder, saa at han klovede hele Si-
den ned ad fra Kroppen; Hafgrim faldt da dod ned af
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Klippen og Brester ovenpaa ham. De angrebe »n Bej-
ner, og uagtet ogsaa han vcrrgede sig vel, endtes det
dog med, ar han faldt og lod sit Liv. Folk sige, at
Brester drcrbte fire Mcrnd, inden han faldt, men Bejr
ner to. Dernoest sagde Thrand, at man stulde drcrbe
Drengene Sigmnnd og Thorer. „De skulle ikke drcrr
bes," svarede Bjarne. „Det vil blive Folgen," sagde
Thrand, „om de komme til at beholde Livet, at de ville
blive dine Banemamd, Bjarne! og ligeledes de fleste af
de Moends, som her ere tilstede." „Alligevel ffnlle de
ikke dra'bes," sagde Bjarne. „Dette var heller ikke mit
Alvor," sagde da Thrand; „jeg vilde gjore dette for at pro-
ve eder, hvor godt et Sindelag I vilde have imod dem ;
det er i det Sted min fulde Besiutning, at jeg vil bode
disse Drenge det, at jeg har vceret med i denne Fwrd;
jeg vil opfostre og opfode dem, indtil de blive voxne, thi
de ere mine Froender." Drengene sade paa Klippen, og
saae paa denne Tildragelse, og da Brodrene vare faldne,
begyndte Thorer at grcede. Sigmund sagde: „Lad os
ikke groede, Froende! Lad os hellere faeste os denne Dag i
Minde!" Derefter fore Mcendene bort. Thrand forte
Drengene med sig hjem til Gata, men han nnderlagde
sig alt det Rige og alle de Ejendomme, som Brester og
Bejner havde besiddet, og ligeledes antog han Herredom-
met over den Deel af Åerne, som Kong Harald Gnn-
hildsson havde overdrager Hafgrim, og tillige opfostrede
han Hafgrims Son, som hed Assur og var den Gang ti
Aar gammel. Thrand herstede da ene over alle F«rro-
erne, og intet Menneste dristede sig til at tale ham imod.

sier og Bejner faldt, varder kommet et Skib fra Norge
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til Fceroerne til Thorshavn; Skibet styrede en Mand fra
Vigen, som hed Nafn og kaldtes Holmgaardsfareren,
thi han havde sejlet over til Garderige. Ras» var en

rig Mand, og havde en Gaard i Tonsberg. Da disse
Kjobincend ncesien vare ganste faerdige til Vortsejling,
kom Thrand fra Gata en Morgen ud paa Sknden.
Thrand forte Formanden til Enetale, og sagde at han
havde toTrcrldrenge at scrlgeham. Nafn sagde, at han
ej vilde kjobe dem, inden han saae dem. Thrand forke
da frem to staldede Drenge, Iførte hvide Kofter; de vare

stjonne, men saae meget forknytte ud. „Er det ikke Til-
fcrldek," sagde da Nafn, „at disse Drenge ere Sonner
af Brester og Bejner, somJ drcrbke for kort Tid siden?"
„Jeg kroer det vist," sagde Thrand, „at det er saa."
„Da komme de ikke i min Vold," sagde Nafn, „paa den
Maade, at jeg stal give Penge for dem." Thrand sva-
rede: „Vi stulle da indrette det paa en anden Maade,
og her ere fem Mark Solv, som jeg vil give dig, for at
dn stal fore dem bort med dig, og derncest sorge for, at
det kan voere vist, ak de aldrig komme tilbage til F«ro-
erne;" og Thrand hcrldte nn Solvet i Skodet paa Skip-
peren og talte det for ham. Nafn syntes godt om
Pengene, og sagde: „Jeg vil tage imod Pengene, og
fore Drengene bort, om du vil, og hverken sende dem
tilbage eller fore dem selv; men om jeg scrlger dem, etter
de paa nogen Maade komme ud af min Magt, da kan
jeg ikke siaae inde for, at de ikke stulle komme tilbage."
De sintrede nu denne Akkord, og Thrand drog bort, men
Nafn sejlede med Drengene kil Norge, hvor de node god
Behandling hos ham om Vinteren i Tonsberg. Om
Vaaren beredte Rasn sig til ar sejle i Mervegen; han
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spurgde Drengene, hvorledes de syntes om deres Til-
stand. Si'gmund svarede: „Meget vel i Sammenlig-
ning med den Gang vi vare i Thrands Vold." „Kjende
I min Aftale med Thrand?" spurgde Rafn. „Ja!"
svarede Sigmund. „Det anseer jeg forbedst," sagde
da Rasn, „atJ drage fri og frelste bort fra mig, hvorhen
I ville; I ffnlle ogsaa have de Penge til eders Underhold-
ning, som Thrand gav mig; I kunne alligevel have van-
skelig nok med at komme ud af det i et sremmedt Land;
det var ogsaa isser Grunden til, at jeg tog imod eder, at jeg
troede at kunne forudser, hvor stroekkelig Thrand vilde
behandle eder, om I bleve der i hans Vold." Sigmund
takkede ham for hans gode Gjerning, og sagde, at han
efter deres Sags davcrrende Tilstand forte sig hojmodig
op. Nafn soer om Sommeren over til Garderige, men
Drengene forbleve der i Vigen to Vintre, efteral Rafn
frigav dem, og de gave de Penge, som han havde overr
leveret dem, for deres Kost. Da var Sigmund tolv
Aar gammel, men Thorer fjorten.

182. Samme Sommer som Bresier og Vejner
bleve drsebte paa Fceroerne, og Drengene kom til Norge,
blev Kong Harald Graafeld fcelder, og Hakon Jarl tog
den storste Deel af Norges Rige i Lehn af Danekongen
Harald Gormsson. Jarlen opholdt sig for det meste nord-
oppe i Throndhjem. Da nu Frcenderne Sigmund og Tho-
rer vare uden Penge og ikke havde noget til deres Under-
holdning der i Vigen, sik de Lyst til at drage nordpaa til
Jarlen, i det Haab snarest hos ham at kunne faae nogen
Hjcelp, eftersom deres Fsedre havde tjent ham og vceret
hans kjcrre Venner. De begave sig da paa Rejsen, og
gik bort fra Pigen, forst til Oplandene og saa osterpaa

l



gjennem Hedemarken; ved Vmkerens Begyndelse naaede
de op til Dovrefjcrld, men bleve dog ved at gaae op paa
Fjcrldet ene to; der kom da er haardt Vejr over dem, og
de fore vild, da de ikke kjendte Vejene, og maatte gaae
gjennem Snee og Ufore; de laae saaledes mange Dage
nde »den Mad, og det kom omsider saa vidt, at Thor
rer maatte lcrgge sig ned og kunde ikke gaae; han bad da,
at Sigmund ffulde redde sig selv og soge at finde ned af
Fjcrldet. „Det ffal aldrig ffee," svarede Sigmund, „at
vi ffilles saaledes; enten ffulle vi begge komme til Bojgr
der eller begge doe." Der var da den Forffjel paa deres
Krcrfter, at Sigmund, ffjont han var yngre, lagde
Thorer paa sin Ryg, og bar ham lcrnge; han begyndte
da ogsaa meget at udmattes; de fandt da en Dag, at
det begyndte at gaae ned ad Bakke, og det blev dem da
sirax en Deel lettere at gaae, og da det begyndte at aftnes,
kom de i en liden Dal, og derefter mcrrkede de Lugten af
Rog og fandt en liden Gaard foran sig; de gik derind
og ind i Stuen, hvor der sade tvende Kvinder, den ene
var til Alders, men den anden var ganffe ung; de vare
begge ffjonne af Udseende og toge med Venlighed imod
dem, afforte dem de vaade Klcrder og gav dem torre
isteden ; derncesi fremsatte de et Bord og satte Mad for
dem; og siden bleve de fulgte til en Scrng med gode
Klcrder i. Konen sagde, at hun ikke vilde, at de sirax
kom for hendes Mands Djne, naar han kom hjem, da
han var meget vredladen. Sigmund og Thorer vaagnede
siden ved at en stor Mand i en Rensdyrspels kom ind,
bcerende et Dyr paa Ryggen; han saae meget vredt og
spurgde, hvo der var kommen. Konen sagde, at der
vare komne to Drenge, som lnnge havde ligget ude paa
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Fjcrldene, og vare saa udmattede af Hunger og Kulde,
at de ncrsten vare aldeles forkomne; „Jeg ncente ikke,"
fagde hun, „at saa haabefulde Drenge skulde doe her
ude under vore Gjerder, da Hcrndelsen havde fort dem
herhid." „Ofte har jeg sagt dig," svarede Manden, „at
du saalcdes snarest vil robe vort Opholdssted ved at tage
Folk ind." Han lod det dog forblive derved, og de sov
om Natten. Om Morgenen tidlig kom Manden til Drenr
gene, og sagde: „Det tykkes mig, som Kvinderne ville,
at I flulle forblive her i Dag og udhvile eder." De
sagde, at de gjcrrne vilde det. Bonden hed Ulf, hans
Kone Ragnhild og deres Datter Thuride; hun var baade
smuk og meget anseelig; Bonden var borte om Dagen,
og kom hjem om Altenen; han var da meget venlig imod
Sigmnnd og Thorer, og spurgde dem no;e ud, hvo de
vare, hvorfra de kom og hvorhen de agtede sig. Sigr
mund gav ham fuldsicrndig Underretning om det, han
spurgde om. Ncrste Morgen kom Ulf til dem og sagde:
«JHenseende til den Underretning, som I gave mig om eders
Rejse, da vil jeg sige eder, at I have faret til den
ganske modsatte Side af den, I vilde, og hvor den alr
fare Vej er; herfra er til alle Sider langt til Bojgder;
derfor tykkes det mig bedst, eftersom ogsaa min Kone
flynder dertil, at I opholde eder her i Vinter, om I
ikke finde, noget bedre for eder, og ere min Kone ber
hjcrlpelige og til Rede, omhun behover eder til noget hjemme
paa Gaarden, thi jeg maa vcrre borte hver Dag
og vcrre os om Fode." De takkede ham for dette
Tilbud, og sagde, at de gjcrrne vilde det. De vare der
da om Vinteren, og node god Behandling. Det var
snart tydelig at see, at Sigmnnd og Bondens Datter
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knude godt lide hinanden; de talte ofte Isenge sammen,
og Pigens Foroeldre formeente dem det ikke. Om Vaarm
ved Sommerens Begyndelse sagde Ulf til dem: „Nn have
I vieret her i Vinter, og vi synes alle vel om eder;
derfor giver jeg mit Minde til, at I kunne forblive her
lcenger og voxe noget mere til, om I ikke synes andet
bedre for eder; men det vil jeg betinge mig, at I ikke
maa vcere nysgjerrige, eller drage for vidt omkring,
naar jeg ikke er hjemme; og det beder jeg eder allermest
at vogte eder for, at I aldrig gaae i den Skov, som
ligger her norden for Gaarden." De toge med Gliede
imod Tilbudet og Vilkaaret. Bonden var lcenge hjemme
om Sommeren, og lierte dem at fcrgte, flyde, svomme
og andre Jdrcetter; og de mierkede snart, at Bonden var
meget ovet i alskens legemlige Færdigheder; han var ogsaa
baade stor og stcerk. Da Frienderne havde vieret der
tre Aar, flede det en Dag om Sommeren, da Ulf ikke
var hjemme, at Sigmund sagde til Thorer: „Jeg er
meget nysgjerrig efter at vide, hvad der kan virre i den
Skov norden for Gaarden, hvorfor vi ikke inaa komme
der." Thorer sagde, at han ikke vilde soge at faae det
at vide, fom hans Fosterfader saa meget havde forbudt
ham. Sigmund fik dog at raade, og de gik hen i Skor
ven. Sigmund havde i sin Haand en lille kortflaftet
Vedoxe; de kom frem paa en aabcn Plads i Skoven, og
horte en stcerk Bragen henne i Skoven; derncrsi lod en
stor og grum Skovbjorn sig tilsyne, og soer frem med
megen Allarm og Heftighed. Drengene lob strax tilbage
ad Stien, som gik til Gaarden, men Björnen efter dem.
Stien var meget trang, men da Björnen var kommen
paa den, vendte Sigmund sig imod den haardt og hastig,
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og hug IN ed begge Hcender Axen mellem Arerne paa Dyret,
saa at hele Bladet gik i, og Dyret faldt dodt ned; siden
rejste de Björnen op og lob hjem. Ulf kom da meget
uvenlig imod dem, og spurgde, hvor de havde vceret. Sig-
mund svarede: „Det har nu ikke gaaet os godt, min
Fosterfader! da vi have overtraadt dit Bud, og en stor
Björn har jaget efter os i Dag." „Det vcentede jeg,"
svarede Ulf, „og derfor varjeg nu kommen paa Vejen, for
at soge efter eder, men nu er det dog bedre, end jeg havde
vantet, da den ikke har beskadiget eder. Jeg vilde ogsaa,
ar den ikke ffulde beffadige eder ofte, men dog er det
Dyr af den Beffaffenhed, at jeg har varet noget bange
for at binde an med det, men nu vil jeg dog forsoge paa
at krasse det." Han lob da frem ad Stien ind i Skoven,
saae snart Björnen, og troede at den var levende; han
havde et stort Spyd i Haanden. Drengene lob efter
ham, og saasnart Bonden saae Björnen, gikhan raffere
frem, og da han kom til, fattede han Spydet i begge Hanr
der, og stak Björnen igjennem, og denne faldt strax, som
man kunde vante; Ulf saae da, at Björnen var forud
dod, og sagde: „Spotte I mig nu; hvo af eder har
drabt Dyret?" Thorer sagde: „Intet kan jeg tilegne
mig af den Daad, men Sigmund har drabt Björnen
med din Vedoxe." „Dette er en stor Manddoms Daad,"
sagde Manden, „og den er Forbud paa mange store Be-
drifter af dig, Sigmund!" Ulf bar fra den Tid endnu
mere Agtelse for Sigmund end tilforn. De vare der nn
i alt i sex Aar; da var Sigmund atten Aar og Thorer
tyve. Sigmund var da bleven den drabeligste Mand i
Vaxt, Styrke og Fardighed i alffens Jdratter af alle
paa den Tid i Norge.
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183. Sigmnnd sagde da til sin Fosterfader Ulf,
at han agtede nu al drage bort derfra. Ulf sagde, at
det ffulde siaae til dem, «og det er godt," lagde han til,
«at I her i min Hytte ere komne lidt kil Krcrfter;" han
lod da gjore dem Klceder og berede dem vel til Bortrejsen.
Ulf fulgde dem nordpaa overDovrefjceld, til de kunde see
ned i Orkedalen. ..Nn har jeg fulgt eder hjemmefra,"
sagde han, ..som det kunde vcere mine egne Sonner; nn
vil jeg vende tilbage; men for vi ffilles, ville vi sirtte os
ned; det er nu kommet saa vidt, ar jeg er meget bekymr
ret ved eders Bortrejse, men Kvinderne ere endnu mere;
nu vil jeg vide, hvem jeg har haft i Opfostring, saa at I
underrette mig om eders Mt og Herkomst, og hvad der
er hcendet eder, for I kom til mig." De fortalte ham
nu nojagtig om deres Mt og Ophav, og hvorledes de
vare forjagne fra deres Ejendomme og Fodestavn, ..men
nu ville vi, min Fosterfader!" sagde Sigmund, ..at du
underretter os om dine Hændelser, og om hvo du er."
..Det er ikke megen Omtale vcrrdt," svarede han, ..forst
er herom at sige, at jeg med mil rerte Navn hedder
Lhorkel; min Fader hed Scejngrim, han var en rig
Mand, og boede paa Hedemarken i Oplandene; jeg voxre
op hos min Fader, og var i min Ungdom anseet for stor
og ficerk; min Fader vante mig tidlig ril Legemsovelser,
iscer til Skydning, og jeg kom snart til at ffyde meget
godt. Da jeg havde Alder og Styrke dertil, foretog
jeg mig hver Vinter, saasnart Isen lagde sig paa Vandet
og det blev tor Frost, at begive mig ud i Skovene med
mine Legekammerater for at ffyde Dyr, derfor blev jeg
kaldt Lhorkel Torfrost. Paa Hedemarken ikke langt fra
min Faders Bojgd herffede en mcrgtig Mand, som hed
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:!i Thoralf, han var Oplcendi'ngernes Kongers Sysselmand.

Thoralf var gift og hans Kone hed Jdun, deres Datter
Ragnhild, hun var meget smuk. Til denne Pige bejlede
jeg, men Thoralf vilde gifte hende til en anseeligere Mand.
Da Thoralf engang kort efter ikke var hjemme, drog
jeg derhen med en anden Mand i Folge, tog Ragnhild
bort om Natten og forte hende hjem til min Fader; men
da han ikke vilde beholde mig der, uden jeg vilde fore
hende tilbage, fik jeg elleve af mine Jævnaldrende til at
folges med mig, og vi opholdt os ude i Skovene. Saar
snart Thoralf kom hjem og blev dette vaer, drog han
forsi til min Fader med hundrede Mand og ransagede der
hvert Huns. Siden droge de ud i Skoven og stiftede
deres Ha?r i Troppe at lede efter os, og Thoralf fandt
os med tredive Mcend; de anfaldt os med Vaaben, men
vi verrgede osmandig, og det endtes saaledes omsider,
at der faldt tolv Mand paa Thoralfs Side, men syv paa
min, og vi ovrige fem flyede bort i Skoven. Thoralf
selv var dodelig saaret, og blev fort hjem af sine Meend
og hans Datter Ragnhild ligeledes. Thoralf dode af
Saarene sirax da han kom til Bojgden, men vi Stalr
brodre bleve hemmelig helbredede hos min Fader. Opr
lamdi,igernes Konger holdt et offentligt Thing, da deres
Sysselmand Thoralf var drcrbt, og de gjorde mig landr
flygtig, men mine fire Stalbrodre siap med Pengeboder.
Min Fader kunde da ikke beholde mig hjemme hos sig, og
han sendte mig da til en Hule, hvor jeg var eensom en
lang Lid, og kjedede mig meget. Siden soer jeg en Nat
til Gaarden, som Thoralf havde ejet, og forte Ragnhild
bort anden Gang, og drog da vidt omkring i Skoven
at opsoge mig et Tilflugtsied, og jeg kom da omsider her-
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til, og har host her siden i atten Vintre, det er min Datt
ter Thnrides Alder." .«Stor er Fortællingen om dit Lev-
netslob, som jeg vcentede," sagde Sigmnnd, „men nu
vil -eg bekjende for dig, at jeg har vcrrre lonnet dig for
din Opfostring og Velgjerning imod mig, end det burde
sig; din Datter sagde mig, for vi ffiltes, at hun er frugtt
sommelig ved mig, og det var isæt Grunden tit at jeg
drog bort, at -eg ikke vilde, at det ffulde foraarsage
Misforstaaelse mellem os, og jeg vil nu bede dig om, at
du ikke gifter hende til nogen anden Mand end mig; thi
-eg vil cegte hende eller ingen Kvinde ellers." „For lang
Tid siden vidste jeg," svaredeThorkel, „at det stod sig godt
imellem eder, og jeg vilde ikke forhindre det, min Datter
vil heller ikke kunne faae bedre Mand; men jeg vil bede
dig, Sigmnnd! om du faaer nogen Indflydelse hos
Hovdingerne her i Norge, at du soger at bringe mig i
Forlig med mine Herredsfolk; thi jeg begynder meget at
kjedes ved Opholdet i disse Ubygder." Sigmnnd lovede,
at scette det igjennem, om han formaaede. Derefter
ffiltes de, og Thorkel gik tilbage; men Sigmnnd og Tho-
rerdroge videre frem, indtil de kom nordop tilThrondhjem
til Hakon Jarl; de hilste paa Jarlen; han optog det
vel, og spurgde, hvo de vare. Sigmund sagde deres
Navne, „og er jeg," sagde han, „en Son af Brester,
men han en Son af Bejner, som vare en Tid eders Hof-
sinder og Sysselmcrnd ude paa Fceroerne, og bleve der
drcrbte for ni Vintre siden; nu ere vi Frcender og Fost-
brodre komne her omsider til eder, Herre.' for at vi ville
blive eders Mcend, da vi vcrnte as eder god Anseelse og
Forfremmelse for vore Fcedres Skyld." „Ej veed jeg,"
svarede Hakon Jarl, „hvad sandt der er i det dn siger,
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fs)i jeg har spurgt, at disse Brodre havde unge Sonner,
og der gaae forfljellige Sagn om, enten de have vaeret
draebte med deres Fordre, eller der er sorget paa anden
Maade for dem der ovre paa Åerne; somme sige, at de
cre blevne forte herover kil Norge og have en Tid opholdt
sig oster i Vigen, men siden sporges ikke til dem. Nu
viljegikke spare at give ederFoden, men selv kommer du til
at lyse dig i Mt ved nogle Manddomsgjerninger, ser
jeg troer, at du er min Ven Bresters Son, fljont du ej
er ham ulig i Vcext og Udseende." Jarlen viste dem til
Såede hos sineGjaester; der vare de om Vinteren, og

efterhaanden viste Jarlen dem alt mere og mere Herder
ester sine Sonner Svends og Erik Jarls Raad. Sig-
mund og Thorer droge paa Krigstoge om Sommeren, og
kom om Hosten tilbage med meget Gods og Bytte; de
vare da hos Jarlen den anden Vinter, og node god Be-
handling, Sigmund kom da i stor Kjcerlighed hos Jarlen
og blev hans Hofsinde. Sommeren derefter gjorde Jar-
len Thorkel Torfrost fri for sin Landflygtighed paa det
almindelige Thing efter Sigmunds Bon, og lod ham
fore fra Fja'ldet. Thorkel var da hos Jarlen Vinteren
efter tilligemed hans Kone og Datter, og Sigmunds og
Thurides Barn, som hun havde fodt om Vinteren, det
var en Mo og hed Thora. Hakon Jarl gav siden Thor-
kel Torfrost et Syssel at styre i Orkedal.
forlob nu fire Aar, i [joilf'e Sigmund var hos Jarlen om
Vinteren i megen Anseelse, men soer paa Krigstoge om
Sommeren, og forhvervede sig Gods og Berommelse ved
tapre Bedrifter og mange Heltegjerninger, som fortaelles
i hans Saga. Han var meget indsigtsfuld i Haerens
Anforsel, tapper og behamdig i Kamp og alflens Angreb;
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han ovede ofte den Færdighed, naar han sired, som faa
kunde tage sig i Agt for, skjontdevare tapre Vikinger, der
sirede imod ham, nemlig at han kastede sit Svcerd og
Skjold begge paa een Gang i Luften, tog saa Skjolder
med den hojre Haand og Svcrrdet med den venstre, og
hug med; thi han brugte begge Hcrnder lige godt i Kam-
pen; og i alle Legemsfcrrdigheder har Sigmnnd Brestersr
son overgaaet de fleste Mcrnd i Norge paa den Tid, saa
at han i Styrke og Idrcetter er sammenlignet med Kong
Olaf.

-

184. Da Sigmnnd Brestersson havde vcrret sire
Vintre hos Hakon Jarl, sagde han Jarlen, at han ag-
tede sig ud til Fcrroerne for at hcevne sin Fader, og bad
Jarlen staae ham bi til denne Nejse baade med fornoden
Udrustning og Raad, hvorledes han skulde anlcegge Plar
nen for denne Fcerd. Jarlen svarede: „Jeg stal vist
overlcrgge denne Sag med dig, og er denne Rejse ikke
saa lang som den er forbunden med Vanskeligheder; thi
man kan ikke styre derhen med Langskibe formedelst
Storme og Stromme, som der ofte kunne vcrre saa stride,
at et Handelsskib ncrppe kan holde sig der; det tykkes
mig derfor bedst, at jeg lader dig gjore til denne Fcrrd
to Knorrer *), men du skal selv vcelge de raffeste Mcrnd,
du kan faae, til at bescette dem med." Sigmund tak-
kede ham for hans Bistand og gode Lofter. Dette var
imod Slutningen af Vinteren. Jarlen lod strax begynde
paa Skibsbygningen. Sigmund beredte det Fornodne,
faasnart det led imod Vaaren, han skaffede sig Folk og
silxrke og sikre Skibsredffaber; til hver Knor udvalgde
han halvtredsindstyve raffe Mcend. Jarlen gik hen for
"7"et Slag7 tzandclsfartojer.
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atsee, da Skibene vare studte ud og Udrustningen var heel
f«rdig. Da sagde Jarlen: --Nu synes mig, Sigmund! som
din Rejse er udstyret saa godt, det har verret mneligt, men saa
haard en Provehar man der for sig, naar man har at stride
mod Thrand i Gata, at naeppe vil det allene vcrre til-
sirerkkeligt; nu vil -eg vide, Sigmund! hvilken Tro du
har." Sigmund svarede langsomt herpaa: --Det er ikke
mærkeligt, Herre!" sagde han, --thi jeg har ingen anden
Tro, end at jeg stoler paa min Lykke og Sejerscelhed,
og den har hjulpet mig godt, saaleenge jeg har verret paa

Krigstoge." --Ikke maa det saa vcrre," sagde Jarlen;
--vg kommer du til at sætte din Fortrostning ril den, paa
hvem jeg sertter min hele Lid, nemlig Thorgerde Holgebrud;
vi ville drage hen til hende." De gik da til Gudehuset,
vg Jarlen faldt ganske ned til Jorden for hendes Billede;
vg der laa han lange. Billedet var meget smykket, og
havde en tyk Guldring paa Armen; og da Jarlen stod
op, tog han efter Ringen, og vilde tage den af hende,
men det forekom Sigmund, som hun bojede Haanden.
Da sagde Jarlen: --Huner ikke blid imod dig, Sigmund!
vg veed jeg ikke, hvorledes jeg stal bringe dig i Forlig
med hende; det kunne vi marke paa, om hun vil give vs
Ringen, som hun har paa Haanden." Jarlen tog nu
meget Solv og lagde paa Fodstykket for hende; han lagde sig
da ned anden Gang paa Gulvet for hende, og Sigmund
markede, at Taarerne trillede ham afAjnene, og da han
siod op, tog han efter Ringen, og hun lod den da los.
Jarlen gav Sigmund Ringen og sagde: --Denne Ring
giver jeg dig til Forvarsel om Lykke, og stal du aldrig
stille dig ved den." Dette lovede Sigmund. Derpaa
drog Sigmund til sine Skibe og Folk, og de stak i Soen.
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Sigmnnd styrede den ene Knor og hans Frcende Thorer
den anden. Forend de sejlede fra Norge, havde de spurgt
alle Tildragelser paa Fceroerne, at Ossur Hafgrimsson,
som Thrand havde opfostret, var bleven en rast Mand,
og havde antaget Herredommet over sin Fcedrenearv Sy-
dero, og Overberredommet over det Halve af Fceroerne
ligemed Thrand; tillige havde han, efter Thrands Naad,
underlagt sig alle de Ejendomme, som Brester og Bejner
havde besiddet; Thrand sagde, at det ffnlde voere Boder
for hans Faders Drab. Ossnr havde Gaarde paa Sy-
dero og Dimun og en tredie paa Skufo, og der opholdt han
sig mest, og lod der gjore et baade hojt og stcrrkt Forsvarsvcerk
om Gaarden, thi Fcrroboerne havde spurgt, at Sigmnnd
Brestersson var bleven beromt af sine store Bedrifter.

185. Om Sigmnnd og hans Folge er derncrst at
berette, at de havde god Bor, indtil de vare komne tem-
melig ncer til Fceroerne; de, som vare der bekjendte,
sagde, at de vare ncermest Osters. Sigmnnd sagde,
at han ogsaa vilde helst see forst at faae Thrand
i sin Magt. Kort efter kom der et stcrrkt Vejr imod
dem, og baade Strom og Storm flog dem fraOerne;
Skibene, som forhen havde sejlet sammen, breve nu til
forfljellige Sider, men da der var Mandskab i tilstrcrkker
lig Mcengde, og Mcrndenepaa Sigmunds Skib vare tapre,
naaede de til Svins; de kom deri Tusmsrket, og fyrrer
tyve Mcend gik sirax op til Gaarden, men ti passede Skibet;
de opbrode den Stue, hvori Bjarne sov, grebe ham og
forte ham ud. Bjarne spnrgde, hvo der styrede denne
Hcer, der soer saa voldsomt frem. Sigmnnd sagde sit
Navn. „Jeg veed," sagde Bjarne, „at du kan synes
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ns have Sag imod mig, da jeg var med i den Trcefning,
hvori din Fader og Farbroder b!eve tagne af Dage;
men dog vil dn veere haard mod dem, som den Gang
ikke viste dig andet end Ondt, og gave det Raad, at dn
og Thorer skulde begge dreebes, hvis dn behandler mig
saa haardt; husker du ikke, hvad jeg sagde derom?" „Det
husker jeg noje," svarede Sigmund, „og det skal du nu

nyde Godt af, saa at du skal beholde Liv og Lemmer,
men jeg vil ene raade for alt det andet." Bjarne til-
stod det. „Da skal du nu strax fare med os," sagde
Sigmund, og sige os Vejen til Osiero." Bjarne
svarede: „Did kan man paa ingen Maade komme med
den Vind, som nu er." „Da siig du os Vejen til Skufo,
om Dssur er der," sagde Sigmund. „Det skal jeg gjore,
som dn vil," sagde Bjarne, „og jeg mener det er ganffe
sikkert at tvceffe ham der." Bjarne skaffede dem alle de
Mcrnd, som han kunde faae, og de fore i Forstningen af
Natten afsted og kom i Dagningen til Skufo. Skufo
er saa beskaffen, at der er en Sti at gaae op ad, hvor
kun een kan komme fremad Gangen, og aldrig komme
der saa mange, at den kan indtages, hvis der ere tyve
Karle til Forsvar paa Stien. Sigmund gik strax op med
sin Trop paa Den, thi der vare ingen Folk til Forsvar
paa Stien. Men da de kom til Gaarden, var Ossur
kommen op paa Skandsen med tredive Mcend. Øéfin
spurgde, hvo disse Mcend vare, som vare komne der.
Sigmund ncrvnte sig og sin Fader. Da sagde Msiir:
„Dn maa synes ar have ATreride hid; jeg vil fra min
Side tilbyde dig Forlig, og at de bedste Maend her paa
Derne ffulle afsige Dom i hele vor Sag." „Jeg vil ikke
hore om noget Forlig," sagde Sigmund, „om dn ikke over-

!ll

11

IH

i!;

i:

i
;

n

I
;



99

giver mig Selvdom." Assur ncegtede det sirax. Sig-
mund bod da sine Mcend angribe Skandsen, men han
gik ene langs med Forflandsningen bag om Husene, saa
at de, som vare i Skandsen ikke mcrrkede det; han kom
da ril et Sted, hvor Muren var falden lidt ned, og der
var noget lettere at stige op end andensteds. Sigmund
havde en solvbesiaaet Hageoxe, en Hjcelm paa Hovedet,
og var omgjordet med et Svcrrd. Sigmund gik fra
Skandsen, tog Lob til, og sprang saa hojt op paa Muren,
at han fik'Axehagen op paa den oversie Kant, klatrede
saa op ved Hjcrlp af Skaftet, og kom saaledes op paa

Skandsen. Det fik een af Assurs Mcend at see, og han
vendte strax imod ham og hug til ham med sit Svcrrd. Sig-
mund afpareredeHugget, og stak Axespidsen i Brystet paa

ham, saa at Axen gik dybt ind, og han faldt dod tilbage.
Dette blev Assur vaer, sprang imod Sigmund, og hug til
ham; han afparerede Hugget, og hug igjen til Assur, saa
Hugget tog hans hsjre Haand af, og Svcerdet faldt ned, og
strax gav Sigmund ham igjen et Hug paa Brystet, saa
det gik igjennem, og Assur faldt dod til Jorden. Da
styrtede flere Mcend frem imod Sigmund, men han
sprang baglcends ud fra Skandsen og kom staaende ned.
Siden satte Sigmund de Mcend, som vare i Skandsen
to Vilkaar, at de enten flulde overgive sig til ham og
overlade ham Selvdom, eller han vilde brcende og nedbryr
de Skandsen. Men de overgave sig i hans Vold.

186. Om Thorer Vejnersson er at berette, at
han var kommen til Sydero, og traf sammen med Sig-
mund, efterår Assur var falden. Derefter droge Maend
imellem Sigmund og Thrand; der blev foresiaaet Fred,

;
:

■'

:

ø 2



I
100

og sicrvnet til en Sammenkomst imellem dem paa Strsmso.
Der kom Thrand, og var da meget opromt; der var
en stor Forsamling; men da detblev bragt paa Bane om

Forlig mellem ham og Sigmund, sagde Thrand: --Det
var ikke tilborligt, min Freende Sigmund! at jeg
var tilstede ved den Træfning, hvori din Fader blevdrcrbt.
Derfor vil jeg tilstaae dig et Forlig, hvorved din Heeder
mest vil foroges, og som du kan bedst v«re fornojet med,
at du ene afgjor hele vor Sag; dog under den Betim
gelse, at jeg beholder Tilladelse til at opholde mig her i
Landet, og det samme Herredomme, som jeg nu har.''
--Tvende Vilkaar vil jeg foreslaae," svarede Sigmnnd,
--at vi flulle begge fare over til Norge til Hakon Jarl,
og flal han saa afgjore Forliget imellem os, ligesom han
vil; men om du ikke vil det, da ville vi ikke vcere forligte,
og det anseer jeg rimeligst, at Skjcebnen bestemmer, hvo
afos der flal have Overhaand, naar vi fortsaette Striden.''
Thrand var meget uvillig til at drage til Hakon Jarl,
men eftersom Sigmund ikke vilde give efter heri, og
Thrand saae, at det andet Vilkaar var vcrrre, da kilr
stod han det, som Sigmund bod, at de skulde begge drage
til Norge om Sommeren. Der var da roligt i Fceroerne
om Vinteren. Sigmund opholdt sig paa sin Gaard paa
Skufo med megen Pragt og stor Forsamling om sig.
Men om Sommeren efter gjorde han sit Skib i Stand.
Thrand udrustede ogsaa et stort og godt Forselsflib, som
han ejede; og den ene vidste, at den anden udrustede sig.
Sigmund sejlede, saasnart han var fcerdig; han fik en heldig
Rejse, og kom til Jarlen og fortalte ham om hans
og Thrands Forlig. Jarlen svarede: --Ej have dn og
Thrand verret lige snilde i dette; jeg vernter ikke, at
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han kommer snart til mig, da han ikke soer med dig."
Men imod Slutningen af Sommeren kom der Folk ude
fra Fcrroerne, og havde da at fortaelle om Thrand, at
han havde sejlet ud paa Havet, men var bleven dreven
tilbage, og hans Skib var blevet beskadiget, saa det ikke
kunde holde Soen. Sigmund bad da Jarlen at afgjore
Sagen mellem ham og Thrand, uagtet denne ikke var
kommen. Jarlen sagde, at det ffulde ffee: „Jeg domr
mer Thrand i tvende Mandeboder, fordi han var deelagr
tig i Brodrenes Drab , i en tredie, fordi Thrand ram
dede til at lade dig og Thorer drcebe, i en fjerde, fordi
Thrand solgde eder to Froender som Trcelle; du ffal ogr
saa have Herredommet over den halve Deel af Åerne,
som din Fader havde i Lehn af ung, men den anden
halve Deel ffal inddrages, fordi Hafgrim og Thrand
droebte mine Hofsinder Brester og Bejuer. Hafgrim ffal
vcrre ngild *) formedelst Bresters Drab og Angrebet paa
saglose MEnd. For Msur ffal intet bodes, formedelst
den Ubillighed at han tilegnede sig din Ejendom, hvor
han blev drcebt, men hine Boder ffal Thrand betale dig
i een Sommer. Saaledes er nu min Afgjorelse afSm
gen, og du deler da disse Boder med Thorer, som dig
synes." Sigmund takkede Jarlen for denne Afgjorelse,
og var hos ham om Vinteren. Men om Vaaren soer
han ud til Fceroerne, og stcevnede Thrand til Thinge i
Stromso. Da de nu modtes, sagde Sigmund, at Thrand
havde med Forfart unddraget sig fra Rejsen til Norge.
Han sagde ham derpaa Jarlens Afgjorelse af Sagen, og
bad ham hurtig at gjore een af Delene, enten tilstaae
denne Afgjorelse eller naegte Forlig. Thrand bad endnu

') d. c. for hvis Drab der ej ffal bodes.
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i Sigmund, selv at domme i deres Sag; men da han

saae, at Sigmund ikke vilde det, valgde han heller at
antage Jarlens Afgjorelse, end at de ffulde vcrre uenige,
men udbad sig dog en lcrngere Frist til Pengenes Udbeta-
ling, end Jarlen havde bestemr. Og ved andre Mcends
Bon lod Sigmund sig bevcrge til at tilsiaae, at disse
Penge maatte betales i trende Foraar. De ffiltes den
ncrst enige, saa at sige. Ossur Hafgrimsson havde efter-
ladt sig en ung Son, som hed Le-f. Denne Dreng til-
bod Thrand at ville opfostre; Lejfvoxte da op i Gata
hos Thrand. Om Sommeren g-orde Sigmund sit Skib
fcrrdigt for at rejse til Norge. Thrand betalte da den
ene Trediedeel afPengene, og var dog meget tr«g dertil.
Sigmund krcevede Hakon Jarls Skatte sammen, for
han sejlede fra Fceroerne, og forte ham dem. Han op-
holdt sig hos Jarlen om Sommeren, og cegtede da Thor-
kel Torfrosts Datter Thuride. Men om Hosten sejlede
Sigmund ud til Faeroerne; hans Kone Thuride og deres
Datter Thora fore da ud med ham. Sigmund opholdt
sig der om Vinteren. Og om Vaaren paa Stromso
Thing krcevede Sigmund afThrand den Trediedeel af Pen-
geboderne, som da ffulde betales; Thrand var langsom
til at svare derpaa, men gav dog Sigmund gode Ord.
„Det er Tilfceldet, Frcende!" sagde Thrand, „at her
er en Dreng til Opfostring hos mig, som hedder Lejf.
Nu vil jeg bede dig, Froende! og det vil synes dig til-
borligere og rettere, at du tilsiaaer Lejf nogle Boder for
hans Fader Ossur Hafgrimsson, som du drcebte; det
vil da passe sig godt, at jeg maatte betale ham i Boder
for hans Fader, de Penge, som du troer at have til-
gode hos mig." „Det gjor jeg ikke," sagde Sigmund,
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„vg intet andet for dine Oed ; dn stal paa ingen Maade
slippe fri herfor; du stal betale mig Pengene, eller der
stal hcrndes dig noget vcerre." Thrand betalte da Hcelf-
ten af denne Trediedeel, og sagde, at han ikke var i
Stand til at betale niere den Gang. Sigmund forte
bestandig i Haanden den tohagede ßpe, hvormed han
dra'bte Dssur; og da Thrand var tra-g til at betale
Pengene, gik Sigmund ind paa ham, satte Øjcefptbseu
for Brystet og sagde: „Gjor nu een af Delene, Thrand!
at du betaler Pengene strax paa Stand, saa meget som
du nu har at betale, eller jeg stal stode medOxen, saa
du stal komme kil at fole det." „En farlig Mand er
du,” svarede Thrand, „da du ikke staaner dine Frcrn-
der mere end andre." Thrand bod da een afsineMoend
at gaae hen til hans Telt, og see efter, om nogle Penge
vare blevne tilbage i den Pengepung, som der laa. Man-
den kom tilbage, og rakte Pungen til Sigmund; Sol-
vek blev da vejet, og der var deri saa meget, som Sig-
mund stulde have. Dermed stiltes de; Sigmund drog
da endnu om Sommeren over til Norge, og forte Hakon
Jarl sine Skatte, og kom tilbage til Fceroerne om Hosten;
der boede han paa sin Gaard om Vinteren. Sigmund
var meget venneseel der paa Åerne. Han og Svino-
Bjarne holdt vel deres Forlig, og Bjarne stillede ofte
tilfreds mellem Sigmund og Thrand, naar det var noer-
ved at komme til aabenbar Fejde. Om Vaaren, da
Folk kom sammen til Stromso Thing i Thorshavn, og
Sigmund krcevede af Thrand den Trediedeel af Pen-
gene, som endnu ikke var betalt, forlangte Thrand atter
Boder paa Lejfs Vegne for hans Fader; mange sogte da
ar mergle Forlig imellem dem. Da sagde Sigmund: «Lesf
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m kommer snarere til at undgjcelde for end nyde Godt af

Thrand hos mig; men for gode Mamds Ord flulle disse
Penge nu blive staaende hen saaledes, men ej eftergiver jeg
dig dem, og ej betaler jeg dem i Boder." Dermed blev Thim
get sluttet. Sigmund beredte sig, da det led ad Som-
nieren, til at sejle til Norge med Hakon Jarls Skatte;
han blev meget sildig foerdig, og styrede ud paa Havet,
saasnart han var beredt. Hans Kone Thuride blev da
tilbage paa Derne, men Thorer Bejnersson var bestam
dig hos Sigmund, hvad enten han opholdt sig rolig
hjemme, eller soer mellem Landene. De holdt altid
mellem sig det kjceresteFostbrodrelag og Frcendflab. Sig-
mund naaede Throndhjem om Hosten, og han og Thor
rer vare hos Jarlen om Vinteren, og bleve meget kjcerlir
gen behandlede. Den Vinter kom Jomsvikingerne til
Norge, og holdt Slag med Hakon Jarl og hans Som
ner, som for er berettet. Frcenderne Sigmund og Thor
rer vare med i Slaget med Jarlerne Hakon og Erik, og
det berettes, at Sigmund var den forste af alle, der
gik op paa Bue hin Digres Skib, da han stred paa det
hidsigste, og derncesi Thorer med tredive Mand. Men
da Sigmund og Bue fliftede Vaaben sammen, og Sig-
mund saae, at han ikke kunde maale sig med Bue i Styrke
og store Hug, nyttede han sin Behændighed, og kastede
sit Skjold og Svcerd op i Luften, og fliftede dem om i
sine Hcrnder, som han ofte plejede. Det havde Bue
ikke beredt sig paa, og Sigmund hug nu med den venstre
Haand Harnderne af Bue i Haandledet; derefter sprang
Sigmund tilbage paa sit Skib med syv M«nd, men alle
de andre, som vare ganglie op med Thorer, bleve drerbte.
Bue sprang da over Borde, og hans Skib blev ryddet,

§
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som for blev fortalt. Men om Vaaren efter gav Hakon
Jarl Sigmund store Gaver, for de stilkes. Frcrnderne
sejlede da ud til Fcrroerne, og floge sig der til Ro, og
Sigmund herstede der da ene.

Kong Olaf sender Bud til Sigmund Bre-
stersssn.

187. Nu maa man begynde Fortcellingen der,
hvor den for flap, at Kong Olaf Tryggveson havde vcrs
ret to Vintre i Norge, og om Vinteren kristnet hele Thront
hjem. Den folgende Vaar stikkede Kongen Budstab ud
ril Fcrroerne til Sigmund Brestersson, og indbod ham
til at komme til sig, og lod ham sige, at det stulde vcrre
en Hcrdersrejse for ham, og at Kongen vilde gjore ham
til den fornemste Mand paa Fcrroerne, om Sigmund
vilde blive hans Mand. Samme Sommer kom Steft
ner Thvrgilssou ude fra Island, hvem Kongen forrige
Sommer havde sendt did, fom for er berettet. Kongen
tog imod ham med den siorsie Venlighed, og Stefner var
hos Kongen, og fortalte ham Udfaldet af sin Rejse, ligesom
det var gaaet, og bvor ilde hans Andragende var optcu
get paa Island, tilfojende, at han troede, det vilde blive
vansteligt at faae Kristendommen indfort der.

Kong Olaf sender Thangbrand til Island.
188. Kong Olaf havde bestikket Thangbrand til

Prcrst ved Kirken inde paa Moster, som for er omtalt,
og bod ham dobe alle de Folk i Hordeland, som vilde am
tage Troen, og ikke vare dobte, inden Kongen drog »ord
op i Landet. Men da Thangbrand var en gavmild Mand,
havde mange Folk om sig, og holdt sig og sine Mcrnd
vel, og de ncrrmeste Stormcrnd vare ikke faste i Troen
og ikke villige til at give Almisse til at understotte Pr«t

j
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ster og Klerke; da forodtes snart de Ejendomme, som
Kong Olaf havde lagt til Kirken. Men da Thangbrand
saae, at han ikke uden andre Midler kunde holde ved,
som han havde begyndt, med Gavmildhed og Rundhed;
tog han stg for at hcerje og plyndre hos Hedningerne, og
underholdt saaledes stg og sin Hcer. Derved paadrog han
sig Kong Olafs Vrede, thi Kongen paabod Fred over
hele sit Rige, og forbod Folk al Krig og Plyndringer i
Landet, uden naar han selv lod straffe Folk for deres Fon
brydelser. Kongen bod derfor Thangbrand at komme til
stg. Thangbrand kom da til Kong Olaf oppe i Thrond-
hjem til samme Tid, fom Stefner nylig var kommen
ude fra Island, fom nu berettedes. Da Thangbrand
kom til Kong Olaf, talte Kongen haardt kil ham, og
sagde saaledes: „Du gjor en siet Forandring i din Opfor-
sel, i det du drager paa Krigstoge som hedenske Vikinr
ger, og ncerer dig og andre ved Rover« og Ran, iste-
denfor at du ffulde tjene Gud, og kaldes hans Prcrst;
det ffal du nu vide, at for dette ffal du miste alHceder,
og drives bort fra mit Rige." Thangbrand svarede: „Jeg
Har forbrudt mig storligen, Herre! men dog vil jeg bede
eder om Miffundhed for mig; paalceg mig nogen Bod
og noget besvcrrligt og farligt Foretagende, hellere end at
landsforvise inig og drive mig bort fra eder; thi jeg vil
gjore alt, hvad der staaer i min Magt, for af befrie mig
fra eders Vrede." „Oin du onffer at beholde «nit Ven-
stab," svarede Kongen, „da ffal du fare ud til Island,
og faae der med Guds Bistand alt Folket omvendt til
den sande Tro. Kan dn nu faae det sat igjennem, da
kan du vcente dig af mig samme Hceder og Forfremmelse
som for eller endogsaa storre." „Fare ffal jeg," svarede
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Thangbrand, „hvorhen I vil sende mig,' og forssge at ud-
fore Guds og eders AZrende, men ej kan jeg vide, hvad
Fremme denne Sag vil faae." Siden gav Kong Olaf
Thangbrand et godt Skib og Mcend til Folge, baade
larrde og ulcrrdc, og alle Ting, som han behovede til
Kristendommen, og lod ham udstyre paa det bedste til
Rejsen. Thangbrand var stor afVcrxt og sicerkafKrceft
ter, veltalende og en god Klerk, en anseelig Mand og modig
til alle mandige Foretagender, stjont han var Prcrst; han
vcrldede sig ikke ind paa andre, men var haard og ubevcrge-
lig baade i Ord og Gjerning, om han blev vred. Thang-
brand stilkes fra Kong Olaf i Nidaros, og han sejlede
ud paa Havet, saasnart han var fcerdig og der gaves Bor.

Kong Olaf forkynder Troen for Sigmund.
189. I Slutningen af Vinteren drog Kong Olaf

norden fra Throndhjem, og da han kom til Sondmore,
og gjcestede der hos en anseelig Bonde, kom Sigmund
Brestersson ifolge Kongens Bud ude fraFceroerne tilligemed
sindroende Thorer. Da Sigmund kom til Kongen, tog denne
med Gloede imod ham, og de havde snart en Samtale.
Kongen begyndte saaledes: „Vel har du gjort, Sigmund!
at du ikke undflog dig for denne Rejse; Hovedaarsagen,
hvorfor jeg bod dig til mig, er, at der er meget fortalt
mig om din Tapperhed og dine Foerdigheder; jeg vil gjcrrne
vcere din fuldkomne Ven, om du vil adlyde mig i det,
som jeg seer mest paa; somme sige ogsaa, at det ikke
vilde vcrre upassende, at vi slutte Venstab, fordi vi begge
nu ansees for ikke umandige, men have lcrnge vanket
vidt omkring og udstaaet meget Ondt, inden vi kom til
vor tilborlige Anseelse, thi Adstilligt har hcrndet os begge
ikke uligt i vor Landflygtighed og Trcrldom; du var et
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. Barn, og saae paa, at din Fader blev drerbt saglos,
men jeg var i Moders Liv, da min Fader ved Svig blev
drcrbt uden mindste anden Aarsag end sine Frcenders
Ondskab og Efterstræbelse. Det er ogsaa fortalt mig,
at tvcrrtimod at der bleve budte dig Boder for din Far
Vers Drab, skyndte dine Frcrnder til al drcrbe dig tillir
gemed din Fader, og siden blev dn solgt som Treel, ja
der bleve endogsaa givne Penge til, at du ffulde under-
kues i Treeldom, og du blev saaledes forjagen og uddrer
ven fra dine Ejendomme og Odelsjorder, og havde ikke
noget at hjcrlpe dig frem med i fremmedt Land , uden
hvad dig aldeles uvedkommende Menneffer af Barm-
hjerrtighed efter den Almcrgtigcs Forsyn og Styrelse um

derstottede dig med. Ej nligt dette, som jeg nu har opr
regnet om dig, har ogsaa heendtes mig: Saasnart jeg var
fodt, forfulgde og efterstræbte mine Landsmcrnd mig, og
agtede at ffille mig ved Livet, saa at min Moder maatte

i usle Omstændigheder flye med mig bort fra sin Fader,
Frcrnder og alle sine Ejendomme; saaledes forlob de tre

forste Aar-af min Levetid. Siden bleve vi begge tagne
af Vikinger, og da ffiltes jeg fra min Moder, saa at
jeg saae hende aldrig mere; derpaa blev jeg tre Gange
solgt i Treeldom; jeg var da i Estland aldeles ukjendt
af alle, indtil jeg var ni Aar gammel; da kom der een

af mine Freender, som kjendtes ved min LEt; han loste
mig nd fra Treeldom, og forte mig med sig over til Gare
derige; der var jeg i andre ni Aar fremdeles i Udlern-
dighed, ffjont jeg da ansaaes for fri; der kom jeg noget
til Krevster og fik dermrst siorre Herder og Anseelse af
Kong Valdemar, end det kunde vamtes for en Udlanding ;
ogsaa det var Msten at ligne med den Herder, dn fik af
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Hakon Jarl. Nn er det omsider kommen saa vidt, at
vi begge have erholdt vor Fædrenearv og Fodeland, efter
livnge at have maattet undvcere Held og Anseelse. Nu
har jeg, allermest af den Grund, at jeg har spurgt, at
du har aldrig ofret til Afguderne efter andre Hedninr
gers Skik, godt Haab om, at den hoje Himlens Konge,
alle Tings Skaber, vil ved min Tale lede dig til Knud-
skab om hans ophojede Navn og den hellige Tro, og
gjore dig til min Stalbroder i den sande Religion, som
du er mig lig i Styrke og Færdigheder og mangfoldige
andre Miskundheds Gaver, som Herren har givet dig liger
som mig i lang Tid, forend jeg havde nogen Oplysning
om hans Herlighed. Gid nu den samme almcrgtige Gud
vil tillade, at jeg faaer dig fort til den sande Tro, og
underlagt hans Tjeneste, saa at du herefter vil med hans
Miskundhed efter mit Exempel og min Tilskyndelse fore
alle dine Undergivne til hans Tjeneste, som jeg vcrnter
vil skee; du skal ogsaa, om du vil saaledes lyde mit Ord,
som jeg nu har sagt dig, og trolig med Fasthed tjene Gud,
erholde mit Venskab og Anseelse af mig, skjsnt det er af
ingen Detydenhed imod den Herder og Salighed, som
den almcegtige Gud Fader vil skjenke dig, ligesom enr
hver anden, som opfylder hans Bud for hans den hellige
Aands Kjeerlighed, at herske med hans sode Son, alle
Kongers Konge, evindelige» i Himmeriges hojeste Her-
lighed." Da Kongen siuttede sin Tale, svarede Sig-
mund: --Det er eder bekjendt, Herre! som I ogsaa ber
rorte i eders Tale, at jeg var Hakon Jarl undergiven ; han
behandlede mig godt, og da var jeg scerdeles vel tilfreds
med min Tilstand ; thi han var huld og omhyggelig, gavr
mild og kjcrrlig mod sine Venner, ffjont han var grusom
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og svigefuld mod sine Fjender, men der er stor Forfljel
paa vor Religion, og eftersom jeg fljonner af eders
indbydende Taler, at den Tro, som I forkynder, er i
alle Henseender fljonnere og lykkeligere end hin, som
Hedningerne have, saa er jeg villig til at folge eders
Raad, og vinde eders Venskab; og jeg vilde ikke ofre
til Afguderne, fordi jeg lcrnge indsaae, at den Religion
var ikke god, fljont jeg ingen bedre kjendte."

190. Kong Olaf blev glad ved, at Skgmund paa
saa fljonsom en Maade optog hans Andragende; Sig-
mund blev da dobt tilligemed hele hans Folge, og Kon-
gen lod dem undervise i den hellige Lcere. Sigmund
var derpaa hos Kongen en Tid i megen Anseelse. Da
nu Hosten begyndte, sagde Kongen til Sigmund, at han
vilde sende ham ud til Fceroerne, for at kristne det Folk,
som der boede. Sigmund undskyldte sig for dette Hverv,
men tilstod dog omsider Kongens Villie; Kongen
salte ham da til Herfler over alle Fceroerne, og gav ham
Lcrrere med, som fluide dobe Folket og undervise det i
de nodvendigsie Lcrrdomme. Sigmund sejlede bort, saa-
snart han var fcerdig, og hans Rejse gik lykkelig af.
Da han nu kom til Fcrroerne, stcrvnede han Bonderne
til Thinge paa Stromso ; der kom mange sammen. Da
Thinget var sat, stod Sigmund op, og forkyndte at han
havde et Andragende, og han talte nu om, hvorledes
han om Sommeren var dragen over til Norge til Kong
OlafTryggveson, og at Kongen havde sat ham til Beher-
fler over alle §lerne. De fleste Bonder optoge dette vel.
Derncost sagde Sigmund: -Det vil jeg ogsaa gjore vitr
terligt for eder, at jeg har antaget en anden Tro, og er
nn Kristen; og jeg har modtaget det2Erende og Bud af
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Kong Olaf, at omvende alt Folket her paa Åerne til den
sande Tro." Thrand svarede paa hans Tale, og sagde, at
det horte sig ril, at Venderne overtalte denne vanskelige
Sag imellem sig. Venderne sagde, at det var vel talt,
og de gik nu med Thrand til den anden Side paa Marr
ken. Thrand talte nn for Ponderne, at det ansiod dem
bedst, hurtig at ncrgte dette Bud, og ved sine Overta-
lelser bragde han det dertil, at de bleve alle enige herom.
Men da Sigmund saae, at alt Folket havde trukket sig
hen til Thrand, saa der ingen vare tilbage hos ham uden
HansMcrnd, som vare Kristne, sagdehan: „Altformegen
Magt har jeg nu givet Thrand." Derncest trak Folket
sig hen, hvor Sigmund og HansMcrnd fade; de hcevede
sirax Vaabnene i Vejret, og lode ikke fredelige. Sigmund
og hans Mcrnd sprang op imod dem; da sagde Thrand:
„Lad Folkene scrtte sig ned, og ikke gjore sig saa heftige;
men dig vil jeg ikke sordolge, min Frcrnde Sigmund!
at vi Bonder ere alle blevne enige om, at svare saaledes
paa det Andragende, som du fremforer, at vi paa in-
gen Maade ville antage Forandring i vor Tro, og vi
ville anfalde dig her paa Thinget og drcrbe dig, hvis
du ikke vil opgive dette, og give os fast Lofte paa, at
du aldrig mere vil fremfors denne Sag her paa Åerne."
Da Sigmund mcrrkede, at han den Gang intet kunde
udrette for Troen, og at han ikke havde Styrke til at
stride imod hele Folket, saae han sig nodt til at love
det, som de forlangte, ved Vidner og Haandflag,
og dermed sinttede de Thinget. Sigmund opholdt sig
om Vinteren hjemme paa Sknfo, og var meget ilde
tilfreds med, at Ponderne havde tvunget ham, men lod
det dog ikke mcrrke paa sig.
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Slgmund Brrstersson kristner Farserne.
191. Engang om Vaaren, da Strommene gik

naesten saa stcrrkt, som de nogensinde plejede, og man holdt
for, at der ikke kunde fares paa Soen mellem Åerne,
soer Slgmund hjemmefra Skufo med tredive Mand paa
to Skibe; nu vilde han, sagde han, forsage paa at ud-
fore Kongens ALrende eller i modsat Fald doe. De sty-
rede til Asters, og naaede til Aen langt ud paa Nalten,
uden at nogen maerkede det; de floge derpaa en Kreds
om Gaarden Gata, og stovte en Stang mod Doren til
den Stue, hvori Thrand sov, og brod den saaledes op,
hvorefter de grebe Thrand og forte ham ud. Da sagde
Sigmund: »End htrnder det sig nu saa, Thrand! at
Lykken vexler; du tvang mig »Host, og satte mig to
haarde Vilkaar; nu vil jeg ligeledes scette dig to meget
ulige Vilkaar; detene er godt, at du antager den sande
Tro, og lader dig dobe; men om du ikke vil der, saa er
det det andet Vilkaar, at du flak blive drcrbt strax paa
Stedet; det Vilkaar er ondt for dig, thi du mister da
snart dine store Rigdomme og denne Verdens jordiffe
Lykke, og faaer derimod Helvedes Kval og evige Pine i
den anden Verden." Thrand svarede: »Ej vil jeg svigte
mine gamle Venner." Sigmund satte da en Mand til
at draebe Thrand, og gav denne Mand en stor Axe i
Haanden; men da han gik mod Thrayd med haevet Axe,
saae Thrand til ham, og sagde: „Hug mig ikke saa hurr
tig, Mand! jeg vil forst tale noget; hvor er min Fraende
Sigmund?" „Her er jeg," sagde denne. „Du skal ene
raade imellem os," sagde da Thrand, og jeg vil antage
den Tro, som du vil." Da sagde Thorer Bejnersson:
„Hug hanh Mand!" „Ej stal han nedhugges dennesinde,"
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svarede Sigmnnd. «Det bliver din og dine Venners
Dod," sagde Thorer, «om han nu undflipper." Sig-
mund sagde, at han vilde vove derpaa. Thrand blev
da dobt tilligemed hans Hunsfolk af en Prcest. Sig-
mund lod nu Thrand fare med sig. Derncesi soer Sig-
mund omkring paa alle Fcrroerne, og holdt ikke op,

inden alt Folket der var dobt. Om Sommeren gjorde han
sit Skib i Stand, og agtede sig til Norge at fore Kon-
gen sine Skatter og tillige Thrand i Gata. Men da
Thrand moerkede, at Sigmnnd agtede at fore ham til
Kongen, bad han om at flippe for denne Rejse; dette
vilde Sigmund ikke kilstcrde, og saasnart del blev Bor,
lettede de Anker; men de vare ikke komne langt ud paa

Havet, inden de traf paa stcerke S tromme, og en haard
Storm overfaldt dem, saa ak de bleve drevne tilbage
til Foeroerne, hvor Skibet floges sonder; alt Godset for-
liste de, men de fleste Mcrud bleve bjcrrgede. Sigmnnd
reddede Thrand og mange andre. Thrand sagde, ar

Rejsen ikke vilde gaae godt for dem, om de lod ham fare
med imod hans Villie, men Sigmnnd sagde, at han
alligevel flulde fare med, uagtet han ikke syntes godt
derom. Sigmund tog da et andet Skib og sit eget
Gods at fore Kongen isteden for Skatten; thi Sigmund
fattedes ikkeLosore. De stak anden Gang i Soen; men de
kom ikke lcenger paa Vejen end for, de fik igjen stcerk
Modvind, som drev dem tilbage til Faeroerne, og flog
Skibet sonder. Sigmund sagde, at det syntes ham,
der var stor Hindring for deres Rejse. Thrand sagde,
at det vilde gaae saaledes, hvor oste de end forsogte det,
naar de forte ham med sig imod hans Villie. Sig-

2. Vind. H
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mund lod da Thrand los paa det Vilkaar, at han svor
ham en hellig Ed paa, at han stnlde have og holde den
sande Tro, vcrre oprigtig og tro imod Kong Olaf og

Sigmund, ikke forhindre eller afholde noget Menneste
der paa Åerne, fra at udvise deres Trostab og Lydighed
imod dem, men fremme og i alle Henseender fuldfore
dette Kong Olafs Bud, og ligesaa ethvert andet, som
han vilde sende til Feeroerne. Thrand svor »den mindste
Vcrgring paa alt, hvad Sigmnnd foresatte ham.
Thrand drog derncrst hjem til Gata, og Sigmnnd forblev
ogsaa paa sin Gaard paa Skufo den Vinter, thi da de
sidste Gang bleve drevne tilbage, var det allerede langt
ud paa Esteraaret. Sigmund lod da isiandsertte det

Skib, som var mindst beskadiget. Om Vinteren var

alt roligt paa Feeroerne, og intet Mcerkeligt forefaldt

:
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192. Nu maa forst forterlles, hvad der tildrog
sig i Norge i den Tid, medens Sigmund Brestersson
opholdt sig paa Fcrroerne, og kristnede Folket der. Kong
Olaf drog sonder paa i Landet, da han, som for blev
omtalt, stilkes fra Sigmund. Kongen drog paa Gjer-
steri om Hosten, dog meget langsomt. Saasnart han kom
sonden om Stat, bod han Bonderne til sig, rettede paa
deres Tro og forbedrede deres Serber, hvor han syntes
det behovedes. I Begyndelsen af Vinteren kom Kong
Olaf oster over til Vigen.

§

Kong Olaf frier til Sigrid.
193. Dronning Sigrid i Sverrig, som blev

kaldt Storraade, opholdt sig der paa sine Gaarde. Kort
efterat Kong Olaf, som nylig blev omtalt, kom over
til Vigen, bleve der sendte Mtrnd imellem ham og Drom
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tiing Sigrid med detZErende, at Kongen friede til Sig-
rid; hun optog det vel, og der blev da truffet Aftale
vm, at de ffulde holde en Sammenkomst om denne Sag
om Vinteren efter Juul i Elven ved Grcrndsen. Da

fendte Kong Olaf Dronning Sigrid den store Guldring,
som han havde taget af Doren til Gudehuset paa Hlade,
hvilken alle, som saae den, holdt for en meget stor Kost-
barhed. Dronning Sigrid modtog Ringen, og Berømte
meget Kong Olafs Højmod og Gavmildhed; hun lod
strax Ringen gaae omkring i hele Hatten til Skue , og
alle vare enige i, at de ikke tyktes at have seet saa god
en Ring; ogsaa Dronningens to Guldsmede vare tilstede;
og da Ringen kom til dem, vejede de den i Haanden,
og sagde ikke noget om den, men talte sagte til hinanden.
Da Dronningen saae det, kaldte hun dem til sig, og

spurgde, hvad de havde paa Ringen a/ sige, men de

S
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dulgde det; hun sagde at de for al Ting ffulde sige, hvad
de havde at ndsoette paa den; de sagde da, at der var Be-
drageri ved Ringen. Hun lod derpaa Ringen bryde i
Stykker, og der fandtes en Kobberring inden i den. Hun
blev da vred, og sagde, at Kong Olaf havde vel for-
falffet mere.

1

:
Folket paa Ringerige kristnes.

194. Gudbrand Kulas Datter Asta, som Kong
Harald Grcenffe havde haft tilcegte, giftede sig strax
efter hans Dod med en Mand, som hed Sigurd Syr;
han var Konge paa Ringerige. Kong Sigurd Syr var
en Søn af Halfdan, en Søn af Harald Haarsagers
Søn Sigurd Rise. Kong Harald Graenffes og Astas
Søn Olaf opfødtes i sin Barndom paa Ringerige hos
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sin Stedfader Kong Sigurd og sin Moder Asta. Denne
samme Vinter drog Kong Olaf Tryggveson fra Vigen op i
Ringerige, og paabod Kristendommen; da lod Kong Sir
gnrd Syr og hans Kone Asta og hendes Son Olaf, som
da var tre Aar gammel, sig dobe, og Kong Olaf stod
selv Fadder til Olaf Haraldsson. Den Gang blev hele
Ringerige og en stor Deel af Oplandene kristnet. Dereft
ter drog Kong Olaf atter ud til Vigen, og forblev der,
indtil han drog oster over til Konghel til den Sammem
komsi med Dronning Sigrid, som havde vcrret bestemt
om Vinteren mellem dem om deres AZgteffab. Drom
ning Sigrid indfandt sig der, og hun og Kongen begyndte
en Samtale; i Begyndelsen saae det godt ud til, at de
vildeblive enige om det, der var bestemt. Da fagdeKong
Olaf, at Sigrid ffnlde lade sig dobe og antage den sande
Tro; hun svarede: u<Sj vil jeg forlade den Tro, som
jeg har haft og holdt hidindtil, og som mine Frænder
have haft for mig; men jeg vil heller ikke udscrtte paa, at
du troer paa det Gudebillede, som dig synes." Kong
Olaf blev meget vred ved hendes Svar; han siog hende
temmelig overilet med sin Handffe i Ansigtet, og sagde:
„Twnker du skrumpne Kjcrrling, at jeg vil have dig, der
er saa gammel, og tillige hedensk som en Hund; siaa
det af dine Tanker, og gjor dig ej saa dristig, at du oft
tere i mit Paahor bespotter min Herres Navn med dine
hedenske Udtryk, saa at du kalder den hojesie Himlens
Konge, paa hvem jeg troer, et Gudebillede." Da sagde
Sigrid: «Alle disse Forhaanelser og Beskæmmelser,
som du gjor mig, Olaf! kunne vel blive din Bane."
Dermed skiltes de fra Samtalen begge meget vrede.
Kong Olaf drog da nord op til Vigen, men Dronningen
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osterpaa ind i Sverrig til sine Gaarde, og kort efter gis-
tede hun sig med de Dunstes Konge Svend Tvestcrg;
thi da var hans forrige Dronning Gunhild, en Datter
af Vendernes Konge Burislaf, dod. Der blev nu ved
Svogerstabet kjcert Venstab mellem de Danstes Konge
Svend og de Svenstes Konge Olaf, Dronning Sigrids
Son.

I

i

i;Kong Olaf faaer Dronning Thyre.
195. Vendernes Konge Burislaf androg ofte for

sin Svigerson Sigvald Jarl, hvorledes den Overeens-
komsi ikke var gaaet i Opfyldelse, som Sigvald havde
gjort imellem Kong Svend og Burislaf, at Burislaf
stulde have Thyre, en Datter af Kong Harald GormA
son og Sosier til Kong Svend. Dette Giftermaal var
ikke gaaet i Opfyldelse, eftersom det var besiemk og lovet;
thi Thyre var aldeles uvillig til at giftes med en gammel
vg hedenst Konge. En Tid gik nu saaledes hen, i hvil-
ken Thyre var i Danmark hos Kong Svend. Men da
Kong Burislaf syntes at maatte opgive Haabet om, at
Kong Svend vilde fende sin Sosier til ham, sagde han til
Sigvald Jarl, at han vilde have Overeenskomsten ivcerk-
sat, og bad Jarlen drage til Danmark og fore ham hans
Trolovede Thyre. Jarlen undflog sig ikke for denne
Rejse, og drog til Kong Svend, fremforte Sagen for
ham, og lagde til, at han kunde vist vcente sig Ufred
og Hcrrjen i sit Rige af Venderne, om han ikke holdt
den af ham med Kong Burislaf stuttede Overeenskomsi.
Ved sine Overtalelser bragde Jarlen det saa vidt, at
Kong Svend overgav ham sin Soster Thyre imod hendes
Villie. Nogle Kvinder og hendes Fosierfader, en mcrg-
tig Mand, som hed Assur Aageson, og endnu flere Mernd
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fulgde hende ud af Danmark. Det var en sardeles Af-
tale mellem Kong Svend og Sigvald Jarl, at de Ejen-
domme i Venden, som Dronning Gunhild havde besiddet,
ffnlde nn Thyre have i Medgift og derhos andre store
Ejendomme foruden Hjemgiften. Thyre grad bitterlig,
og rejste meget nodig. Da de kom til Venden, holdt
Kong Burislaf sit Bryllup og agtede Dronning Thyre;
men al den Tid, hun var blandt Hedningerne, vilde hun
hverken modtage Spise eller Drikke af dem; saaledes gik
det i syv Dage. Derefter lob Dronning Thyre og hen-
des Fosterfader Assur bort om Natten til Skoven, og
om deres Fard er det kort at berette, at de kom ind i
Danmark, men Thyre torve for ingen Deel vcrre der,
fordi hun troede at vcrre sikker paa, at Kong Svend
vilde sirax, saasnart han fik hendes Ankomst at vide,
sende hende tilbage til Venden. De droge da derfra for-
kladte, indtil de kom op til Norge til Kong Olaf. Han
tog vel imod dem, og der node de god Behandling. Thyre
fortalte Kong Olaf noje om sin ulykkelige Forfatning, og
bad ham om Hjalp og om et Fristed i hans Rige. Thyre
vidste godt at belagge sine Ord, og Kongen gjorde meget
af hendes Tale; hun var og en smuk og beleven Kvinde;
Kongen syntes da, at det vilde vcrre en Kone, der pas-
sede sig for ham, og han drejede da Talen derhen, at
han spurgde, om hun vilde agte ham. Og eftersom
hendes Forfatning da var, og hun derhos saae, hvor
lykkeligt et Giftermaal det var, at blive gift med en saa
berommelig Konge, syntes det hende upassende at afflaae
dette Tilbud, og hun bad Kongen at raade for hende og
hendes Giftermaal. Efterat de havde talt dette, agtede
Kong Olaf Thyre, og hun trolovede sig selv med ham

'
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efter sin Fosterfader Ossnrs Raad. Kong Olaf lod nu
anrette til et anseeligt Gilde, og holdt sit Bryllup i Tons-
berg ; del stede den tredie Vinter, efterat han var bleven
Konge i Norge, kort efterat han og Dronning Sigrid
havde haft Sammenkomst i Elven, thi Dronning Thyre
traf Kongen i Vigen, da han nylig var kommen osten-
fra Sammenkomsten, Kongen stcrvnede da alle Stor-
uicrnd og anseelige Ponder i Vigen og vidt omkring an-
densieds til sig; der kom en stor Forsamling, og Gildet
blev holdt med megen Pragt. Paa Gildets forste Dag,
da en herlig Drik gjorde Folkene glade, og Kongen og
alle de Tilstedeværende vare muntre, kaldte Kongen en
hovist Opvarter til sig, og bad ham gaae til Dronningen
med hans TErende. Tjeneren gik for Dronning Thyre,
bojede sig for hende og sagde: „Min Herre sendte mig
til eder, Frue! at sporge, om han stal vcrlge for eders
Hojhed en Morgengave, som det tilhorer en Mo eller
den Kvinde, som forhen har vcrret gift." Hun svarede:
„Gak og stig saaledes til din Herre, at han maa selv
t«nke over, hvad der helst vilde passe sig, om jeg havde
deelt Scrng med ham i syv Ncrtter, som jeg nu har med
en anden Konge, og siden gjore, som ham synes herder-
ligsi for sig og mig." Sveiiden gik pg sagde Kongen hen-
des Svar. Kongen syntes vel om hendes Svar, og sendte
hende strax en Kvindekaabe med meget smukt Foervcerk
og stjont Tilbehor. Paa dette samme Gilde talte Kon-
gen meget for at forbedre de der sammenkomne Folks
Server, og gjorde vitterligt for Almuen, ar alle de, saa-
vel Mcend som Kvinder, som bleve angivne for og over-
beviiste om at sve Galder og Forgjorelse, i Særdeleshed
Sejdmcendene, skulde alle fare bort as Landet. Kongen
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! f lod siden lede efter alle disse Folk omkring i Vigen og alle
nærliggende Herreder og Bojgder, og bod dem alle at
komme til sig. Da de kom til Kongen, var det en sior
Mcrngde, og een af dem var Anforer for dem alle; han
hed Eyvind Kelda og var en Sejdmand og meget trold-
kyndig. Denne Eyvind var af fornem Slcegt og rig,
han var nemlig en Sonneson af Kong Harald Haarfa-
gers Son Nognvald Nettilbeen. Kongen talte med Blid-
hed til dem, og bad dem at lade sig dobe og antage den
sandeTro, og aflade fra Hedenskab ogTrolddom; -.Ville
I ikke det," lagde han til, „saa skulle I vaere landflygtige
fra mit Rige og forlade eders Gods og Fodeland." Da
de ikke vilde lade sig forbedre ved Kongens Ord, anvifle
han hele denne Trop Plads i en Stne, som var vel ind-
rettet; der lod han anrette er godt Gilde for dem, og lod
den siaerkesie Drik idelig bcere rundt. Men da det kom
ud paa Dagen, og Hedningerne vare berusede, thi de
afholdt sig ikke fra at drikke, saa lamge de lystede, da kom
Kongen atter til dem og sagde: „Det ffal vise sig, at
det gaaer mig narr at mifle eder; thi megen Skade vil
det vaere os, og Odelcrggelse for vort Rige, om faa mer
get og herligt Folk, som her er sammenkommet, stal drage
bort; men jeg kan dog ikke finde mig i at beholde eder
her i Landet, om I ikke aflade fra eders Vildfarelse;
nu vil jeg gjcerne, om det lader sig gjore, at I give est
ter for mine Overtalelser, og aflader fra den hedenske
Tro, og tager isteden Kristendommen og den almægtige
Guds sande Tro; da ffulde I beholde eders Ejendomme
og fwdrene Jorder, og derhos nyde af os god Behand-
ling og Hcvder, Magt og Anseelse, saa megen I kunne
forlange, og det vil vaere passende for mig at tilstaae
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eder." Da svarede Eyvind Kelda paa alle de andres
Vegne, og sagde saaledes: --Det nytter ikke at tale om
det. Konge! som aldrig, hverken ved blide Ord eller ved
Haardhed, stal kunne opnaaes, at vi ffulle forlade vor Tro
eller Haandtering." Kongen gik da bort, men bod sine
Mamd, ikke at skjenke mindre ivrig for dem end for.
Disse Folk bleve da saa ganffe drukne, at hver Mand
laa indsovet der, hvor han havde siddet. Kongen lod om
Aftenen stikke Ild i Stuen, og Hedningerne vaagnede
ikke, forend Ilden spillede om dem; der brcendte da
Stuen tilligemed alt, hvad der bar derinde, undtagen
Eyvind Kelda, som undkom gjennem Vinduet ved Trold-
dom og Djcevelens Kraft; han sogte derncesi at komme bort,
og vogtede sig saa meget mueligt for den Gang at treffe
Kong Olaf. Men da Eyvind var kommen langt bort,
traf han paa sin Vej nogle Mcend som fulgdes ad; de
talte sammen, og Eyvind spurgde, hvorhen de agtede
sig; de sagde, at de agtede sig til Kong Olaf. Da
sagde Eyvind; --Det trcrffer sig meget godt; gjorer mig
den Tjeneste at udfore et TErende for mig hos Kongen,
vg siig saaledes til ham: at Eyvind Kelda er kommen
bort af Ilden, og at han rimeligviis aldrig mere vil
komme i Kong Olafs Vold, vg at han vil vedblive med
alt sit Hexeri og Trolddom ganfle paa samme Maade
som for, undtagen han kunde foroge det i noget." Ey-
vind drog da sin Vej, men Marndene kom til Kom
gen, og sagde ham Eyvinds AZrende og alle hans Ord,
som han havde budet dem at sige. Kongen var ilde ÜU
freds med at Eyvind ikke bar dod, og sagde, at han ikke
skulde komme til at brovte saaledes, om han fik ham fat
anden Gang.
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t Forfatterens Forestilling om Djcevelens List.
196. Kong Olof sendte Bud omkring i Vigen, at

han vilde have en Hcer ud om Sommeren og fare nord-
paa. Saasnart Vaaren begyndte, drog Kongen selv
med sin Huustrop ud af Vigen, og drog paa Gjcrsieri
paa sine store Gaarde. Da Fasten ncrsten var forbi,
drog han nordpaa til Agder og Rogeland; han kom Paa-
skeaften n'l Kormt til Ogvaldsnces, hvor Paaffegilde var
beredt for ham; der vare Dronning Thyre, Bistop Si-
gnrd og mange andre Stormand med Kongen, saa han
havde ncesten 300 Mand. Ligesom man ofte har ltrrt
og haft sande Prover paa, at, efterat den almcrgtige
Gud havde stabt sig til Tjeneste den herlige Trop af de
himmelste Magter, da styrtede Avind og Overmod den
Engel, som var den ypperste i Skabningen fra den hojeste
Harder og Salighed, som var givet ham af Gud, og lige-
ledes alle dem, som vare deelagtige med ham i Ulydig-
hed mod Skaberen, og istedenfor at han forhen var fag-
rere og stjonnere end alle Engle i den hojeste Herlighed,
blev han da, og er stedse siden styggere og ledere end alle
Djcevle i det nederste Helvede, saa fuld af Ondstab og
Avind med sine Djcevle og Apostler, at han, saa meget
det er hammueligt, beflitter sig paa at forhindre enhver
god Beflntning, og blander ofte, under forstjellige Skik-
kelser og Paastud, sin Snedigheds Edder for Mennestene;
thi naar han nogensinde seer sineTjeneres Flok at odelcrg-
ges, men den guddommelige Hjords Faar at formeres
ved Jesu Kristi Apostlers Taler og stjonne Opmuntringer,
saa strcrber han paa saa mange Maader han kan, ved
enhver Svig at bedrage dem, som han troer at erholde
Skam og Skade af, og agter siden at fore tilbage i sine Vild-
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farelsers utallige Snarer det samme Folk, som han tyk-
kes for at have mistet og tabt, som det vil fees i det her
efter Folgende. il

i

Odin besoger Kong Olaf.
197. Det fortalles, at forste Aften, Kong Olaf

holdt Paaflegilde paa Ogvaldsnas, kom der en gammel
Mand, der var meget snild i sin Tale, eenojet og rod-
ojet, og havde en sid Hat paa. Han søgte at faae
Kongen i Tale, og det syntes Kongen Gammen at hore
paa hans Fortallinger, thi han vidste at berette fra alle
Lande baade gamle og nye Tildragelser. Kongen spurgde
ham om mange Ting, og Gjcrsten svarede ham tilfreds-
stillende paa alle Sporgsmaale. Kongen sad lange oppe
omAstenen ; og omsider spurgde han, om han vidste, hvad
Ogvald, efter hvem Gaarden og Ncesset var opkaldt,
havde vceret for en Mand. Gjcesten svarede: -.Ogvald
var Konge og en stor Kriger; han ofrede mest til en Ko,
som han forte med sig, hvor han soer paa So eller Land;
han fandt det sundt bestandig at drikke dens Malk, og
deraf er det Ordsprog kommet, som mange bruge, at
Karl og Ko skulle feiges ad. KongOgvald siogs med en
Konge, som hed Darin, og i dette Slag faldt Kong Og-
vald; han blev da hoslagt her paa Ncesset ikke langt fra
Gaarden, og der bleve da de Bautastene oprejste, som
endnu siaae her paa Ncrsset; men i den anden Hoj kort
herfra blev Koen lagt." Saadanne og mange andre Ting
fortalte han om gamle Tildragelser og om gamle Konger.
Men da de havde siddet til langt ud paa Natten, min-
dede Biskoppen Kongen om, at det var Tid at gaae til
Scrngs. Kongen gjorde da saa, men da han var af-
klcrdt, og havde lagt sig i Sangen, kom den gamle

;

il

I

i



—

1
124i

Gjcefi did og satte sig paa Fodtrinet, og talte endnu
leenge med Kongen, thi jo lcrngere han talte, desto mere
lystede Kongen at hore. Biskop Sigurd laa i det noer-

meste Leje ved Kongens Sceng, og da Kongen havde vaar
get lcrnge, sagde Biskoppen, at det var Tid at sove;
Kongen lcenede sig da tilbage paa Hovedpuden, og var
meget utilfreds med at ende Samtalen; men Gjcesten
gik ud. Kongen sov snart haardt ind, og snorkede hojt;
han vaagnede kort efter, og spurgde sirax efter Gjcesten, og
bod ham kalde til sig; man gik da at soge ester ham,
men han fandtes ingensteds; da stod Biskoppen op og
klcedte sig paa. Kongen spurgde, om det snart var Tid
at gaae til Messen. Dertil sagde Bifloppen ja.
Kongen klcedte sig da paa, og bod sin Kogemester og
Kok at kaldes til sig, og spurgde dem, om nogen über
kjendt Mand for kort siden var kommen til dem. De
svarede: «Ja visselig, Herre! der kom ti! os en aldrende

Mand, som vi ikke kjendte, da vi lavede til delte Gilde;
han sagde, at vi kogte meget siet Kjod, og at det ikke
ansiod sig at bcere saadant paa Kongens Bord ved saa
sior en Hojtid, som stundede til; han gav os da to tykke
og fede Sider af et Nod, og dem kogte vi med det ov-

rige Kjod." «Tydelig seer jeg," sagde Kongen," at deur
ne er aldeles den samme som Gjcesten, der talte med os
i Gaaraftes; gaaek nu saa hurtig som mueligt, og brcenr
der al den Mad eller kaster den ud i Soen, og laver
anden isteden! thi ej stal Djcevelen saaledes fore os bag
Lyset, at nogen af mine Mcend ffal spise hans gistblaN-
dede Mad; dette har ganske sikkert ikke vceret noget Men-
liesse, skjont han forekom os saaledes; men selve Djcevelen,
hele Mennessesicrgkens Fjende, har paaeaget sig den fal-
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sse Odi-ns Skikkelse, ham som Hedningerne i lang Tid
have troet paa og holdt for deres Gud, men nu viser
han, at han ikke kan taale sin luende Avinds hede Brand,
da han seer sine Mcrnds Trop at edelcegges, eftersom
Folket giver sig i den almcrgtige Guds Vold og underkar
sier sig villige» hans Tjeneste, og derfor forseger han
paa at fange os i sin ondskabsfulde Snedigheds Garn,
som han opstillede med sine listige Bedragerier, ved det
at han afholdt og forhindrede os fra Hvilen paa den
Sovnen anviste Tid, i den Agt, at vi derfor, besvcrrede
af Sovnen, skulde bringes fra vor Scrdvane, og alder
les forsomme den til Gudstjenesten bestemte Tid; kan
let hoendes, at nogle af hans Ncenker ville siden vise sig,
om jeg end ikke nu kan ane dem. Hvad der end har ber
vcrget vor sande Fjende Djcrvelen til det, som jeg nn har
omtalt, at han opholdt os fra Sovnen i Gaaraftes,
kommer det mig ikke uvcrntet, at det, som jeg nu har sigr
tet til, paa nogen Maade vil gaae i Opfyldelse paa denne
Dag." Kongen gik da til Messen, og den blev sungen.

Eyvind Kelda kommer til Ägvaldsncrs.
198. Nu maa fortcelles, at denne samme Paasker

nat kom Eyvind Kelda der til Aen; han havde et stort
Langskib, som var vel bemandet med Sejdmcend og troldr
kyndigt Folk. Eyvind gik i Land med alle sine Mcend,
og de begyndte da at ove deres Trolddom. Eyvind
gjorde dem en Dolgehjcelm r), nemlig en mork Taage,
saa at Kongen og hans Folk ikke skulde kunne see dem;
men da de kom ncrr Gaarden paa Dgvaldsnces, blev
det ganske anderledes, end Eyvind havde tcenkt; den
merke Taage, som han havde gjort med Trolddom, siod

Noget Overnaturligt, som troedes at gjore Folk «synlige.
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over ham og hans Folge; de bleve alle paa een Gang saa
blinde, at de saae ikke bedre med Øjnene end med Nak-
ken, og ravede alle omkring imellem hinanden. Kon-
gens Vagkmcend saae, hvor de gik, og kunde ikke vide,
hvad det var for en Flok, og det blev berettet Kongen,
den Tid Ottesangen var forbi. Kongen gik ud, og da
han saae, hvor Eyvind gik med sin Trop, bod han sine
Mcend vcrbne sig, og drage hen at faae at vide, hvad
det var for Folk, fom fore saa underlig afsied. De
gjorde saa; Kongens Moend kjendte da Eyvind Kelda,
og de grebe dem alle, og forte dem hjem til Gaarden og
derpaa for Kongen, da han gik fra Messen. Eyvind
fortalte da, hvorledes det var tilgaaet med hans Fcerd,
og ligeledes, at han havde agtet, at komme uforvarendes
over Kongen, vg drcebe ham, medens han sov, eller
brcrnde ham inde med hele sin Trop. Kongen sagde:
«Nu er det gaaet i Opfyldelse, at den samme Snare
eller Fcelde er falden over eder selv, som I havde opstil-
let for at fange andre, om denne Blindhed, som overfaldt
dig og dine Mcrnd, ikke havde forhindret det; det kunde
man ogsaa vcente, at den almcrgtige Guds Miskundhed
og hans herlige Engles Styrke, de som han scrtter til at

vogte og beskytte hans Folk, maatte formaae mere end

din Trolddom eller denne forbandede Djævelens Sende-
bud Odin, som ved sine fljemtsomme AZventyr afholdt
os fra Sovnen paa den passelige Tid, for at han desto
lettere kunde svige os og dysse os i Sovn til den Lid, vi
fluide vaage, som jeg mcerkede i Morges; dette gaaer
nu ogsaa, som det bor sig, efter den hojeste Himlekon-
ges Magt og Villie, saa at han selv med sin sode Son,
vor Herre Jesus Krisins, som paa denne Hojcidsdag leven-
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degjorde sit Legeme og opstod frade Dode, og med siir
hellige Aand, een Gud i Treenighed, af dette, som af
alt andet, har Herder og Sejer, men Djcevelen Ulykke
ogBestaemnielse. Men eftersom du nu, Eyvind! fuldr
kommen har provet, at dit Hedenstab og Hexeri ikke
staffer dig og andre andet end Ondt, faa vil dn og dine
Folgesvende da vel omsider afstaae fra den lange Vildfar
relse og troe paa den sande Gud." Men da Eyvind og
hans Stalbrodre aldeles afsioge dette, lod Kongen dem
alle indflutte i et Huns; og anden Dagen efter bleve de
«'folge Kongens Bud forte blinde og bundne ud paa et Flcrr
destjcrr *), teet ved Den; per lode Eyvind og de alle
deres Liv, og dette Skjcrr er siden kaldt Skrattastjcer 2).
Kong Olaf blev paa Ogvaldsncrs i Paastengen, og da
de hojtideligste Dage vare forbi, lod Kongen begge Hojr
ene der paaNcrsset opbryde, og i den storsie Hoj fandr
tes store og gainle Mennestebeen, men« den mindste Kor
been. Siden drog Kongen nordefter langs Kysten om
Vaaren og i Begyndelsen af Sommeren, dog meget
langsomt. Han opholdt sig lcrnge vidt omkring paa sine
store Gaarde, og havde meget og stjont Mandstab
med sig.
Sigurd og Hauk komme i Kong Olafs Vold.

199. Der var en Mand, som hed Sigurd, en
anden ved Navn Hank; de havde deres Slcegt i Haloger
land, vare unge, store og sicrrke, og droge meget paa
Handelsrejser. Samine Vaar, soin Kong Olaf sejlede
osienfra Vigen, sejlede Sigurd og Hank over til Engr
land; og da de ved Sommerens Slutning koin tilbage

*) d. e. et Skjcrr, som Sven i Flodtiden vverjkyller.
2) Troldeffjcrr.
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til Norge, sejlede Le nordpaa langs med Kysten; de
modte Kong Olafs Flaade paa Nordmore. Da det blev
Kongen berettet, at der vare komne halogelandfle Kjob-
mcend fra England, der vare Hedninger, lod han Anforerne
kalde til sig, og fpurgde, om de vilde antage Troen og
lade sig dobe, men de ncrgtede det sirax; Kongen fegte
paa mange Maader ved smukke'Taler at overtyde dem,
men han fik dem ikke til det, som han vilde; han
truede dem da med haard Medfart, Tab af Liv eller
Lemmer, men de lode sig ikke bevcrge; >da lod Kom
gen dem scette i Jcern, og forte dem med sig op til
Throndhjem, hvor de en Tid bleve holdte i Fjcrder.
Kongen kom ofte til dem, lovede dem Horder og Vem
flab, men truede dem stundum med haarde Pinfler, men
det hjalp ikke, thi de vilde hverken lade sig bevoege ved
det Gode eller Onde. Men en Nat kom de bort fra Ber
vogtningen, saa at intet Mennefle fpurgde til dem,
og ingen vidste, paa hvilken Maade de vare komne bort,
thi Fjcrdrene laae tilbage uden at vcrre brudte, og Huset,
hvori de havde vceret, var tillaaset. Folk talte forfljel-
lig herom, og Kongen selv talte ikke meget om denne Ting,
bebrejdede dog noget Vagten, som fluide have passet paa
dem, og beflyldte dem baade for Uagtsomhed og Upaapasr
fenhed, at de ikke bleve dem vaer ved deres Bortferrd; men
det hjalp da ikke noget, thi man drog udat lede efter dem,
men fandt dem ingensteds. Silde om Hosten kom disse
Brodre Sigurd og Hank nord op til Halogeland til Ha-
rek i Thjotta, som tog meget vel imod dem, og hos
ham vare de om Vinteren, og bleve godt behandlede.

Om Thorvald Tasalde.
200. Samme Sommer, som nu var omtalt, kom
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Vigaglums Sosterson Thorvald Tasalde til Norge ude
fra Island; han var en smuk, stor og stcerk Mand og

gavmild paa Penge. Thorvald kom til Land udenfor
Throndhjem, og lagde ind til Nidaros. Kong Olaf var
der forud i Byen, og var da nylig kommen sondenfra.
Saasnart Kongen fik at vide, at der vare komne heden-
ffe Kjobmcrnd fra Island, bod han Thorvald til sig,
og bad ham lade sig dobe. Thorvald tilstod at ville
gjsre dette for at erholde Kongens Venffab, at lade sig
dobe og antage Kristendommen. Kongen sagde, at han
fluide vcere saa meget desto sikrere paa hans Venffab,
som han var villigere end andre til at folge hans Ord
og Bud. Thorvald og hans Skibsfolk bleve da dobte.
Thorvald var om Vinteren hos Kongen i megen Anseelse.
Der var nu een af Kongens Hofstnder, som hed Sigurd,
en anden ved Navn Helge, de vare begge rafle M«nd og

Kongen kj«re, men dog hinanden meget ulige i Sindelag.
Sigurd var vennescrl af Almuen, men Helge stridig og

underfundig. Mellem disse var Thorvald Tasalde an-

viist Plads om Vinteren. Helge bar Avind imod Thor-
vald, og bagtalte ham i alle Henseender; men Sigurd
stod ham bi, saa godt han kunde, og Helge gik bort der
fra Bcrnken, og vilde ikke sidde hos Sigurd og Thorvald.
Han begyndte da at svcerte Thorvald saa meget han
kunde hos Kongen, saalaenge til Kongen bod ham at holde
op; -.Du behover hverken," sagde Kongen, -.at bagtale
for mig Thorvald eller andre, som cre hos mig, thi jeg
vil selv prove mine Mcrnd." Helge forsogte derncrst,
om han kunde faae Sigurd ophidset imod Thorvald, og
bagvaflede ham for denne. .-Ej faaer du mig ved dine
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Ord," svarede Sigurd, „til at vcere Thorvald fjendff,
thi ham kjender jeg som en brav Mand, men dn er et
ondt Menneske." Ved det nu at Helge ikke holdt op
med at bagtale Thorvald, men isteden derfor gjorde sig
mere og mere Flid for at svcrrte ham, fik han det omsider
bragt saavidt, at Kongen blev kold imod Thorvald. En
Dag sagde Helge til Thorvald: „Sporg Kongen efter,
hvi han er saa faatalende." Thorvald svarede: „Intet
gjor jeg for dit Ord eller din Tilskyndelse; oglaa vcenter

jeg, at Kongen ikke troer din Bagvaskelse, skjont han
misbilliger eet eller andet hos mig." „Endnu gjor Islam-
deren sig til," sagde Helge. Da Thorvald nogen Tid
derefter en Dag kom for Kongen, sagde han til ham:
„Herre! jeg er saa dristig at sporge efter, hvad der vol-
der eder Sorg; om Sygdom er Aarsagen, da er del
vanskeligt at raade Bod derpaa; er det derimod anden
Bekymring eller noget Tilfcelde, hvori Mennesker ere
Skyld, da kunde det vel hjcrlpes med eders Held og

Lykke." Kongen svarede: „Ikke er jeg syg." Thorvald
sagde: „Da er det strax bedre, naar det Vanskeligste
ikke finder Sted. Er der nogen, som har forbrudt sig
mod eder?" Kongen sagde, at det var saa, „og det skal
hcrvnes, men du er skyldig, Thorvald! at udfore denne

vanskelige Sag, da du har forsi spurgt om den." Thor-
vald sagde: „Alle eders M«nd ere skyldige at gjore det,
fom I byder, men jeg kommer til at vide Sagens Sam-
menhcrng, skjont jeg er afmægtig til at udfore den."
Kongen sagde: „Der er en rig Mand, som hedder Bard
Digre, og har sin Sl«gt paa Oplandene; han har en
Datter, som er hans eneste Barn, og hedder Thora;
Bard er allerede meget til Alders, han boer i Ulfars-
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dale paa Oplandene; han har en stor og anseelig Gaard;
hans Datter Thora er hos ham, men man træffer der
ikke mange Folk. Nu synes jeg ikke om, at Bard hver-
ken vil antage Troen, ej heller komme til mig, og jeg
har to Gange sendt tolv Moend til ham, men ingen ere
komne tilbage." -Kr denne Bard en stor Afgndsdyr-
ker?" spurgde Thorvald. --Det veed man dog intet om,"
svarede Kongen, „thi der er intet Gudehnns paa hans
Gaard; Bard synes meget underlig, og Folk kjende
ikke ret til hans Scoder og AdfCrd." „Gjsrne vilde
jeg faae eder glad igjcn. Herre !” sagde Thorvald, „nu
vil jeg derfor drage til Bard, om Z vil, hvad Folger
det saa kan have." Kongen sagde, at han onffede det.
Helge blev herved glad, thi han vcentede, at Thorvald
vilde ligesaa lidt komme tilbage som de andre, der havde
draget i denne Fcerd. Siden beredte Thorvald stg, og
Kongen tillod ham at tage saa mange Mwnd med, som
han vilde. Thorvald svarede: „Min Sidekammerat
Sigurd har jeg lcrrt at kjende som en trofast og brav
Mand, ham onffer jeg at have med mig, men ikke flere,
thi eders Held og Lykke, Herre! vil hjoelpe os mere end
nogle Mcend." Kongensvarede: „Vist flal jeg give eder
mine gode Onffer med, og jeg vil sende eder til en Bon-
de, som hedder Björn, han boer ikke langt fra Bard,
han, vcenter jeg, vil snarest kunne sige eder noget om
Bards Vcrsen, og vise eder Vejen did." De droge siden
bort, og kom til Björn, som tog vel imod dem, saa-
snart han fik at vide, at de vare Kongens Udsendinge.
De spurgde ham nu om Bards Bolig og Adfoerd. Björn
sagde, at det hang underlig sammen med ham; „Man
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inwrker ikke til Folk, naar man kommer der, men alle
Forretninger blive dog vel og tilborlig ndforte." Om
Natten, da de vare indsovede, dromte Thorvald, at
han syntes Kong Olaf kom til ham og sagde: --Du vil,
naar du vaagner, finde et Klcrde ved dit Hoved, deri
er knyttet et Brev, hvorpaa Guds Navne ere skrevne;
dette Brev ffal du i Morgen lcegge paa dit Bryst, og vikle
Klcedet udenom og ned om Maven paa dig, saa langt
det kan rcrkke; saa vil du have Held med dig, naar dir
gaaer dristig til Bard." Thorvald vaagnede, fandtKler:
det, og gjorde som ham var anviist. OmMorgenen led-
sagede Björn dem nd af Gaarden, og viste dem Vejen
til Bards Gaard; Vejen gik igjennem en Skov, og da
de kom frem i Skoven, saae de en stor Gaard, med en

hoj Skigaard O omkring; de gik til Gaarden; Ledet paa
Gjerdetstod aabcnt, ligeledes ogsaa Doren tilHuset; de saae
ingen udenfor; de gik ind i Forstuen, og saae fig omkring, der
vare store Hnse og nylig ffravet Panelv«rk; en Skale eller
renlig Stue var paa den eneSide, heelt betrukken og vel ind-
rettet. Bard sad i Hojscedet; han var skaldet, »sove
Skarlagens Klcrder, og holdt paa et Par Hjorteskinds
Handsker; en stor og smukKvinde sad og bordyrede, flere
Mennesker saae de ikke. Bard sagde: -,Hvo er kommen
i Forstuen?" De ncrvnte sig, og sagde, at de vare Kon-
gens Mcend. Bard sagde: --Hvad ALrende have I to
rne Mcrnd her hid ?” Thorvald svarede: --Vor Hcrr er saa
stor for Dorene, at den vil kunne fore dig imod din Vil-
lie til Kongen, om du ikke vil drage frivillig." Bard vred
da Handskerne sonder imellem sine Hcrnder, og kvad dette:

1) Et ©jcfic eller et Slags Stakitvark af Fyrresplinter,satte paa Enden i c« ssraa Stilling.
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Tunkte jeg dog, at jeg havde
Hunderne stundtun nyttet,
Saa at jeg ene kunde
Holde den raste Skugdreng.

Thorvald sagde: „Lad os da nu prsve det og tage fat i
hinanden." Thorvald sprang i det samme ind paa Bard, og
de brodes sturkt; det var da langt ud paa Dagen; de sirede
med hinanden en Stund, og Thorvald blev meget trut;
han bad da ved sig selv Gud at yde ham nogen Styrke
mod Bard, men Bard gik meget heftig ind paa ham, og
da Bryst modte Bryst, var det ligesom een gik til, og
siog Fodderne fra Bard, saa at denne faldt over Don
turstelen, og baade han og Thorvald vare da saa trutte,
at de intet kunde udrette. Da sagde Bard: „Hjulp
du nu, Thora!" Hun svarede: „Ej kan jeg hjulpe dig,
Fader! thi jeg og Sigurd bredes, og det var godr med,
at vi vare lige skurke." „Saa kommer jeg nu til," sagde
Bard, „at tage til det, som jeg ikke for har behovet, at
soge mig Hjulp imod een; gaaer I, som beboe Under.'
stalen x), da frem og hjulper mig!" Der sprang nu
frem trediveMand, og Thorvald og Sigurd bleve da grebne.
Bard sagde: --Vel have Understalens Beboere hjulpet
mig, Thora! og saa vil det fremdeles stee, naar jeg ber
hover det, og derfor tykkes det mig bedst, at Thorvald
og Sigurd ikke blive bundne, men dog vil jeg ikke, ar
du lober oftere ind paa mig, Trold! som du er, fljont
du kalder dig Thorvald, thi ej fattes dig Dristighed og
Mod; men dog kan vure, at du burde kaldes et Men,'
neste, og maa vure meget troldkyndig, thi ej manglede
jeg forud Krufter til at staae imod dig; men jeg troer,

') En Bygning under Huset.
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at du har manet saa starke Vatter imod mig, at jeg
kom til at falde for dem, thi det skede aldrig for, at
jeg faldt for een. Men her komme I til at forblive i
Nat, om I end ere frygtsomme for, hvorledes I ffulle
blive behandlede." Der blev da sat et Bord for dem
med gode Anretninger; der fattedes hverken paa god Mad
eller Drikke. Da de vare matte, sagde Bard: --Ej forr
tryder jeg paa, at I spise, men temmelig stärkt syntes
I mig at tage til Maden, om J end havde varet aldeles
uden Frygt og i Vennevold." De bleve da siden fulgte
til Sangs, og de sov vel om Natteu. Om Morgenen,
da de vare fardige ril at drage bort, bod Bard sine Mand
at folge dem af Gaarden; men da de vare komne ud,
saae Thorvald sig om, og saae ingen Folk hos dem; han
sagde da: --Det vilde Bard nu, at vi ffulde drage bort,
og ikke have mere med ham at gjore, men det ffa! nu
ikke ffee; vi ville endnu fee til ham engang, inden vi
ffilles med alle." De gik da ind. Bard sagde: --I
ere meget underlige Mand, I gaae ud, men drage ikke
bort; hvorledes gaaer det til, at I ikke kunne raddes
ligesom andre, eller have I saa overdreven Lysi til at
doe?" Thorvald svarede: „Aarsagen til, at vi vendte til-
bage, er, at jeg vil ikke unddrage mig fra at vise min
Skyldighed og den dig tilkommende Herder; ere vi visir
nok ikke saa rcrdde, at vi ikke tor fuldkommen udfore
Kongens TErende. Nu vil jeg bede dig, at dn drager
frivillig ril Kongen." Bard sagde: --Hvi sporger du
mig ikke forsi om, hvilken Tro jeg har," «-Fordi jeg er
ikke nysgjerrig ester at vide det," svarede Thorvald. --Det
vil jeg dog underrette dig om," sagde Bard, --ar jeg
ikke ttver paa Afgud er eller paa DMke; jeg har faret
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fra eet Land til et andet, og truffet baade paa Niser og
Blaamcrnd, og de fik ikke Bugt med mig; derfor har
jeg lcrnge troet paa min egen Magt og Styrke; men nu
er jeg forste Gang bleuen bedragen ved denne Tro, og
det indseer jeg, at ej havde du overvundet mig, om du
kun havde dine egne Kreefter til Hjcrlp; men hvad var
der for dit Bryst, da vore Brystbeen traf sammen ? det
troer jeg, at den, fra hvem det er kommet, maa vcere
meget mcegtig." „Du taler ret," svarede Thorvald,
„at den er mcegtig, thi det er den Guds Navne, som
vi Kristne troe paa." Bard sagde: „Ej kan jeg da troe
andet, end han maa formaae alt, om han kommer selv
til, da hans Navne allene nu fuldkommen vare nok
til mig, og derfor vil jeg drage med dig til Kongen, da
jeg troer, at det vil vcere godt at troe paa den Gud,
som er saa mcegtig, om jeg stal troe paa nogen. Men
Aarsagen til, at jeg lod Underssalen gjore og deri satte
mine Mcrnd, var, at, om der bleve sendte en Mcengde
Folk imod mig, agtede jeg at tage til dem og benytte mig
af Overmagten, men om der kom to eller tre til mig,
det brod jeg mig ikke om, thi jeg troede ikke at behove
at opgive mig for dem. Her ere ogsaa de 24 af Kong
Olafs Mcrnd, som han har sendt til mig; og de ere alle
her i god Behold, og ikke drcebte, som Kongen vel
troer." Siden gjorde Bard sig fcrrdig, og drog tilliger
med alle sine Mcrnd med Thorvald til Kongen. Da de
kom ncer til Byen Nidaros, sagde Bard: „Drag dunn,
Thorvald! til Kongen, og siig ham, at vi ville dobes
her, hvor vi nu ere komne, thi vi onsse ikke, at Mcrngr
den ssal lee ad os, naar vi blive afklcrdte, saa gamle
som vi ere." Thorvald drog til Kongen, og sagde ham

i



fs:
i

alt om sin F«rd, og hvorvidt det nu var kommet. Kong
Olaf blev glad derved, og drog sirax med nogle Praester til
Vard. Vard tog med Gloede imod Kongen, og sagde: „En
mcegtig Gud styrer du, Herre Konning! og fordi jeg har
Prover derpaa, vi! jeg nu troe paa ham og lade mig dobe."
Kongen svarede: „Vel taler du, Bard! efter dit Ver
greb, og det er et sandt Ord, at den Gud er mcegtig,
fom mig styrer og alle synlige og usynlig« Ting, og kalr
der til sig, dog paa forffjellige Maader, alle dem, som
ere hans Tjeneste vcerdige." Bard blev da dobl tillig«
med alle hansMcrnd. Da sagde Bard: „Siig mig nu.
Konge! om jeg nu er god." Kongen sagde, at han vardet.
Bard sagde: „Jeg har hidindtil troet, at jeg godt kunde
hjcrlpe mig selv, og ikke tjent Konger eller andre Hovr
dinger, men nu vil jeg blive din Mand, Konge! og folge
dig, saalcenge jeg lever; del synes mig da rimeligt,
at jeg da ikke mister den Godhed, som jeg nu har faaet;
men jeg onsker at du sorger for min Datter Thora og alt
hendes Gods, og gifter hende til denne Jslcender Thor-
vald, thi vi have ham Godt at tonne." „Ej maa saa vcrre,"
svarede Thorvald, „thi jeg er forud gift paa Island."
„Saa stal du," sagde Kongen, „give denne Kvinde til
din Ven Sigurd; de passe sig godt sammen, da de ere
lige stcrrke." „Det vil jeg gjcerne gjore," svarede Thor-
vald, „men det vil jeg derhos betinge mig af eder,
Herre! at I lader Helge forlade eders Tjeneste, og er der
Log gjort altfor liden Forffjel mellem ham og Sigurd, men
jeg vil dog for eders Skyld ikke gjore Helge Meen, om
I tilstaaer mig dette." Kongen sagde, at saa ffulde
ffee. Siden fik Sigurd Thora, og bosatte sig i den Gaard
paa Oplandene, som Vard Digre havde haft. Bard
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blev syg, kort efterat han var dsbt, og dode i de hvide
Klcrder. Men Thorvald focr til Island, og havde stor
Anseelse af Kong Olaf; han blev anseet for en vcrldigog
rast Mand.

;
-

Om Svend og hans Son Find.
201. Det findes strevet i Boger, at i Jarlen

Hakon Sigurdssons Dage var der nord oppeiThrondhjem
en Mand ved Navn Svend. Han var rig og af for-
nem Slcrgt, stille og sagtmodig hjemme, men stridig og
stolt imod sine Overmcrnd, naar der var noget, som
mishagede ham. Han ofrede til de hedenste Guder eft
ter sine Frænders og Forceldres Skik, ligesom alle Folk
i Norge da gjorde; Svend havde et stort og anseeligt
Gudehuus paa sin Gaard; deri vare mange Gudebille-
Ler, men dog dyrkede Svend mest Thor; han var vgr
saa i Venstab med Hakon Jarl ligesom andre Offermcrnd.
Svend var gift, og havde to Sonner, af hvilke den ene
hed Svend, den anden Find. Svend lignede sin Fader,
i Sindelag, men Find var meget stridig, egenraadig
og trcettekjcer, blandede sig ofte i andres Tvistigheder og
var hojttalende, men stundum saa tavs, at man ikke
kunde faae et Ord ud af ham, og i hele sin Tcrnkemaade
meget forunderlig; derfor ansaae somme ham for ikke
at besidde megen Forstand; og han var ikke meget troende
paa deres Religion, thi naar han, som sjeelden stede,
kom i sin Faders Gudehuus, lovpriste han ikke Guderne,
men i det Sted spottede dem ved hvert Ord, kaldte dem
stjelojede og besiovede, og sagde, at de ikke kunde hja'lpe
andre, da de ikke havde Styrke til at rense Snavset af
sig selv. Ofte greb han fat i dem, og styrtede Lem ned
af deres Pladser; men hans Fader sagde ham, at det
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vilde staae hans Lykke i Vejen, at han forte sig saa flet
op imod dem, saa mange og store berommelige Bedrifter,
som Thor havde udfort, faret igjennem Bjerge, sonder-
brudt Klipper, men Odin havde raadet for Folks Sejer.
Find svarede: „Der horer meget liden Kraft til, at son-
derbrybe Stene og Klippestykker og udfore saadant Ar-
bejde, eller til at give Sejer ligesom Odin ved Bedrageri
og ikke ved Kraft; men mig tykkes, at han er mcegtig,
fom i Forstningen har sat Bjergene, hele Verden og Soen;
hvad veed I om ham at sige?" Derom vidste Faderen
ikke meget at fortwlle. En Vinter om Julen, da Folk
vare komne til Drikkebordet, sagde Find: „Vidt omkring
gjores der nu Lofter denne Aften, hvor der ikke er bedre
at voere end her; nu gjor jeg det Lofte, at jeg stal tjene
den Konge, som er den hojeste og i alle Henseender for-
trinlig fremfor andre. Dette udtydede Folk forstjellig
for Find, nogle sagde, at Hakon Jarl var den fornem-
sie Hovding i de nordiske Lande, og at Find altsaa vilde
tjene ham. Find sagde, at han vidste nok at gjore For-
stjel paa en Konge og en Jarl; andre, som vare vcerre
til Sinds imod ham, sagde, at han viste sin Uforstand
baade i disse Svar og ligeledes i Loftet. Efter Julen
lavede Find sig til Bortrejse. Hans Fader spurgde ham,
hvorhen han agtede sig. Find sagde: „Det veed jeg al-
drig, hvorhen jeg stal fare, men opsoge vil jeg en Konge,
som jeg agter at tjene, og dog allene paa den Maade,
at jeg vil opfylde mit Lofte i alle Henseender." Han
spurgde da, om hans Broder Svend vilde drage med
ham. Denne sagde, at han ikke vilde det. „Det er

ogsaa vel," sagde Find, „at du agter at vaertz vor Fader
behjælpelig i at passe paa vort Gods, indtil jeg kommer
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Faderen sagde: «Infler du, at jeg stal givetilbage."
dig nogle Mamd til Folge og Penge med paa Rejsen?"
.-Nej langt fra!" svarede Find, „thi ej vil jeg have
Forstand til at sorge for flere Mcrnd, da jeg ikke har
Forstand til at sorge for mig selv, som mange sige, og
jeg ncegter ikke, er virkelig Tilfceldet." Derefter drog
Find bort sonderpaa den ovre Vej gjennem Oplandene
og kom til Vigen, hvor han kom til at rejse med et Forr
selsffib ned til Danmark. Saasnart han fik sin Fod i
Land, gik han eensom bort fra Skibet til en Skov, og bad
ikke sine Rejsefæller Farvel, intet Menneffe bad han vise
sig Vej til Bojgder; han soer da l«nge vild ude omkring
i Skovene; omsider kom han dog ud af Skoven til et
Sted, hvor han trafen Hyrde. Da de kom til hinan-
den, satte de sig ned og taltes ved ; Find spurgde, om
der var Bojgder i Ncerheden; Hyrden sagde, at saa
var. Find spurgde, om Hyrden vilde bytte Klceder med
ham; han sagde, at han gjcerne vilde det, og de
gjorde', nu saa. „Hvad er her bundet i Kloderne?"
sagde Find. „Det kalde vi Kristne et Kors," svarede
han. „Er du Kristen?" spurgde Find, „og hvorledes er
det at vcere Kristen?" Hyrden fortalte ham derom, hvad
han vidste; men Find fortalte ham derimod om Thor og
Odin og deres Bedrifter. Hyrden sagde: „Snart koen-
ker jeg, at du vilde forvilde mig i Talen, men det er be«
dre, at du kommer til vor Biskop, som er. ikke langt
herfra, thi ham vil du ikke komme til Rette med ved Snak
allene, men han vil tydeligere kunne berette dig om Troen
end jeg." Find sagde; „Hvad er det I kalde Biffoppet!
Er det et Menneffe eller et andet Dyr ?" Hyrden svarede:
„Endnu bliver tzjn Tale ikke klogere, enten maa du v«re
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en stor Tosse og Fjante, eller du er ikke saa tosset som du
lader; Biffoppen kalde vi den hellige Kristendoms Bestyr
rer og Forstander." Find sagde, at ham vilde han for
al Ting komme til. Han kom derncesi til Biffoppen, og
hilste ham. Biffoppen spurgde, hvo han var; han sagr
de, at han var en Nordmand. „Paa hvem troer du?"
spurgde Biffoppen. Find svarede: „Paa Thor og Odin
ligesom andre Nordmcend." „Det er en flet Tro," sagde
Biffoppen, „og jeg ffal lade dig laere en anden bedreTro."
Find svarede: „Det veed jeg forst, naar jeg horer den,
vm denne Tro synes mig bedre; og hvi vil du lade mig
lcrre denne Tro, og ikke vise mig den selv?" Biffoppen
overgav ham til en Prcrst, og bad denne lcrre ham Troen,
men Find indviklede alt for Prcrsten, saa at han intet
kunde faae udrettet; og Prcesten sagde til Biffoppen, at
denne Mand var saa tosset og vanffelig at bibringe nor
get, at man ingen Vej kunde komme med ham. „Saa
synes mig om denne Mand," sagde Biffoppen, „at han
maa ikke vcrre saa tosset som underlig." Biffoppen be-
gyndte da at undervise og fortcrlle ham om den almcrg-
tige Guds Icrrtegn, og omsider sagde Find; „Dette er
ganffe anderledes, end jeg horte for, at ingen Guder vare
saa mcrgtige som Thor og Odin, men nu ffjonner jeg
det iscrr af dine Ord om denne Krist, som du forkynder,
at hvert Menneffe maakte gjore ham saa meget imod, som
det vilde, medens han var her i Verden, men efter Doden
blev han saa beromt, at han hcerjede i Helvede, og bandt de
hedenffe GudersHovding Thor, og siden kunde ingen Vcette
staaesig forham; derfor synes mig, at han er den Kon-
gc, som jeg har lovetat tjene, hojere og helligere, storreog
mægtigere end alle andre Konger, og derfor ffal jeg herefter
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::(roe paa ham og tjene ham, efter som I leerer mig." Bi-

stoppen sagde: ..Dette er alt rigtigt, efter det Begreb, du
har faaet om Gud, og nu viser det sig, som jeg sagde,
at du er meget forsiandigere end du lader." Find blev da
dobt, og holdt vel sin Tro, og opholdt sig en Tid i Dan-
mark.

Kongens Samtale med Svendene.
202. Nu stal fortælles VM det, at Kong Olaf

kristnede Folket i Norge. Skjont Almuen blev dobt af
de Leerere, som Kong Olaf ester Yrjarffcegges Drab sendte
omkring i heleThrondhjem, vare der dog der, ligesom an-
densteds i Landet, de, som vare træge kil at antage den
sande Tro. Een af dem var den for omtalte Svend, og
hans Son Svend samt hans Hunsfolk. Da Kong Olaf
spurgde, at Svend og hans Son ikke vilde antage Troen,
sendte han dem Bud, og bod demat komme tilsig. Da
Kongens Bud kom til dem, sagde den yngre Svend
til sin Fader, at de kom til at antage den Religion, som
han bod. Den celdre Svend sagde, ak han ikke var til-
bojelig til at forandre den Tro, som hans Fraender og
Foraeldre havde haft og holdt; dog blev det ved, hvad
den yngre Svend vilde, at de droge til Kongen. Han
tog vel imod dem, og paabod dem Kristendommen. Den
celdre Svend svarede: „Ej vil jeg forlade min Religion."
„Saa stal der strax stee en Omstiftelse," sagde Kongen,
„at jeg vil lade dig drcebe." „Det kan du gjore, om du
vil," sagde Svend, „jeg er en gammel Mand, og det
bryder jeg mig ikke meget om, enten jeg doer ude eller
inde, en kort Tid for eller senere." Da sagde den yngre
Svend til Kongen: „Skaan min Fader, Herre! og dra?b
ham ikke, thi han har en stor Slcegtvg fornemme Freon-
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der, og I vil sone mange Stormcend opbragte imod
eder , om han bliver tagen af Dage." Kongen fandt,
at den yngre Svend var meget mere estergiven i Sindet,
og sagde ti! ham: .-Hvad er iscrr Aarsagen til, at din Fa-
der er saa uvillig til at antage Troen; tykkes Fasten ham
tnng, eller har han noget paa sin Samvittighed?" ..Det
erlangt fra," svarede Svend, „thi han er en brav og
raff Mand i alle Henseender, skjont han er til Alders,
men Thors Tempel falder det ham tungt at miste, thi
det er et stort og ffjont Huns, smukt bygt, og smykket
med megen Bekostning; og det troer jeg er det, der gaaer
ham ncrr, om det ffal nedbrydes eller brandes." -.Det er

dog rimeligst," svarede Kongen, -.at een af Delene maa

ffee." Svend sagde: -.Vil I ikke indvillige i, at Tempr
let med sit Tilbehor bliver staaende, naar vi antage den
Tro, som du paabyder, for at ikke saa fortrceffelig en
Bygning ffal odelcrgges, men vi ffulle holde det, som
vi love, at vi ikke ffulle have mere med Thor at gjore,
og lade Guderne sorge for sig selv." Kongen svarede:
--Ej veed jeg, om det gaaer an, men eftersom jeg mcrrr
ker din gode Villie, og alle kalde eder brave Mcrnd, da
bevilger jeg, ar Gudehuset bliver staaende paa det Vil-
kaar, som du sagde, hellere end at I ncegte at antage
Kristendommen, og strax blive droebte." Svend gik nu
til sin Fader, og sagde ham, hvorledes Sagerne siode.
Den Gamle sagde: -.Hvad er vel Kongens Mening med
atindrommedel?" Svendsvarede: --Heraf kan du mcrrke,
Fader! hvor magtpaaliggende Kongen finder det, at vi
antage den Religion, som det anstaaer os at have, og
paa den anden Side, hvor megen Lid han setter til vor
JErlighed." Den rrldre Svend svarede: -.Det vil jeg
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lovs, om Kongen faa vil, <U jeg ikke stal ofte til Thor,
og ingen Dyrkelse vise de hedenste Guder, om han vil
lade Gndehuset blive staaende ubeskadiget." De kode sig
da dobe, og bleve Kong Olafs Venner, thi de holdt vel
alle deres Lofter, og lode alle deres Hunsfolk dobe.

203. Nu maa der fortcelles, at Find Svendsson
fpurgde til Danmark, at der var foregaaet Religionsfor-
andring i Norge; han soer da til Norge, og kom nord
op til Throndhjem den samme Vinter, som Kong Olaf
om Sommeren var kommen osten fra Vigen, og nu opr

holdt sig i Nidaros. Da Find kom til Byen, gik han
strax til det Herberge, hvor Kongen sad og drak. Find
var fattig klcrdt; han bad Dorvogterne om Lov at gaae
ind og tale med Kongen. De sagde, at det ikke var
Skik, at ubekjendte Folk gjorde Kongen Ulejlighed over
Borde; vi lade hverken dig gaae ind, heller ikke nogen
anden Tigger, der seersaafcrlog ussel ud som du." „Jeg
anseer det ogsaa for det Retteste, at jeg ej behover at
bede eder om Lov, I onde Trcrlle!" Han log da Dorr
vogterne, hver i sin Haand, stodte dem fra Doren, og
gik ind; men saasnarthan kom ind i Stuen, stimlede Folr
kene om ham, da de ikke kunde vide, hvad det var for
et Spogelse; de vilde derfor siode ham ud igjen, men det
var ikke let, thi han stod noget fastere, end de tcenkte; det
kom da til en haard Dyst, i det nogle siede og reve af
ham de usle Lapper, han havde paa, og andre floge
ham med Ncrverne; han gjengjcrldte dem det ogsaa det
bedste han kunde. Kongen mcrrkede det, og fpurgde,
hvad det var. De sagde, at dette tossede Drog vilde tale
med ham. „Da er det bedst," sagde Kongen, „ikke at
tilfoje ham noget Ondt." Derpaa flap de ham. Konr
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gen spurgde, hvo han var. Find sagde, hvad der faldt
ham ind. --Hvad er dit Wrende hid til mig," fpnrgde
Kongen, --vil du lade dig dobe?" --Ej anseer jeg mig,"
svarede Find, -,for en mindre god Kristen end du er."
Kongen udlod sig med, at hanikke begreb, hvad han
sagde. Da sagde Find: --Hvad troer du. Konge! at
jeg er for en Mand." „Det veed jeg ikke," svarede
Kongen, -,men det seer jeg, at du er en rafl Mand,
og der gives vel storre Maend end du, men de fcerreste
ere fljonnere, og dit Udseende lover meget." ,-Da komr
mer det au paa," svarede Find, ,-vm det er godt, hvad
mit Udseende lover, siden det lover meget." „Du seer ikke
ond ud," svarede Kongen. „Godt er det," sagde Find,
--at hore fligt af en saa berommelig Mand." Fremdeles
sagde Kongen: --Saa forekommer du mig, som du maa
varre en brav Mand, men egenraadig og underlig og
noget kort for Hovedet." -.Alt er dette sandt, hvad du
siger," svarede Find, -,vg gjcrt nu, Konge! af hvad
ALt jeg er." --Det synes mig rimelkgst," svarede Kom
gen, --ar du maa vcrre en Son af min Ven Svend."
.-Det er sandt," sagde Find, „at jeg er Svends Son,
men du maa selv vide, om han er din Ven." „Hau
er vist min Ven," sagde Kongen, „og en god Kristen,
men dog var en Ting os imellem i Forstningen; et Gm
Lehuus, der er helliget Thor, staaer ved hans Gaard;
dog troer jeg at han ingen Dyrkelse over der lcenger."
Ved dette blev Find vred, og sagde: „Hor her en uhort
Ting, hvorledes seer du, min gode Konge! paa, at
dine M<rnd og Venner hemmelig ofre! du er vel i Grum
den en Kjcrtter." Kongen sagde, at han var altfor heft
tig. Find lob strax ud, og drog til sin Fader og sin
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Broder. Om Natten for Find kom, drsmte hans Bros
der Svend, at Thor var meget »venlig og sorgmodig;
Thor sagde nemlig: „Her gaaer det nu, som man siger,
at Venskabet kjoles, naar Besogene aftage, og fljont
det nu er Tilfaldet her, som det virkelig er, saa vil jeg
dog bede dig om een Ting, at du forer mig bort af mit
Huns til Skoven, thi din Broder Find vil komme hjem,
og jeg spaaer mig ikke Godt af hans Komme." „Jeg har
lovet Kongen," svarede Svend, „ikke at have noget med
dig at gjore, og det vil jeg holde; jeg holder dig heller
ikke for nogen Guddom, om du ikke har Magt til at

vogte dig for Fare, eller selv at flytte dig, hvorhen du
vil." Thor forsvandt derpaa fuld af Sorg og Bekymr
ring, men Svend vaagnede. Find kom der Dagen ester,
og hans Fader og Broder toge scrrdeles vel imod ham;
men da han havde lurret der en Nat, stod han ost tidlig om

Morgenen, og skaffede sigenBeelg; derpaa tog han en stor
Klodskolle, og gik til Gudehuset; der var da alt ved

Indgangen gammelt; Dorhcengslerne vare rustne, og
alt var ganske besiovet; han gik ind, og siodteGudebillst
derne af deres Pladser, plukkede og plyndrede af dem
alt, hvad der havde Penges V«rd, og kastede det i Birk-
gen. Find flog Thor med Kollen tre Slag, saa stcerkt som
han kunde, inden han faldt; derpaa bandt han ham et
Reb om Halsen, og trak ham ester sig ned til StraM
den; han steg derefter i en Baad, og drog til Kong Olaf
saaledes, at han havde Thor flEbende i Bandst bag efktr
Vaaden; stundnm flog han ham. Da Kongen saae dette,
sagde han, at Find ikke feer heederlig med Thor. Find
svarede: „Det viser sig derved, at jeg har lcenge ikke ym
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det ham, og han ffa! endnu udstaae en vcerre og mere

fortjent Behandling han flovede da Thor til Splinter,
lagde dem i Ilden, og opbr«ndte dem til Affe; siden kog

han noget kogt Vand, lagde Affen deri, og gjorde en

Grod deraf; denne Grsd gav han Tcevehunde at «de,
og sagde: „Det er tilborligt, at Smaak«ver «de Thor,
ligesom han selv sine Senner." Find blev Kong Olafs
Mand, og fulgde ham. Og naar Kongen paabed Folk
den sande Tro, da var Find saa heftig og rasende, at de,

som ikke sirax gjorde hans Villie, vare udsatte for en

stor Fare. Find var s«delig og holdt vel Troen, og

fulgde Kongen bestandig i Messen. En Morgen kom
Find hverken til Ottesang eller Messe; Kongen spnrgde
da, hvoraf der kom, al han ikke indfandt sig ved Mes-
sen, som han plejede. Det blev sagt ham, at han laa
i sin S«ng. Kongen gik da til ham, og spnrgde, om

han var syg. Find sagde, at det var ikke ret meget.
Kongen syntes, at hans Sygdom var stor, og lod ham
berede tilDoden, og hjalp hamselv med alkj«rligOmhn,
medens han laa. Find dode af denne Sygdom, vel
forberedt til Doden. Kong Olaf tog sig hans Tab me-

get n«r.

!
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Eyvind Kinnrifas Dod.
204. Ti! FortsKttelse af den for begyndte Fort«l-

ling om de haleyiffe *) Brodre Sigurd og Hank, som
vare undflupne af Kong Olafs Fangenffab, maa for-
t«lles; at de opholdt sig om Vinteren i god Behold hos
Harek i Thjotta. Det traf sig nu en Dag om Vaaren,
badet var godt Vejr, at Harek var hjemme, og faa
Mand tilstede paa Gaarden; Tiden syntes ham lang,

') d. e. de fta Halogeland.
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Brodrene fnlgde ham bestandig, og Sigurd spurgde
ham da, om han onffede, de fluide drage nogensteds
hen at more sig. Dette syntes Harek vel om, og de gik
ned til Stranden, og flod en Baad med sex Aarer
paa Vandet; Sigurd tog ud af Rostet r)Sejl og de anr
dre Skibsredflaber, som horte Banden til, og som de ofte
plejede at bruge, om de end kun sejlede en kort Lystrejse.
Harek gik ud paa Baaden, og lagde Roret i Lave. Sir
gurd og Hank vare iforte deres fulde Rustning, som de
plejede at gaae med hjemme hos Harek; begge vare de
meget stErke. For de gik ud paa Baaden, kastede de
nogle Smorkurve og Brodkasser i Skibet, og bare en

stor^lbotte imellem sig, dadegik om Bord. Harek gjorde
sit Seede i Stand agter i Baaden, og agtede ikke paa,

hvad Brodrene toge sig for. Siden roede de fra Land;
der blceste en sagte Nordenvind, og Vejret var mildt;
da de vare komne lidt ud fra Aen, hejsede de Sejlene
op, og Harek styrede; de fjoernede sig da snart fra Lien.
Derpaa gik Brodrene tilbage, hvor Harek sad, og spurgde,
hvorhen han vilde de skulde fare. Han sagde, at de
fluide fare til den nceste £5 for at more sig. „Saa er
det nu," sagde da Sigurd, <-at du flal her kaare imelr
lem tvende Vilkaar, det forste, at du flal lade os Bror
dre raade for, hvor og hvorhen vi flulle fare; da flulle
vi behandle dig vel, som du har fortjent; men det er
det andet, at lade os binde dig; og det det tredis, at vi
ville dreebe dig." Harek faae da, hvorledes han var
sicedt; han MKgtede ikke mere end at stride imod een af
disse Brodre, naar de vare lige godt vcrbnede; han

*3 d. e. et Forvaringssted for Skibe og Skibsredffaber.
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valgde da det Vilkaar, som syntes ham det bedste, at
lade dem raade for Rejsen ; dette forbandt han sig til ved
Eder, og bekraeftede det ved sit LEresord. Sigurd gik
da til Styret, og styrede sydester langs Kysten. Bros
drene vogtede sig for at trcrffe paa Folk; og med den
onffeligsie Lejlighed droge de uafbrudt, til de kom ned
til Throndhjem og ind til Nidaros til Kong Olaf. Kon-
gen lodHarek kalde for sig, og bod hamat lade sig dobe.
Harek talte imod. Derpaa talte Kongen og Harek
om den Sag i mange Dage, siundum for en Forsamling,
stnndnm i Eenrum, og de kunde ikke komme overeens;
lilsidst sagde Kongen til Harek: --Nu stal du drage hjem,
og jeg vil ikke ffade dig, forst, fordi vi ere i nem Slcegtr
stab, og derucest ogsaa, fordi du vil sige, at jeg har
fanget dig med Svig; men vild tilvisse, at jeg agter i
Sommer at fare nordpaa at besoge eder Haleyer, og

da ffulle I saae at fole, om jeg kan revse dem, som
lurgte at antage Kristendommen." Harek var bel tilfreds
med, at han kom bort derfra saa hurtig mueligt. Kong
Olaf gav Harek en god Skude, som roedes af ti eller
tolv Mcend; Kongen lod dette Skib paa det bedste ud-
ruste med alt Tilbehor, og gav ham tredive raffe og vel
udrustede Moend til Folge. Harek drog strax bort, da
han var fcerdig, men Hauk og Sigurd bleve tilbage hos
Kongen, og lode sig begge dobe. Harek soer Vejen frem,
lige til han naaede op til Thjotta; han sendte strax Bud
tilsin Ven Eyvind Kinnrifa med den Ordsending, at
Harek af Thjotta havde vaeret hos Kong Olaf, og havde
ikke ladet sig tvinge til at antage Kristendommen, tillige
lod han Eyvrnd sige, at Kong Olaf agtede om Sommer
ren at drage med en Haer imod dem. Harek sagde, at
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de maatte tamke paa Raad derimod, og bad Eyvind
komme snarest mueligt til sig. Da Eyvind fik dette Budt
skab, indsaae han, at den krängende Nodvendighed
kreevede, at de gik paa Naad om, hvorledes de kunde
undgaae Kong Olafs Overlast. Eyvind soer, saa hurtig
han knude, med en let Skude med faa Mcrnd paa. Da
han kom til Th-otta, tog Harek med Gl«de imod ham,
og de gik strax bort fra Gaarden til Samtale i Eenrum;
men de havde ikke leenge talt, inden VeafKongensMoend,
som havde fulgt Harek did, kom og grebe Eyvind, og
forte ham med sig ud paa Skibet, hvorefter de fore bort
med Eyvind, og standsede ikke Fcrrden, inden de havde
naaet til Kong Olaf i Throndhjem. Eyvind blev da fort
for Kongen, som bod ham, ligesom andre, at lade sig
dobe. Eyvind afsiog det. Kongen bad ham med blide
Ord, ak antage den sande Tro, og han og Biskoppen
sagde ham mange klare Mcerkcr paa den almægtige Guds
Herlighed og Mirakler, men Eyvind lod sig ikke bevwge
derved. Da bod Kongen ham anseelige Gaver og store
Lehn, og lovede ham derhos sit fuldkomne Vcnffab, om
han vilde afstaae fra Hedenskabet og antage Daaben; men
Eyvind ncegtede det haardnakket. Da truede Kongen
ham med Lemlæstelse eller Doden; men Eyvind lod sig
ikke bevKge ved det. Siden lod Kongen indbcere et
Fyrfad, fuldt af Glober, og scrtte det paa Eyvinds
Mave, og Maven brast snart sonder. Da sagde Eyr
vind: «Tager Fyrfadet af mig! -eg vil tale nogle Ord,
inden -eg doer," og saa blev g-ort. Kongen sagde: «Vil
dunn, Eyvind! troe paa Krist?" «Ne-!" sagde han,
«jeg kan ingen Daab faae, om -eg end vilde, thi mine
Fvrceldrc kunde ingen Born faae, forend de droge til
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II troldkyndige Finner, og gave dem mange Penge, for at
de, ved deres Klogskab, ffulde staffe dem et Barn; de
sagde, at de kunde ikke gjsre det, „men det kan maaffee
lykkes," sagde de, „om I love med Ed, at delte Barn
stal ligetil sin Dodsdag tjene Thor og Odin, om vi
kunne udvirke for eder et Barn, som kan faae Liv og
Alderdertil. De gjordedette efter Finnernes Anviisning;
siden avlede de mig, og gav mig til Odin; jeg fodtes da op,
vg saasnart jeg fik Forsiand dertil, fornyede jeg deres Lofte;
og siden har jeg med al Kjwrlighed tjent Odin, og er bier
ven en mcegtig Hovding. Nu er jeg paa saa mangfoldig
ViisOdin hengiven, at jeg kan paa ingen Maade gjore
Forandring heri, ej heller vil jeg." Derefter dode Eyr
vind; han havde vceret en meget troldkyndig Mand.
Kong Olaf og Sigmund prove Jdrcrtter sammen.

205. Da Sigmund Brestersson havde kristnet alle
Foeroerne efter Kong Olaf Tryggvesons Bud agtede han
vm Sommeren at fore Thrand fra Gata over med sig
til Norge, men blev to Gange dreven tilbage til Færoerne,
og begge Skibene sonderfloges; han opholdt sig da paa
Oerne den anden Vinter, og lod isiandscrtte det Skib,
som havde lidt mindst ; han beredte Skibet sirax omVaa-
ren, saasnart han syntes, at der kunde fares mellem
Landene; han begav sig dernwst paa Rejsen, saasnart
han var faerdig, og lod da Thrand tilbage under det
Vilkaar, som for blev angivet. Sigmund havde en hel-
dig Rejse, han traf Kong Olaf oppe i Nidaros, og bragde
ham de Penge, som han betalte for den Skat af Foero-
rrne, som forrige Sommer var forliisi, og desuden de
Skatter, som nu ffulde erlcrgges. Kongen tog vel imod
ham, og Sigmund opholdt sig lirnge om Vaaren hos
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Kongen. Sigmnnd fortalte da Kongen nsjagkig, hvorle-
des alt var gaaet af med Thrand og andre øboere.
„Det er ilde," sagde Kongen, „at Thrand ikke kom til
mig; og det er eder Oboer til stor Skade, at han ikke
bliver gjort landflygtig fra Åerne, thi det antager jeg
for afgjort, ar det er een af de vcrrsteMcend her i de nor-
diste Lande."

206. Kong Olaf er den af alle Moend i Norge,
om hvem man veed at fortcrlle, som besad den siorste
Fuldkommenhed i Legemsf«rdigheder; han var stärkere
og behcrndigere end enhver anden, og derom ere mange
Beretninger opregnede: Saaledes er det een, at han gik
uden Borde paa Aarerne, naar hans Mcrnd roede paa
et Langstib, og legede med tre Haandsape eller korte Svcrrd
paa een Gang, saa at eec af dem bestandig var k Luften,
og han immer greb dem om Fastet; han hug stedse med
begge Hcender, og stod med to Spyd ad Gangen; han
var den dueligste i at bruge Haandbue og i alstens Bue-
flydning, overgik enhver anden i Svsmning, kunde og-
faa gaae op ad stejlere Klipper end nogen anden, som
siden stal omtales. Kong Olaf var en seerdeles munter
Mand og spøgte meget, han var blid og nedladende, gjav
og meget gavmild, meget hidsig ved mange Lejligheder,
stadselig og meget for Pragt; han overgik alle ved Tap-
perhed i Slag; han var meget grusom, naar han var
vred, og piinte meget sine Fjender; somme brcendte han
i Jld, andre lod han glubste Hunde ssnderrive, andre
igjen lod han lemlaste eller styrte ned fra hoje Bjerge.
Derover elstede hans Venner ham, men hans Fjender
frygtede ham; derved havde han god Fremgang med sit
Paabud om Kristendommen og andre Ting baade inden-
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lands og i andre Lande, da nogle gjorde hans Villie af
Yndest og Venskab for ham, andre derimod as Frygt.

207. En Dag om Vaaren sagde Kong Olaf til
Sigmnnd Bresiersson; «-Nu ville vi more vs i Dag, og
prove vore Færdigheder." «.Dertil er jeg meget nstikket.
Herre!" sagde Sigmnnd, ««men dog stal dette som anr
det, hvad der staaer i min Magt, beroe paa Eder." Sir
den provede de Svymning, Skydning og andre Fcrrdigr
heder, og det ere Folk enige i, at Sigmnnd af de dar
vierende M«nd i Norge er kommen Kong Olaf normest
i mange Idrcrtter, dog stod han tilbage for Kongen i alt,
hvad de forsogte. Det fortælles, at da Kong Olaf enr
gang sad ved Drikkebordel og bevcrrtede sin Hnnstrop,
og havde mange Indbndne hos sig, da var Sigmnnd i
stor Kjcrrlighed hos Kongen, og to Miend fade imellem
Kongen og ham. Sigmnnd lagde sine Hcrnder frem
paa Bordet; Kongen betragtede dem, og saae at Sigmnnd
havde en tyk Guldring paa Haanden. Kongen sagde da:
,,Lad mig see Ringen!" Sigmnnd tog Ringen af sin
Haand, og rakte Kongen den. Kongen sagde: ««Vil dn
give mig denne Ring V’ -,Det har vieret min Agt," svar
rede Sigmnnd, .«ikke at flille mig ved denne Ring."
-,Ieg stal give dig en anden Ring isieden," sagde Kom
gen, «,vg den stal hverken vcrre mindre eller mindre smuk,"
.«Ej vil jeg stille mig ved denne," sagde Sigmnnd, «.det
lovede jeg Hakon Jarl, da han gav mig Ringen, med
megen Alvor, at jeg stnld? ikke stille mig ved den, og
det stal jeg holde, thi god tyktes mig Gaven, den Gang
Zarlen var til, og han gjorde mig Godt i mange Henser
ender," Da sagde Kongen: ««Lad dig tykkes saa god,
som dn vil, baade Ringen, vg han, som gav ditt; mm
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Lykken forlader dig nu, thi denne Ring bliver din Bane;
dette veed jeg neje, og ligesaa hvorledes du har faaet
den, og hvorfra den er kommen; Grunden til mit Fon
langende var mere, at jeg vilde bortfjcerne en uheldig
Skjcebne fra mine Venner, end at jeg havde Lyst til
denne Ring." Kongen blev da rod som Blod i Ansigtet,
men denne Tale horte op , og aldrig siden var Kongen
faa mild imod Sigmund som tilforn. Han forblev dog
en Tid hos Kongen, og soer ester det tidlig om ©omme
ren ud til Fceroerne. Sigmund stilkes da fra Kong
Olaf med Venstab, og han saae ham aldrig mere. Sig;
mund kom ud til Fceroerne, og tog Scede paa sin
Gaard paa ©kufs. Men det gik siden, som Kong Olaf
fpaaede, at en Mand ved Navn Thorgrim hin Onde,
i Forbindelse med sine to Sonner, myrdede Sigmund
Brestersson, for al bemcrgtige sig Ningen, som Sig
mund havde faaet af Hakon, da Sigmund engang var

udmattet af Svomning paa det Sted paa Sydero, som
hedder Sandvig, ligesom det berettes i Fceroboernes Saga.

Kong Olafs Smiler Grim vrcrbes.
208. En Sommer kom til Island en Mand, ved

Navn Grim; han var en Islcrnder af Slcrgt, og havde
lcenge vceret udenlands, han var Kong OlafTryggve
fons Hofsinde, og havde en Tid vcrret hans Skavm
gjemmer; Grim var en stor og stcerk Mand. Grim
var paa Island om Vinteren, og red til Thinge Som
meren efter. Den Gang boede Raudebjorns Son Thor
kel Trefil vester i Svignestard i Borgefjord. Denne Thor
kel var paa Althinget; men i det Folk gik op paa Lov
bjerget, hcendtes det, at Thorkel Trefil faldt og blev traadt
under Fodder, da der var en stor Tmngftl. Thorkel kom
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op igjen, og var meget vred over dette. Han havde lagt
Mcerke til, at den for ncevnte Grim var den, der mest
havde traadt paa ham. Med Thorkel var paa Lhinget
en Mand, som hed Sigurd, en sicerk Mand og meget
vvet i Færdigheder; Thorkel bad denne Sigurd at hcrvne
hans Beffcemmelse paa Grim, og da Grim silde om Aft
tenen var ved at gaae til Scrngs og afklcedt, lob Sir
gnrd »forvarendes ind i Teltet, og anfaldt ham med
Vaaben. Grim stod tappert imod, men kunde kun gjore
liden Modstand, da han forud var vaabenlos, og han faldt
der. GrimsFraender forteEftermaal for detteDrab, og

gjorde Sigurd landsforviist og fredlos paa det samme Thing.
Thorkel Trefil fik ham ud af Landet om Sommeren;
han kom til Norge om Hosten, og gav sig et andet end
sit virkelige Navn. Da nu Kong Olaf spurgde af nogle
Kjobmcend, som kom ude fra Island, at Grim, som
havde vcrret hans Stavngjemmer, var draebt, og tillige,
at Morderen uden Tvivl var kommen der, da blev han
meget vred, og drog sirap med en Trop Folk til Kjob-
mandsskibet at lede efter Manden, og opdagede snart,
hvo Gjerningsmanden var, uagtet han søgte at skjule
sig; Sigurd blev da greben og sat i Fjceder. Derncrst
sicevnede Kongen til et stort Thing; Sigurd blev derpaa
ledt frem paa Thinget; Kongen bod, at han ffulde aft
klodes, og sagde, at han ffulde bides ihjel af Hunde.
Da gik een af Kongens Hofsinder for Kongen, og sagde:
.-Herre! til en altfor haard Dod synes os denne Mand
bestemt, det er nu dine Mends Naad og Bon, at I
heller lader saa raff en Mand bode for sig, og tager ham,
om eder saa synes, i eders Tjeneste, istedenfor den
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Drcebte, thi denne er ikke mindre mandig end Grim var."
Kongen svarede: .-Denne Dod stal han have, hvortil
han nu er bestemt, for at andre flulle afflrcrkkes fra at
drcrbe mine Hofstader uden Aarsag." Men da Hofsin-
den saae, at Kongen ikke vilde i dette lade sig bevcege
ved hans Ord, gik han til Biflop Sigurd, og under-
rettede ham derom. Bifloppen sendte ham sirax tilbage
til Kongen, at bede ham at give Manden Fred. Kon-
gen svarede: ..Ikke forstaaer Bifloppen bedre end jeg at
bedomme en Mand i Marken. Skynder eder nu at
afklcede ham!" Der blev da saa gjort; siden blev der
flaaet en Kreds om Sigurd, og Hundene bleve flaaede
lose, og han var bunden nogen for dem; men saa siges
der, at han havde saa flarpt et Ojekast, at alle Hun-
dene vendte sig fra ham, og ingen af dem var saa glubfl,
at den vovede at anfalde ham, naar han saae med
flarpe Ojne imod den. Da kaldte Kongen den rafle
Hund Vige til sig, klappede den, og viste den paa den
nogne Mand; den var meget trarg til at gaae frem, stod
dog op omsider og blev bister, lob siden frem til Sigurd,
greb paa een Gang fat i ham og rev Maven ud, og lob
sirax tilbage til Kongen, og lagde sig for hans Fodder.
Men da Sigurd folte Smerten, sprang han heftig op,

thi hans Fodder vare lose, men Hcenderne bundne, han
sprang ud over Kredsen, men faldt sirax dod ned. Da
Bifloppen horte dette, drog han til, og bebrejdede Kon-
gen stcerkt, indtil denne faldt ril Fode for Bifloppen,
og bad ham ydmyg med fand Anger om Miflundhed,
og bekjendte med Taarer, at han meget havde forsyndet
sig i Guds Aasyn ved denne grusomme Gjerning. Bi-



stoppen var beredt til Tilgivelse paa Guds Vegne, saa
snart han saae Kongens Anger, men fatte ham dog aabcn-
bart Skrifte for denne Sag.

Kong Olaf kommer til Halogeland.
209. Om Vaaren ester Eyvind Kmnrifas Henret-

telse lod Kong Olaf sine Skibe og Folk udruste; han
forte da selv Tranen, som han havde ladet bygge; han
havde et siort og stjont Mandstab, og da han var feer-
big, styrede han ud efter Fjorden nordenfor Byrda og
derpaa op til Halogeland; og hvor han kom til Land eU
ler holdt Thing, bod han alt Folket at antage Daaben
og den sande Tro ; ingen dristede sig da til at tale imod,
og alt Landet kristnedes, hvor han kom frem. Kong
Olaf var paa Gjcesteri hos Harek i Thjotta; Harek
blev da dobt med alle sine Folk; Harek gav Kongen
gode Gaver, og blev hans Mand, og han fik store For-
kehninger og Lehnsmands Værdighed af Kongen, og de
opforte sig siden som Frcender imod hinanden med Ven-
stab og Kjcerlighed. Harek paa Thjotta var en Son af
Eyvind Skaldespilder; EyvindsFader var Find Skjalge,
Eyvind Skaldespilders Moder var Gunhild, en Datter
af Halfdan Jarl og Kong Harald Haarfagers Datter
Ingeborg. Kong Olaf var en Son af Kong Tryggve,
en Son af Kong Olaf, en Son af Harald Haarfager.

Om Raud hlil Ramme.
210. Der var en mcrgtig og rig Bonde, ved Navn

Nand hin Ramme eller Stoerke, som boede paa Godo i
den Fjord i Halogeland, som hedder Salste.
havde mange Hnnskarle hos sig, og holdt sine Folk sirr-
deles vel, thi han var den siorste Hovding ikke allene der
i Fjordene, men ogsaa videre der nordpaa, og en Mamgde
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Finner vare strax til hans Tjeneste, saasnart han ber
hovede det. Nand var en stor Afgudsdyrker og meget
troldkyndig ; han var en god Ven af den for nævnte Thor
rer Hjort, som herskede nord oppe iVaagar; devare
begge store Hovdinger. Da de spurgde, at Kong Olaf
soer med væbnet Magt omkring i Halogeland, samlede
de en Hær tilsig, og udbode Skibe, og de fik en stor Flaade.
Nand havde en stor Drage med et forgyldt Hoved paa;
det var et Skib paa tredive Rum og dog stort af et saar
dant at være. Thorer Hjort havde ogsaa et stort Skib.
De styrede med denne Flaade sydefter imod Kong Olaf,
og da de modtes, lagde de strax til Slag imod Kongen;
det kom der til en stærs og haard Træfning; Mandefalr
det vendte sig snart i Hedningernes Hær, og en Deel as
deres Skibe ryddedes, og dernæst overfaldt dem en Ræd»
sel, saa at de toge Flugten. Rand roede med sin Drage
ud i rum So; derpaa lod han hejse sine Sejl; han havde
bestandig Bor, hvorhen han vilde fejle, og det var ved hans
Trolddom og Galder. Om Rands Færd er det kort at ber
rette, at han fejlede uafbrudt, til han kom hjem til Godo.

Il

!

i
■■

ü

Thorer Hjort flygtede med sin Flaade ind til Landet, og
Folkene lob dernæst af Skibene. Kong Olaf forfnlgde
dem med sine Folk; de satte efter dem og dræbte dem;
Kong Olaf var som oftest ved saadan Lejlighed fremmerst
i Spidsen; Kongen blev vaer, hvor Thorer Hjort lob ;
han var afalle den raflesietil Fods; Kongen lob efter Thor
rer, og Kongens Hund Vige fulgde ham. Da sagde Konr

„Vige! tag Hjorten!" Hunden lob frem ester Thor
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gen:
rer og strax op paa ham; Thorer standsede derved; Konr
gen flod da sit Kastespyd ester Thorer; Thorer stak med
sit Sværd til Hunden, og tilfojede den et stort Saar; men
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lige i det samme floj Kongens Spyd ind under Thorers
Arm, saa at det siod ud igjennem den anden Side. Thor
rer lod der sit Liv, og Vige blev baaren saaret til Skir
bene. Kongen satte den bedste Lcege til at helbrede Hnnr
den, og den blev da lcrgt. Kong Olaf gav alle de Folk
Fred, som bade derom, og vilde antage den sande Tro.

Om Raud hin Rammes Henrettelse.
211. Kong Olaf styrede med sin Flaade nordpaa

langs Landet, og kristnede alt Folket, hvor han soer
frem; og da han kom nord op til Salfte, agtede han
at sejle ind i Fjorden og besage Raud; men der kom Slud
og en scelsom Storm inde fra Fjorden, saa at Kongen laa
en fuld Uge, og det samme haarde Vejr inde fra Fjorr
den holdt bestandig ved, men udenfor var det en bleer
sende Bar til at sejle nordefter. Kongen sejlede da lir
ge op til Dmd, og der antog alt Folket Kristendommen.
Derpaa vendte han igjen Fcerden sydefter, men da han
kom nordfra til Salfte, da var der Negn og Sodrev
ud efter Fjorden; Kongen laa der igjen nogle Dogn, men
Vejret blev det samme. Da talte Kongen til Biskop
Sigurd, og spurgde, om han kunde give noget Raad
herved. Biskoppen sagde, at han vilde sorsoge, vm Gud
vilde give sin Styrke dertil, at overvinde denne Djcevels
Kraft. Siden klcedte Biskoppen sig i hele sin Messedragt,
og gik frem i Stavnen paa Kongeskibet, der lod han opr
sætte et Kors med Kristi Billede paa, og teende et Lys,
og frembar Nogelse fordet; han lceste der foran Evan-
gelium og mange andre Bonner, derpaa overstcrnkede han
hele Skibet med Vievand; siden bod han Tjceldingerne at
borttages, og at man ffulde roe ind ad Fjorden; han lod
derpaa raabe til de andre Skibe, at de alle ffulde roe
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ind efter dem; og da de roede stcerkt paa Tranen, gik den ind
od Fjorden, og de, som vore paa det Skib, mcerkede ingen
Vind imod sig; den Plads, hvor Skibene roede frem,
siod ofsondret i Luften, saa det der vor Blikstille, men paa

begge Sideren rygende So, soa at man ingensteds kunde
ojneFjceldene; det ene Skib roede da efter det ondet, der
hvor det var Stille. Saaledes sejlede de hele Dagen og
Natten efter, og lidt for Dag naaede de ind til Godoerne.
Da de kom for Nands Gaard, flod hans store Drager
ffib foran Landet. Kong Olaf gik sirax op til Nauds
Gaard med sit Mandskab, og angreb og opbrod det Loft,
hvori Nand sov; Kongens Mcrnd trcrngte ind, og Rand
blev greben og bunden, og nogle af hans Mcend, som
vare derinde drcebte, andre fangne. De anfaldt da ogr

saa den Skole, hvori Rands Huuskarle sov, og nogle
af dem bleve drcrbte, andre siagne og bundne. Derncrst
blev Raud fort for Kongen, Kongen bod ham at lade sig
dobe; „da vil jeg," sagde Kongen, „ikke fratage dig dine
Ejendomme, hvis du opforer dig saaledes, at du kan
beholde dem." Raud raabte imod, og sagde, at han
fluide aldrig troe paa Krist, og bespottede Gud paa mange
Maader. Kongen blev da vred, og sagde, at Raud
fluide have den vcrrste Dod. Kongen lod da tage og
binde ham med Ansigtet i Vejret paa en Vjcelke, lod der-
paa scette ham en Spile mellem Teenderne, for at
Munden kunde vcrre aaben; siden lod Kongen tage
en Snog og fore den til Munden paa ham, men Snor
gen vilde ikke derind, og drejede sig bort, fordi Raud pur
stede sicerkt imod den; da lod Kongen tage en Angelika
stcengel, og scrtte i hans Mund, men efter andres Beret-
ning lod Kongen scette sin Lure i Munden paa Raud,
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og deri lod han Ormen sætte; siden lod han sætte en
gloende Jærnteen udenti'l; da trak Ormen sig bort fra
Jærnet, og krob ind i Rands Mnnd og siden i Brystet til
Hjærtet, og flår sig ud af den venstre Side; saaledes
lod Rand sit Liv. Kong Olaf tog der meget Bytte i
Guld og Selv og andet Losore, Vaaben og alle Slags
Kostbarheder; men af de Folk, som havde fulgt Rand,
og endnu vare i Live, lod han dem dobe, som vilde an-

rage Troen, og dem, som ikke vilde det, lod han dræbe
eller pine. Kong Olaf tog der den Drage, som Rand
havde ejet, og styrede den selv, thi dette Skib var langt
siorre og fljonnere end Tranen; foran paa det var et

Dragehoved, og bag paa det en Svands, der stak frem
som en Fiflehale; begge Forsiderne paa Skibet, ligesom
vgfaa Stavnen, var beflaaet med Guld; dette Skib kaldte
Kongen Ormen, thi naar Sejlene vare hejsede i Vejret,
kunde de lignes ved en Drages Vinger; dette Skib var

den Gang det fljonneste af alle Skibe i Norge. De§)er,
som Rand beboede, hedde Gilling og Hæring, men alle
sammen kaldes de Godoerne, og Sundet norden for
mellem dem og Fastlandet kaldes Godostrom.
Kongens Forhandling med en Mand paa en Kaag.

212. Kong Olaf kristnede hele den Fjord, og tog
siden Vejen sydpaa langs Kysten. Paa denne Rejfe
flede mange Hændelser, hvorom man har Frasagn;
Trolde og andre onde Vætter drillede Kongens Mænd
og stundum ham selv. Som de en Dag sejlede deres
Vej frem, saae de en Mand komme roende paa en Kaag
eller Knubflib ude fra Havet, og stile mod nogle Klip-
per; denne Mand var baade hoj, som han sad paa Roer-
bænken, og bredflnldret, og svingede Aarerne stærkt; Kon-
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gen sagde til sine Mcrnd: „Noer nu oel til! thi jeg vil
tale med denne store Mand, som roer her foran os, for
at faae at vide, hvad det er for en Mand." Men da
den store Mand saae, at Kongens Mcrnd roede stcrrkere,
gjorde han det samme, trak hurtig i Aarerne, og lod
Skuldrene synke, og de ncrrmede stg ikke hinanden. Da
bod Kongen sine Mcrnd endnu at roe stcrrkere, og lcrgge
saa mange Aarer ud, som der var Plads til paa Ormen.
„Tager ogsaa to eller tre fat paa hver Aare!" sagde han,
„og der maa dog behoves al Anstrcrngelse, om vi flal
faae denne Karl fat." De gjorde, som Kongen bod, og
Ormen flod da en god Fart. Men da Manden paa

Kaagen saae det, forekom det Kongen, som hans Øjne
vare til alle Kanter; han saae sig omkring, og saae efter,
hvor langt han havde til Klipperne; og han anvendte da
sine yderste Krcrfter, og forsogte med al Anstcrngelse at
undkomme; han stod op med Aarerne, og lod sig falde
ned i Kjolen, men de ncrrmede sig dog hinanden, ffjont
temmelig seent. Da de endelig kom ham saa ncrr, at

Kongen troede, han kunde hore dem, raabte han til ham,
og sagde: „Bi, du store Mand, og undfly ikke lcrnger!
thi vi ville tale med dig." Manden svarede: „Saaledes
behandler du vore fleste Venner, at jeg har ingen Lyst til
at træffe dig, og jeg vil ikke bie ester dig, thi mange ere
om een, om vi trcrffes; og da kvad han:

Altfor fjcrrnt nu staaer min
Stcrrke, modige gamle
Ven og Broder, den sorte
Orm mod Kaagen stiler;
Hvis vi vare her begge

Li. Bind.
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Brodre, 'Haardraads Sonne»',
Ej vi flyed for Snogen
Fraadende Bolgers Veje.

«Alligevel flnlle I fiye, om I end ere to, men hvo er
du?" sagde Kongen; «Det angaaer ikke dig," svarede
han og kvad:

lit Sexti Aarer svinges
For dig ene paa Skibet,
Ncrppe findes siorre
Fyrste her paa Jorden;
Mig paa Baaden en enkelt
Aare spiller i Hcender,
Derfor er jeg tvungen.
Ilende bort at vige.

«Du stal nu give dig," sagde Kongen. «Ej fortjente jeg
Bebrejdelse," sagde han, «om jeg gav mig denne
Gang, som kunde hcrndes en gammel Mand for saa
mange unge og raste Karle; men alligevel stal jeg aldrig
komme i eders Vold;" han sprang da pludselig op, kastede
Aarerne fra sig, og hvcrlvede Kaagen over sig; de stiltes
saaledes, at de saae ham aldrig mere.

Kong Olaf træffer Thor.
2k3. Da Kong Olaf en Dag sejlede sonderpaa

langs med Kysten for en sagte og god Vind, stod der en
Mand paa en Klippe, som raabte paa dem, og bad dem
have den Godhed at tage ham med sonderpaa. Kong
Olaf styrede med Ormen hen til Klippen, hvor Manden
stod, og han gik om Bord paa Skibet. Denne Mand
var stor af Vaext og ung, smuk af Udseende og rodstaegr
get. Saasnart han kom paa Dragen, begyndte han at
stjemtr og brydes med Kongens Mwnd; han var dem
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haard at have med at gjore, naar de ffulde probe Styrke;
han opvakte en stor Munterhed; og det syntes dem en

Gammen at spoge med ham; de sagde hverandre forLojer
Spotteord og udloe hverandre; han sagde, at Kongens
Mcrnd syntes ham at vcrre nogle svage Uslinger, „og I
ere uvoerdige," sagde han, „til at folge en saa deromme-
lig Konge, og bescrtte et saa ffjont Skib; denne Drage
var besat med kraftige Folk, da Rand hin Ramme ejede
den, thi saadanne Folk i Henseende til Krcester, som jeg
er, brugte han ncrppe til Bistand i Kampen men kun til
Skjemt og Raadgivning, men nu ere I kun Uslinger
imod mig." Kongens Mand spurgde, om han kunde
fortcrlle nogle Tidender, gamle eller nye. Han sagde,
at han troede, de kunde sporge ham om faa Ting, som
han ikke kunde besvare. De forte ham da for Kongen,
og sagde, at denne Mand var kyndig i mange Ting.
Kongen sagde: „Siig mig nogle gamle Tildragelser, om
du kan." Han svarede: „Da vil jeg begynde dermed.
Herre! at dette Land, foran hvilket vi nu sejle, var i
fordums Dage beboet af nogle Riser; men det hcrndte sig,
at der overfaldt demen pludselig Dod, saa at de alle
uddode ncrsten paa een Gang saa tues, at der ikke bleve
flere tilbage end to Kvinder. Siden begyndte Folk fra
østerlandene at bebygge dette Land, men hine to store
Kvinder gjorde disse Folk megen Overlast og Uro, og for-
trykte det Folk, som beboede Landet, lige til Indbyggerne
toge den Beflutning at paakalde dette rode Skreg til Hjcrlp
for dem, men jeg greb da strax min Hammer, og flog
dem begge ihjel; og dette Folk har siden holdt ved ar
anraabe mig om Bistand, naar de havde noget nodig,
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lige indtil du, Konge! har ucesteu ganffe odelagt alle
mine Venner, hvilket fortjente at hcevnes;" og i det sam'
me saae han tilbage imod Kongen, og grinte, i det han
skod sig ud over Bord i Soen saa hurtig som en udskudt
Piil, og de saae ham aldrig mere. Da sagde Kongen
til sine M«nd: „See der nu, hvorledes Djcevelen var
saa dristig, at han gik aabenbart lige til os ved lys Dag;
as saadant sees det tydelig, hvor meget et kristent Men-
neske bestandig maa tage sig i Agt for at blive svegen af
den urene Aand, som bestandig arbejder paa baade lon-
ligen og aabenbarligen at bedrage Menneffeflcegten, og ved
sin Ondskab og Avind at forstyrre ethvert Menneskets
gode Foretagende, men forer siden den, som giver efter
for hans Overtalelser og Forforelser og med onde Gjer-
ninger fuldkommen giver sig i hans Vold, fangen med
sig til evige Kvaler. Derfor skulle vi jcevnlig tegne og
indvie os til Gud med det hellige Kors's Sejersmoerke,
thi Korsmcerkkt er, naar det gjores med fast Tro paa

Gud, Aandens og Legemets urokkeligste Vcern og Beffcrr-
melse mod alle baade synlige og usynlige Fjender; hvilket vi
fuldkommen fik at see, den Gang vi tegnede os med dette
Maerke i Danmark lang Tid, forend vi antoge den hel-
lige Daab. Men ffjont Djcevlene driste sig til aabenr
barligen at friste os, ere de dog alligevel meget rcedde
for Kristne, som have sin Fortrostning til Gud og den
hellige Daab, som det nu saaes, at disse Djcrvle, som
viste sig for os baade nu og forrige Dag, sogte saa
meget mueligt at komme fra os, saasnart vi kunde ind-
fee, hvo de vare; derfor bor vi mangfoldigen at love vor
Herre Jesum Christum og hans hellige Korsevindeligeu."
Kong Olaf drog nu Vejen frem, indtil han kom til Rum-
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medalsfylke; der laa han en Tid med sin Flaade, bader
ikke longere var Bor til at drage sydefter. Kongens
Mcrnd havde hort tale om, at Trolde og Uvcetter havde
mere deres Fcrrd i Nummedalen end andensteds i Norge,
og at dette Uvcesen var meget i Tilvcrxt, saa at Folk ef-
ter Hakon Jarls Dod nwppe kunde holde sig i deres Bor
liger for Troldegaug. Efterat Kong Olaf havde krisir
net Landet, opholdt han sig i lang Tid i Throndhjem om
Vinteren, og mange af hans Mcend vare nu meget nys-
gjerrige efter at vide, om dette var Opdigtelse eller Sand-
hed. Det fortælles, at to afKongens Hofsinder gik en Nat
lonligen af Skibene op i Land, og da de havde gaaet en
Stund i Bcrlmorke, saae de Ild brcrnde i en Klippehule,
og skyndte sig da derhen; de saae da mange Trolde sidde
ved Ilden og tale sammen. De standsede ude ved Aabr
ningen til Hulen, og det forekom dem, som een af disse
Djcevle var Hovding for alle de andre. Denne tog faa-
ledes til Orde: -.Vide I, at Kong Olaf Tryggveftn er
kommen her til Land med sin Flaade? man kan vcrnte,
hvis han opholder sig her nogen Tid, at han vil gjore os
een eller anden Overlast." De andre Djcevle svarede:
-.Det vide vi tilfalde, hvor megen Uro og Skade han
mange Gange har gjort vs, siden han kom i dette Land,
da han ingensteds lader .os have Hvile; han har drcebt
somme af vore Venner, andre har han endogsaa paa
vcrrre Maade fradraget os ved sine ondskabsfulde snedige
Overtalelser; han har jaget os bort fra vore egne Boliger
og ladet os endogsaa i Uvished, om vi kunne vcrre i Sikker-
hed for ham i denne Landflygtighed; vee vor Afmagt
at vi faae hverken hcrvnet vor eller vore Venners Bestorm-
melse paa ham! men vi skulle dog gjore, hvad visor



macte, og odelcrgge disse ncermesie Bsjgder." Da sagde
deres Altforer: „Siger mig, hvad I have haft med ham
ak gjore?" Da tog een af de urene Aander til Orde: „Min
Bopcel var i Gnledal ej langt fra Hlade; jeg var i
Venskab med Hakon Jarl, og han gav mig gode Gaver,
men da han uskyldig var berovet Nige og Liv, kom denne
grumme Mand i hans Sted, og en Dag, da Kongens
Hofsinder holdt Leg saa ncer min Bolig, at jeg troede
ncrppe at kunne udholde deres Stoj og Skrigen, da gav
jeg mig hemmelig i Legen med dem, og jeg tog da een
af dem fat, og legede saaledes med ham, at jeg brod
hans Arm, men itæffe Dag brod jeg Foden paa en anden,
og de gik saaledes lemleestede fra Legen; den tredie Dag
kom Kongen selv, og gik at deeltage i deres Leg, jeg gav
mig da arter i Lav med dem i den Agt at gjore nogen
af dem Skade; de fleste vare mig ubekjendte, saa jeg ikke
kjendte den ene fra den anden; jeg greb dog temmelig
haardt til een af dem, men denne tog imod, og satte
begge sineHcrnder saa fast i Siderne paa mig, at jeg
var ikke kommen i en veerre Klemme, om end disse Hcrm
der havde vatret gjorte af gloende Jcrrn, og med saa stor
Kraft begyndte han at trykke mig, at det var ncer ved,
at jeg havde givet mig til at ffrige, men dog flap jeg
med megen Nod og meget forbrændt ud af hans Hcenr
der; da maatte jeg flye der fra min Bolig, fljont nodig
og mod min Villie, til dette Sted." Derpaa svarede
en anden Djcevel: „Om mig er at sige, at jeg tog en
smuk Piges Skikkelse paa mig, og gik silde om Aftenen
ind, da Kong Olaf holdt et anseeligt Gilde, og alt Folket
var meget drukket; jeg holdt i Haanden et fagert Horn,
der var fuldt af en Drik, som jeg havde blandet med
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Gift og mange onde Ting, i den Agt at ffjenke Kongen
med det; -eg stod smukt pyntet ved Skjenkebordet; da
rakte Kongen sin Haand til mig, og vinkede, at -egffnlde
ffjenke for ham, og jeg blev da saa glad derved, som
om -eg allerede havde hans Liv i min Haand ; -eg gik da
for ham og bar ham det fagre Horn, men han tog ved det,
og hceldte over mig den Fulhed og Edder, som -eg agtede
at han ffulde drikke; siden harvede han Hornet i Vejret, og
fatte det saa haardt i Hovedet paa mig, at den Skade,
han derved tilfojede mig, forvinder -eg aldrig siden." Da
sagde en tredie ureen Aand: „Ej gik det mig meget uligt
dette, -eg iforte mig en beleven og fager Kvindes Skik-
kelse, og kom smukt klcrdt i Kong Olafs Herberge silde
om Aftenen, da Kongen sad barbenet med Laerredsr
buxer paa, der vare bundne om Benene; Viffoppen sad
paa hans ene Side. Da -eg nu var kommen, opvakte
-eg Kloe paa Kongens Fod nede ved Fodsaalen. Kongen
saae nu, at der stod en veen og velklcedt Kvinde, det var
nemlig mig, han kaldte da paa mig, og bad mig kloe For
den; -eg gjorde saa, ligetil Kongen begyndte at sove;
men da Kongen kom i Scengen, begyndte Kloen ved min
Bestræbelse igjen at tiltage i Kongens Fod; -eg satte mig
da paa Fodtrinnet, og kloede Foden, indtil baade Bir
stoppen og Kongen sov ind; da rakte -eg mig opover
Kongen, og agtede at tage ham af Live ved min DM
velskraft, men Kongen vaagnede hurtig, og flog mig
med en Bog saa stort et Slag i Hovedet, at Hjaerneffalr
len tog megen Skade; -eg flyede da derfra med saadant
Meen, at -eg bestandig siden barrer Hovedet ff-aevt, og blir
ver aldrig fri fra Varrk." Da Kongens Marnd havde
seet og hort disse Ting, vendte de tilbage, og droge sagte
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ud paa Skibene, for at Folkene ikke ssulde vaagne derved;
men om Morgenen fortalte de Kongen og alle hans Mcend
denne Begivenhed. Kongen sagde: -Ilt dette, som I
sige, er sandt, og det er til Mcerke derpaa, at, da min
Fod var bleven kloek, vakte jeg strax Biskoppen op, og
bad ham see efter, om Foden ikke var beskadiget ved at
vcrre bleven berort af denne Djcrvel, der saa aabenbarr
ligen, og dog ved Forvandling i et menneskeligt Legeme,
var gaaet ind i vort Herberge. Men da Biskoppen kom
til, og saae paa Foden, befandtes der at vcrre en blaa
Plet paa den, som var opsvulmet af Forgift. Biskop-
pen lod denne Plet skjcrre ud med Kjod og Blod; siden
blev dette Saar ganske helbredet, og vil Arret paa min
Fod knnne sees, saa loenge jeg lever. Men dog forby-
der jeg alle mine Mamd at gaae bort fra Skibene op i
Land om Natten allene for saadan utidig Nysgjerrigheds
Skyld uden mindste Nodvendighed." Efter dette soer
Kong Olaf og Biskoppen med alt det bedste Mandskab
omkring i alle de nærliggende Bojgder med Kors og Ne-
liqvier, stcenkede viet Vand over Bjerge og.Klipper,
Dale og Hoje, og rensede ved hellige Bonner og Guds
Bistand, alt, hvor de kom frem, fra onde Voetter og
urene Aander, og frelste saaledes alt Folket fra Dj«vle-
nes Trældom og Overlast. Derefter droge de ud til deres
Skibe, og holdt siden sydpaa langs med Kysten. Kong
Olaf kom om Hosten med sin Flaade ned til Throndhjcm,
styrede ind til Nidaros, og beredte sig der til Vintersæde.
Rognvald More-Jarls Son Rollaug farer til

Island.
214.



vald More - Jarl, tog Kongen der Bad, og lod sit Haar
rede, og Nognvald Jarl flår nu hans Haar, som da
ikke havde voeret flaaret i ti Aar, hvorfor han var kaldt
Harald Lufa, men siden gav Jarlen ham et Tilnavn,
vg kaldte ham Harald hin Haarfagre, og alle, som saae
ham, sagde, at dette var et scerdeles passende Navn,
thi han havde baade et siort og fagert Haar. Noget
efter soer Kong Harald med en Flaade til Vesterlandene,
og underlagde sig der store Lande, som for berettedes. For-
end han drog vestenfra, gav han Drkenoerne og Hjalt-
land til Rognvald Jarl i Boder for dennes Son ; og Si-
gurd, Rognvalds Broder, blev Jarl derover; men Rogn-
vald Jarl drog igjen med Kong Harald over til Norge,
og tog der Scrde i sit Rige. Da Rognvald Jarl spurgde
sin Broder Sigurd Jarls Dod, sendte han sin Son Hal-
lad over til Arkenoerne, men han opgav Jarldommet,
og soer derncest tilbage til sin Fader. Rognvald Jarl
kaldte da sine Sonner sammen, og spurgde, hvo af
dem der vilde tage Jarldommet i Arkenoerne. Thorer
bad ham selv raade for ham, om han vilde, at han
fluide drage derover eller ikke. „Det er vel talt," svarede
Jarlen, „men du er cegte fodt og vel flikker til Hovding,
vg bit skal her tage Arv og Rige efter min Dod." Da
gik Rolf frem, og bod sigtil at drage i denne Fcrrd. „For
dig," svarede Jarlen, „vilde det vel passe sig med Hen-
syn til din Styrke og dine Færdigheder, men dog troer
jeg, at en storre Hidsighed og Lyst til Kampfcrrd blusser
i dit Sind, end at du vil kunne finde dig i at sidde ro-
lig i stige Smaariger." Da spurgde Rollaug sin Fader,
om han vilde, at han fluide fare over til selerne. „Ej
kan du blive Jarl," svarede Nognvald, „du har ikke
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Krigersilid; jeg troer snarest, at dine Veje ligge ud til
Island; du vil i det Land holdes for en ypperlig Mand,
og vorde Fader til en lykkelig Afkom, men her harSkjcrb-
nen ej bestemt dig at voere." Jarlen sendte da sin Son
Ejnar over til Arkenoerne. Rollaug drog til Kong Har
rald, og var en Tid hos ham, og gjorde et anseeligt
Giftermaal. Han drog siden til Island med sin Kone
og Sonner; han kom til østerlandet ved Horn, og kastede
der sine Hojscedes Sojler over Bord *), og de dreve op
i Hornefjord, men han blev flaaet om til Vesterlandet,
havde en haard Rejse og led afVandmangel paa Skibet;
de landede omsider paa Naessene i Lejrevaag; der var
han den forste Vinter. Da spurgde han til sine Sojler,
og soer da over til østerlandet; den anden Vinter op-
holdt han sig under Jngolssfeld; siden soer han oster-
paa til Hornefjord, og boede forsi under Skardsbrekka i
Hornefjord, men siden paaBrejdebolsiad i Feldshverfe.
Rollaug var en sior Hovding, og holdt Venskab med Kong
Harald, men drog aldrig ud af Landet. Kong Harald
sendte Rollaug et godt Svcrrd, et Alhorn og en Guldring,
som vejede fem Arer; dette Svcerd ejede siden Sida-Hals
Son Kol, men Koljkcrg den Kyndige havde seet Hornet.
Rollang holdtes for at have vcrret den anseeligsie af
Landnamsmcrndene i Asifjordenes Fjerding formedelst
hans ZEt og Afkom. Han var Fader til Assur Kejler
s«l, som var gift med Thord JllugesonsDatter Groa;
deres Datter var Thordis, Moder til Hal paa Sida.
Hal paa Sida var gift med Jorejde Thidrandesdatter;
deres Son var Thorsiejn, Fader til Magnus, Fader til

0 efter !aiid,iamsincr»deiies Skik for at faac at vide, hvil-
kct Sted Skja-bncn anviste ham til Bolig.
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Ejnar, Fader til Biskop Magnus; en anden Son af
Sida-Hal var Egil, Fader til Biskop Jon den Helliges
Moder Thorgerde. Thorvard Halsson var Fader til
Thordis, Moder til Jorun, Moder til Prcrsien Hal,
Fader til Gissur, Fader til Biskop Magnus. Pngr
vilde, en Datter af Hal paa Sida, var Moder til Proer
sten Scrmund den Kyndiges Moder Thorry; Hals Son
Thorstejn var Fader til Gudrid, som igjen var Moder til
Prcrsien Are den Kyndiges Moder Jorejde. Hals Datt
ter Thorgerde var Moder til Yngvilde, Moder til Ljot,
Fader til Jarngerde, Moder til Valgerde, Moder til
Bodvar, Fader til Sturlesonnernes Moder Gudny.

Thorhals Ankomst til Island og Thidrandes
Fald.

215. I Jarlen Hakon Sigurdssons Dage kom en
Nordmand, ved Navn Thorhal, ud til Island; han tog
Land i Besiddelse i Syrlcrksos, og boede paa Horgsland.
Thorhal var en lcrrd Mand og meget forudseende, og
blev derfor kaldt Thorhal Spaamand. Han boede paa
Horgsland til samme Tid, som Sida.'Hal boede paa Hof i
Alptefjord, og der var fortroligt Venffab imellem dem.
Hal var i Besog paa Horgsland hver Sommer, naar han
red til Things, og Thorhal blev ogsaa ofte buden til &iU
des hos Hal, og var der længe. Hals crldste Son hed
Thidrande, han var et meget smukt og haabefuldt ungt
Menneske, og af alle sine Sonner holdt Hal mest af ham.
Thidrande soer paa Udenlandsrejser, saa snart han havde
Alder dertil, og han var meget vennescrl, hvor han kom
frem, thi han var baade en meget duelig Mand, og der-
hos nedladende og blid imod enhver. En Sommer bod
nu Hal sin Ven Thorhal osier over til Hof, da han reb
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fra Thlliget; Thorhal drog derover noget sildigere end
Hal, og Hal tog som sadvanlig imod ham med den
siorste Venlighed. Thorhal forblev der om Sommeren,
og Hal sagde, at han maatte ikke drage hjem, forend Host-
gildet var forbi. Den Sommer landede Thidrande i
Berefjord, da var han atten Aar gammel; han drog
hjem til sin Fader. Folk beundrede ham da, som ofte
tilforn, endnu meget, og beromte hans Fuldkommenheder,
men Thorhal Spaamand tang siedse, naar Folk roste ham
mest. Da spurgde Hal, hvad Aarsagen dertil var, «thi
hvad du siger, Thorhal!" lagde han til, «synes mig alr
tid markeligt." «Aarsagen dertil," svarede Thorhal,
«.er ikke, at han eller du i nogen Henseende mishager mig,
eller at jeg mindre end andre jo indseer, at han er en meget
markelig Mand, men snarere er Grunden, at der ere manr

Se til at rose ham, som han vist nok fortjener imangeHenr
seender, skjont han er altfor beskeden til at lade sig selv
marke dermed; kan ffee vi beholde ham ikke lange, og
vil da Savnet af en saa haabefuld Son blive dig stor
nok, om end alle ikke rose hans Fuldkommenheder for dig."
Imod Slutningen af Sommeren begyndte Thorhal at
blive meget ilde tilmode. Hal spurgde ham om Aarsagen.
«Jeg har," svarede Thorhal, «en flem Anelse om det
Hostgilde, som her ffal vare; thi det bares mig for,
som en Spaamand vil blive drabt paa dette Gilde."
«Det kan jeg noje udtyde dig," svarede Hal, «jeg har en
ti Vintre gammel Oxe, som jeg kalder Spaamanden, fordi
den er klogere end de fleste andre Nod, og den ffal flagtes
til Hostgildet, og det behover ikke at volde dig Sorg, thi
jeg vanter, at dette mit Gilde ligesom andre ffnlle vare
dig og andre mine Venner til Hader." «Denne Grund
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anforte jeg heller ikke," svarede Thorhal, „fordi jeg var
bange for mit Liv, men der bcrres mig en stsrre og nnr
derligere Begivenhed for, som jeg nu ikke kan forklare."
Hal sagde: „Er det da ikke det Bedste, at lade dette
Gilde gaae overstyr?" „Ej nytter det at gjore det,"
svarede Thorhal, „thi det maa ffee, hvad Skjcrbnen
har besluttet." Der blev da lavet til Gildet ved Vinter
rens Begyndelse; der kom kun faa Gjcrster, thi Vejret
var hvast og vanskeligt; men da Folkene satte sig til
Bords om Aftenen, sagde Thorhal: „Jeg vil bede, at
alle ville folge mil Naad om, at ingen gaaer her ud af
Huset denne Nat; thi stor Skade vil det volde, om dette
Naad ikke bliver fulgt; og hvad Varsler der end flee,
maa ingen give Agt paa dem, thi det vil lede til meget
Ondt, om nogen cendser dem." Hal bad Folkene at
holde Thorhals Ord; „thi de siaae ikke Fejl," sagde han,
„og det er bedst at age hjem i en heel Vogn." Thidrande
gik Gjcrsterne til haande, og han var i dette som i andet
hoflig og beleven; og da Folk gik at sove, anviste Thidr
rande Gjcesterne Plads i sin Sceng, men han lagde sig
selv i et Seede yderst ved Panelet. Da nu de fleste vare
faldne i Sovn, blev der banket paa Doren, men alle
lode, som de ikke merrkede det, saaledes gik det tre Gange.
Da sprang Thidrande op, og sagde: „Dette er en stor
Skam, at alle lade som besove, det er vist Jndbudne,
som ere komne;" han tog da sit Svcerd i sin Haand, og
gik ud; men han blev ingen vaer; da faldt det ham ind,
at nogle Gjcrster vel havde redet sorud hen til Gaarden,
og siden tilbage imod andre, som fulgde efter; han gik da
ud under Vedkasien, og horte, at nogle kom ridende nor-

denfra paa Marken; han saae, at det var ni Kvinder, alle
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i sorte Klceder og med blottede Svcrrd i Hcrnderne; han
horte ogsaa, at nogle kom ridende sondenfra paa Marr
ken, det var ogsaa ni Kvinder, alle i lyse Klceder og paa

hvide Heste. Thidrande vilde da gaae ind igjen og for-
tcelle Folk Synet, men de sortklcrdte Kvinder naaede ham
forinden,og angrede ham, men han vcergede sig med Man-
dighed. Temmelig lcenge derefter vaagnede Thorhal, og

spurgde, om Thidrande vaagede, men han fik intet Svar.
Thorhal sagde, at nu vardet vist for silde. Man gik da ud;
det var Maanestin og Frostvejr, de fandt Thidrande
ligge saaret, og han blev da baaren ind, og da man
talte til ham, sagde han alt dette, som var hcendet ham.
Han dode den samme Morgen i Lysningen, og blev lagt
i en Hoj efter hedensk Skik. Siden sagte man at opsporge,
hvo der havde foerdedes der, men ingen vidste noget til,
at Thidrande havde Uvenner. Hal spurgde Thorhal, hvor-
ledes det vel hang sammen med denne underlige Tildrar
gelse. Thorhal svarede: „Det veed jeg ikke, men det aner

mig, at dette har ingen andre Kvinder vceret end eder

Froenders Fylgier *); jeg veen ter, at der snart vil flee
Troesforandring her, og at en bedre Religion vil da
komme hid til Landet; jeg toenker, at de af eders Skyts-
gudinder, som have haandthcevet denne Tro, maa forud
have vidst Troesforandringen, og at I Frcender ville
unddrage eder fra dem; de have nu ikke kunnet finde sig
i, ikke at have nogen Skat af eder forud, og de ville nn

have ham til deres Deel, men de bedre Diser maa have
villet hjoelpe ham, men have ikke kunnet; nu maa I Frcen-
der nyde godt af dem, da I ville antage den fremmede
Tro, som de forkynde og haandthcrve. Denne Tildrar
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gelse bebudede nu, som Thorhal sagde, ligesom saa mer

get andet, den Glcrdes Tid, som fulgde efrer, da den
almcrgtige Gud vcrrdigedes at stue med Miflnndheds Ajne
paa det Folk, som beboede Island, og ved sine Apostlerat
frelse dette Folk fra Djcevelens langvarige Trcrldom, og fore
det siden til Deelagtighed i sine autagne Borns evige
Arvelod, som han har forjættes alle dem, som ham
bille trolige» tjene ved Standhaftighed i gode Gjernin-
ger; og ikke mindre viste hele Mennefleflcegtens Fjende
aabenbarligen ved saadanne og mange andre Ting, hvorr
om man har Beretninger, hvor nodig han opgav sit rar
nede Bytte, og det Folk, som han forud hele Tiden havde
holdt fanget i sine forbandedeAfgnders Vildfarelses Snar
rer, da han med saadanne Anfald forogede sin grumhedsr
fulde Harme imod dem, som han havde Vcrlde over, som
om han vidste, at hans Skam og fortjente Tab af sit Bytte
ncermede sig. Hal tog sig sin Son Thidrandes Dsd saa
ncer, at han holdt ikke fænger afat boe paa Hof; han flyttede
da sin Bopcrl til Thvaattaa. Det hcrndke sig engang, at
Thorhal Spaamand var paa Thvaattaa efter Hals Jndbyr
delse; Hal laa i en Scrng men Thorhal i en anden; og en

Morgen, da begge vare vaagne, smilede Thorhal; Hal sagde:
<-Hvi smiler du mi?” Thorhal svarede: „Jeg smiler over,
at mange Hoje aabnes, og hvert levende Versen gjor sig
Dragter baade smaae og store, og holder Flyttedag." Kort
efter flede de Tildragelser, som nu flulle fortcrlles.
Thangbrand kommer til Island, og forkynder Kri-

stendommen.
216. Da Kong Olaf Lryggveson havde herflet to

Aar over Norge, sendte han Prcrsten Thangbrand til
Island; han landede i Selvaagar i den nordre Alpte-
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fjord. Da de Jndfodte vidste, at Thangbrand og hans
Mcrnd vare Kristne, vilde de ikke tale med dem, og ej
vise dem til Havn, og Bojgdemcendene vilde ingen Hjcrlp
eller Bistand yde dem. I den Tid boede Sida-Hal paa

Lhvaattaa; han gjorde i nodvendige AErender en Rejse
nordop til Fljotsdal; og da han drog tilbage, kom
Thangbrand ham imode, gik for ham og hilste ham cerr
bodig; han fortalte Hal Aarsagen til hans Ankomst der,
og tillige at Kong Olaf havde sendt den Hilsen til ham,
at, om han kom til Ostfjordene, da skulde Hal yde ham
Bistand i hvad han kunde behove; Thangbrand bad da
Hal om, at han skulde hjcrlpe ham at faae sit Skib i
Havn, og yde ham Bistand i andre nodvendige Ting.
Hal optog vel og villig hans Ord og Kong Olafs Hilsen;
han flaffede strax Folk til at fore Thangbrands Skib til
Lejravaag i den sondre Alptefjord, og lod det sætte op

paa det Sted, som siden kaldes Thangbrands Havn eller
Skibssiade; men hele Ladningen lod han fore hjem paa

sin Toft, og rejste dem der et Telt, hvori de boede om

Vinteren; deri sang Thangbrand Messer og holdt Gudsr
tjeneste. Hal behandlede Thangbrand og hele hans Folge
vel, og sorgede for alle deres Fornodenheder; han var
ofte i Teltet hos dem. Om -frosten Dagen for Michaelis
Hojtidsdag holdt Thangbrand og hans Folk Helligaften;
Hal var der da, og spnrgde, hvorfor de nu holdt op
med Arbejde. Thangbrand svarede: „Den Dag, som stum
der til, holde vi hellig og hojtidelig til ATre for Guds helr
lige Erkerngel Michael. „Hvo var denne Michael, „spnrgr
de Hal, „og hvad Egenstaber besad han?" „Michael var
ikke et Menneske," svarede Thangbrand, „men han var
rn Aand, der af den almægtige Gud var bestikket til
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Hovding over andre Engle, som han har sat til at stride
imod Djcevelen og hans djcevelffe Apostler og at beffytte
alle rettroende kristne Folk mod de urene Aanders ffader
lige Pile; Erkeenglen Michael er ogsaa fornemmelig gir
ven af Gud Magt over de kristne Sjcele, som fare fra
denne Verden, at han ffal tage imod dem, og fore dem
i Paradis's ophojede Hvile, hvor der er uudsigelig Fryd
og Gloede, Herlighed og Salighed og alffens gode Ting
i Overflodighed; der er ingen Dod, ingen Sorg eller
Sygdom, ingen Bekymring eller Jammer, men uender
lig Sundhed og evigt Liv. Der ere de Menneffer, som
i deres Liv med Retffaffenhed og et reent Hjcrrte have
tjent deres Skaber, deelagtige i Englenes Tjeneste; deres
Skjonhed og Glands overgaaer Solens Lys, deres Velr
lugt overgaaer al Sodhed, deres Hurtighed, Styrke og
Kraft er storre end man kan tcenke sig; deres utallige
Mwngde er til den bestemte Tjeneste af Gud inddeelt i
ni Herffarer; nogle af dem have Ordre og Voelde til at
modstride og nedstaae hele de onde Aanders Magt, hvilke
bestandig efterstreebe Menneffestcegten og soge at gjore
den Skade; andre bortvise Sygdomme, Skader og Gjenr
vordigheder fra Menneffene, og skaffe de Dodelige ister
den derfor fuldkommen Sundhed og alle andre Fornoden-
heder og lykkelige Ting; andre staae bestandig for Skar
beren og have derhos alle det foelles Hverv og Foretar
gende, uafladelig at prise den almcrgtige Gud, og über
ffrivelig at fornoje ham med fagert lydende Sange, bestan-
dig beundrende hans Skjonhed, og onffende evindelig
at see hans Ansigt." Men da Thangbrand med megen
Veltalenhed havde foredraget disse og deslige Ting, sagde
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Hal: «£)et synes mig umuligt for Menneskene at stjonne
og fatte, hvor fuld af Herlighed den maa vcrre, hvem
saadanne og saa ypperlige Engle tjene." Thangbrand svar
rede: „Sandelig har den Helligaand indblcrst denneJndr
sigt i Brystet paa dig, som er en hedenst Mand." Da Hal
nu om Aftenen var kommen til Bords med sine Huusfolk,
sagde han til dem: «Thangbrand og hans Stalbrodre
hojtiligholde Dagen i Morgen til 2Erc for en Gud, som
de have; nu stnlleJ haveLov til at hojtideligholde denne
Dag med dem; det er ogsaa tilladt os at gaae til at see
og hore paa denne Religions Skikke." Da Hal om

Morgenen var paakleedt, gik han til Teltet, og stod uden-
for det med alle sine Hunsfolk; men da de horte Klok-
kelyden og horte de syngende Mcrnds fagre Stemmer,
hvoraf de ingen af Delene forhen havde hort, syntes de
meget vel derom, men endnu mere, da Messen blev sum
gen, da de saae Klerkene kloedte i herlig Dragt og Kjerterne
stinnende med klart Lys, og mcrrkede Rogelsens fode Velr
lugt. Da Hal kom hjem, spurgde han sine Huusfolk,
hvorledes de syntes om de Kristnes Skikke. De svarede,
at alt, hvad de havde leet og hort af deres Skikke og

Gudstjeneste, syntes dem meget reent og stjont. Prcrr
sien Thangbrand talte ofte for Hal, og tilstyndte ham at
omvende sig til den kristne Troes Skikke. Engang sagde
Hal til Thangbrand: «Det er Tilfcrldet, at her hos
mig ere to meget gamle Kjcerlinger, strobelige af hoj
Alderdom, saa at de ligge paa deres Sygesceng, og kunne
ikke fore sig selv af Stedet; nu vil jeg lade dig dobe
Kj«rlingerne, og hvis de efter Daaben kunne rore sig
noget mere, eller deres Sygdom tindres noget, og de
faae ingen Skade af, at de rores saa meget, og fores i
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:Vand; da indseer-eg, at en stor Kraft folger den kristne
Religion, og ftal -eg da lade mig og alle mine Huns-
folk dobe." Derpaa opmuntrede Hal Kjcerlingerne til at

antage den Tro, som Thangbrand forkyndte, og da de
bejaede Prcesiens trefoldige Sporgsmaal om Troen paa

Treenigheden, og tillige at de begjerede Daaben efter
Troens Medfor, dobtePrcestenThrangbrand dem i Navr
net Faderens og Sonnens og den Helligaands, og klcrdte
dem i hvide Klcrder. Da Hnusbonden Hal kom til dem
Dagen efter, og spurgde, hvorledes de befandt sig, svar
rede de begge paa een Gang, faaledes sigende: --Meget
vel befinde vi os, thi vore Lemmer ere vel formedelst
Alderdommens Medfor af ringe Krcefter, men alligevel
er dog al den Sygdom og Svaghed, som lcenge har ber
tynget ogbetrcrngtos, borte, og isieden derfor er kommen
en fuldkommen Hvile og Sundhed i Legemet, thi alle
vore Lemmer og Ledemode ere smidige og ftikkede hver til
sin Forretning, ligesom vi vare blevne unge anden Gang;
forsvunden er ogsaa al TEngsielighed og Rcedsel og Lede
til Livet, men vi have faaet Fryd og Glcrde og sikkert
Haab om den evige Glcrde og tilkommende Salighed."
Hal blev glad ved dette, og lovede at antage Troen. Hal
blev med alle sine Hnusfolk dobl Loverdagen for Paafte
i Bcrkken, der lob fra hans Brond ; Thangbrand gav denne
Bcrk Navn, og kaldte den Thvaatkaa, hvorefter Gaarden
siden er opkaldt. Thangbrand drog om Sommeren
til Althinget med Hal; men da de kom ned i Skogeherr
red, kjobte Hedningerne den Mand, som da var mest
beromt paa Island for Trolddom, og hed GalderrHer
din, til, at han ftulde saa gjore ved sin Kunst, atPrcrsten
Thangbrand sank levende ned i Jorden. Hal og Thangr
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brand toge Herberge paa Kirkebo; der boede da Surt
Asbjornsson, hvis Fader Asbjorn var en Son af Thon
stejn, Ketil den Taabeliges Son; disse Fraender havde i
lang Tid boet paa Kirkebo, den ene efter den anden, og
vare alle Kristne, thi der kunde ingen Hedninger boe.
Den Dag Hal og Thangbrand nu rede bort fra Kirkebo,
fprak Jorden under Thangbrand, og hans Hest sank med,
men han selv kom af den, og nndflap ved Guds og sine
Medfolgeres Bistand. Thangbrand kom til Thinget, og
omvendte mange Mennesker til den sande Tro i den so nr
dre Fjerding og i de nordlige Herreder af Ofjordboernes
Fjerding. De, som bilde antage Troen, indbode ham
derop til sig; han kom da op til Oxarfjord om Sommer
ren, og doble der mange Mennesker i den Vcrk ved Skinr
nested, som siden hedder Thangbrandsberk eller Drandsr
baek; og i Myvatn dobte han Folk iThangbrandsdam;
men formedelst Okjordboernes Voldsomhed naaede han
ikke at komme ltrngere mod Vesten end til Skjalfandestjot.
Den samme Sommer drcrbte Thangbrand og Gndlejf,
formedelst Nidviser og Gudsbespottelse, Are, en Son af
Mar, hvis Fader var Skjalden Veturlide i Fljotshlid. Om
dette Drab er saaledes kvcrdet:

Kirkens hellige Vogters *)
Taler havde den tapre

Kriger sogt at hindre
Sonderpaa i Landet;
Svedernes Forbedrer T),
Stridbar selv, lod Svacrdet
Lyde i sin Digter 2)
Veturlides Hoved.

*3 ThangbrandF. *) nl. som havde digted Nidviser om ham.
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Der var ogsaa en anden Mand, der gjorde en Nidvise
om Thangbrand og Gudlejf; han hed Thorvald den Lir
stige, og boede i Heyvig paa Grimsncrs. Denne Nid-
vise sendte Thorvald den Listige til Ulf Uggeson:

Sikkert Budflab vil jeg
Sende til den tapre

Ugges Son, med Staalets
Styrer heel fortrolig,
At han den skamdige Fjende,
Som forhaaner Guder,
Skal for Ulve kaste,
Jeg den anden vil drcebe.

Saadant digtede han, og meget vcerre endnu. Ulf kvad
denne Vise til Svar paa hin:

Om end Budet sendes
Af den kyndige Somand,
Digterens Bon dog ikke
Agter jeg at opfylde;
Sig kil saadan Daad at

Scrlge, er Skjalden farligt,
Ondt er nu i Gang, for
Meget Meen jeg sorger.

Thangbrand og Gudlejf droebte siden Thorvald den [Sis
stige ved Hestlcok. Derefter drog Thangbrand osterpaa
til sit Skib, og beredte sig til at drage bort fra Landet.
Saasnart han var fcerdig, tiltraadte han Rejsen, thi
han saae, at han ikke udrettede meget med Kristendom-
mens Forkyndelse, da de, som med Ydmyghed vittige«
antoge Guds Budflab og den hellige Daab, vare kun
faa imod dem, som med fuld Avind modstode og paa
alle Maader strcrbte at tilintetgjore Kristendommen.
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Thangbrand var ikke kommen langt ud paa Havet, in-
den der overfaldt ham en stormende Modvind, som kar
stede Skibet tilbage til Island; han kom i Land ved
Hofn i Dorgefjord ikke langt fra Hvidaa. Den Gang
boede paa Skalholt Gissur den Hvide, en Son af Tejt
Ketilbjornsson. Da han spurgde, at Thangbrand var

kastet tilbage, bod han ham til sig, og Thangbrand opr

holdt sig i Skalholt om Vinteren. Denne Vinter rev

Stormen Thangbrands Skib bort, saa at det blev noget
forstaaet; derom digtede Skaldrefs Moder Stejnun:

Thor har fort af Lejet
Thangbrands lange Sodyr,
Begge Vorde han rysted,
Og mod Jorden der stovte;
Til at sejle vil Skuden
Skikket ej siden vcrre,
Thi en heftig Storm den
Ganste flog i Splinter.

Og fremdeles kvad hun:
Icrtteafkoms Morder J)
Sonderbrod for Klokkens
Vogter -) hele Skibet,
Sohesten Guder dreve,
Christ ej Knorren bestcermed,
Da den haardt blev siaaet.
Lidt kun, kroer jeg, vogted
Gud da Vikingens Ganger.

Skibet lod Thangbrand istandsirtte, og kaldte det da
Jtrrnmejs eller Icrrnkurven; og efter det er Ioernmejsr
hofde opkaldt. Om Vaaren soer Thangbrand vesterpaa

') Thor. 2) de» kristne Prcrst.
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til Bredefjord til Bardestrand, og opholdt sig en Tid
hos Gest Oddlejfsson. Der udfordrede en fremmed Berr
scrrk ham til Holmgang. Thangbrand sagde, at han var
heel beredt. Bersærken sagde: „Dn vil ikke vove at gaae
ril Tvekamp med mig, om du forud seer mineIdrcetter."
Thangbrand spurgde, hvilke disse Idrwtter vare. Han
svarede: „Jeg gaaer med bare Fodder gjennem brcrndende
Ild, og jeg lader mig uden Bedcekuing falde paa Spid-
sen af mit Svoerd, og ingen af Delene flader mig."
„Derfor maa Gud raade," svarede Thangbrand. Der
blev da gjort en stor Ild, og Thangbrand viede Ilden.
Berscrrken gik uden Frygt paa den, og brcrndke Fodderne
sicrrkt; derpaa lod han sig falde paa Svcrrdet, men
Thangbrand havde forud gjort Kors over Spidsen, og
Berscrrken flk deraf strax sin Bane. Over hans Ded
glcedede sig ikke blot de Kristne, men ogsaa Hedningerne,
thi mange havde udstaaet Underkuelse og Overlast af
denne Berscerk. Gest lod sig da primsigne, og ligesaa
nogle andre der vesterpaa, som vare Gests Venner.
Derefter drog Thangbrand til sit Skib, og soer fra Landet
om Sommeren paa Icernmejs; han havde en heldig
Rejse, kom til Throndhjem, og lagde ind til Nidaros.
Kjartan, Gisfur og Hjalte bede om Fred for Is»

tanderne.
217. Nu maa forsi fortcrlles om de Islcrndere,

som denne samme Sommer kom ude fra Island til Ni-
daros, kort forend Kong Olaf kom tilbage fra Haloge-
land. Een af dem var Haldor, en Son af Gudmund
den Mcegtige paa Modrevalle; en anden Kolbejn, en
Son af Thord Freys Prcrsi og Brodér til Brenna-Flose;
en tredie Sverting, en Son afOfferprcrsten Runvlf; og-
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fast Thoraxen Nefjulfsson havde et Skib at styre blandt
dem; alle disse vare Hedninger, og desuden vare der
mange andre baade fornemme og ringe Mcrnd. Disse
nu ncrvnte Mceud lavede sig til at sejle bort, enhver
med sine Skibsfolk, saasnart Kong Olaf var kommen
tilbage fra Halogeland, thi der blev dem fortalt, at
Kongen nodte alle til Kristendommen. Hedningerne
lagde sirax ud af Aaen, da Kongen var kommen til Byen,
og sejlede ud af Fjorden, men Vinden var dem imod
og kastede dem tilbage ind. under Nidarholm. Det blev
nu Kong Olaf fortalt, at der laae Islcrndere med nogle
Skibe ude under Holmen, som alle vare Hedninger, og
vilde soge at komme bort fra ham. Kongen sendte strax
Mceud ud til dem, forbod dem at drage bort, og bod
dem at lcegge ind til Byen. De gjorde saa, men udlos-
fede ikke deres Skibe. I den Tid kom ude fra Island
de anseelige og ypperlige Mcend, som havde antaget
Kristendommen efter Prcrsien Thangbrands Forkyndelse,
Gissur Hvide og Hjalte Skeggeson fra Thjorsaadal.
Hjalte var gift med Gissur Hvides Datter Vilborg.
Aarsagrn til Hjaltes Udenlandsrejse var, at han om Somr
nieren havde paa Althinget fremsagt denne Kvcedling:

Guder jeg ej vil spotte
Tykkes mig Freya en Tcrve,
Een af to er det stedse
Odin eller Freya.

Offerpræsten Nunolf, en Son af Ulf Iorundsson, var
den forste, der tog sig det ncrr og kaldte det Gudeber
spottelse, og han sagsogte derfor Hjalte til Straf, fljont
det var ham ikke let at scette det igjennem; han viste ved
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denne Sag mere sin Avindsyge og Magt, end Retfcer-
Lighed; thi formedelstHjaltesVennescrlhed kunde han ikke
faae Netten holdt, forend han satte den paa Dxarr
aabro, og lod Brohovederne forsvare med vcrbnet Magt;
og da knnde han ikke faae nogen til at vcrre Sagsoger,
forend han endelig fik en Mand med Navn Lhorbjorn,
en Son af Thorkel i Guddale, til at scrtte sig i Retten og
vcrre Sagsoger. Ved denne Dom blev Hjalte gjort fred-
los formedelst Gudebespottelsen. Han beredte sig samme
Sommer til at drage bort fra Landet paa et Skib, som
han havde ladet bygge hjemme iThjorsaadal. Da han
var fcrrdig, drog han ned langs den vestre Rangaa til
Soen; da de nu styrede ned ad Aaen, lob en stor og

ubekjendt Mand med Skjold for sig og Spyd i Haanden
langs Aabreden. Hjalte anede, at denne Mand var
sendt ud efter ham, og raabte til ham, saa sigende:
„Du store Mand! der ligger dig i Brystet en Halmvisk,
hvor Hjcrrtet skulde vcrre." Men han flod Spydet til
Hjalte saa haardt, at det gik igjennem Skjoldet, som
han holdt for sig. De grebe da Manden, og Hjalte
spurgde, hvo han var, og hvo der havde sendt ham i
dette AZrende. Han svarede: „Jeg hedder Narfe, og
er sendt af Forstanderen Runolf, at lose mig fra en

Straf, jeg er domt til, ved at drcrbe dig." Hjalte
sagde: „Jeg skal give dig et godt Raad til at blive bts
friet fra Straffen; drag ud af Landet, og folg med mig!"
Dette modtog han. Gissur og Hjalte fore derncest bort
fra Landet, og traf Kong Olaf i Nidaros. Kongen tog
med Mildhed imod dem, saasnart han fik at vide, at
de vare Kristne.
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Hjaltes og GissurS Mandighed.
218. Kort ester kom Thangbrand, som nylig var

kommen fra Island, til Kong Olaf, og fortalte Kongen,
hvor ilde Jsloenderne havde raget imod ham; --Nogle
digtede Nidviser om mig," sagde han, .-og andre vilde
drcrbe mig, men til Slutningen blev jeg gjort fredlos
paa Althinget, og det er vist, at Folket der vil alr
drig antage Troen, nogle faa undtagne." Ved denne
Lhangbrands Beretning blev Kongen meget opbragt, saa
at han lod strax blcrse til Thinge, og indbyde dertil alle
Jsloenderne, som vare i Byen eller paa Skibene; derr
noest bod han sine Folk at gribe alle dem, fom vare Hedr
ninger, plyndre, lemloeste eller drcrbe dem; men de is-
landske Hovdinger Kjartan Olafsson, Gissur, Hjalte
og andre, som vare Kristne, gik for Kongen, og bade
om Fred for Jsloenderne, sigende: --Ej maa du, Herre
Konning! gaae fra dit Ord; du har sagt, at, om et
Menneske havde gjort dig nok saa meget imod, vilde du
dog tilgive det, om der vilde lade sig dobe og afstaae fra
Hedenskabet; nu ville alle de Jslaendere, som ere her,
antage den sande Tro og lade sig dobe, og vi ville finde
paa et Naad til at faae Kristendommen indfort paa

Island. Her ere Sonner af mange mcrgtige Mcrnd
paa Island, og deres Fordre ville yde deres formanende
Bistand til denne Sag. Naar man har med raa Hedninger
at gjore, saa bor man gaae forstandigen til Vcerks og

bruge Mildhed og Skaansomhed, og ved saadan Frem-
gangsmaade udretter man oste mere end ved Grumhed
og Heftighed; og saa meget mere, jo haardere og tap-
rere Mcrnd man har imod sig. Thangbrand deri-
mod gjorde sig kun yndet af faa paa Island; det er
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eder ikke nbekjendt, Herre! hvorledes han soer frem
her hos eder; derude havde han det samme Sind, gik
til Vcrrks med Haardhed og Voldsomhed, og drcebte
Folk, naar de mishagede ham, og sligt taalte man
der ikke af ham." Da Hjalte og Gissur havde sintket
deres lange og smukke Tale, sagde Kongen: «Hvilke
og af hvad AZt ere disse veltalende Mcrnd?" Gis-
sur svarede: «Hjalte er en Son af Skegge, en Son
as Ejlif, en Son as Ketil den Eeuhaandede; Hjaltes
Moder var Thorgerde, en Datter as Hlif, en Datter af
Tors-Ejnar Jarl, Rognvald More-Jarls Son; men
jeg er, sagde Gissur, en Son af Tejt, en Son af Ker
rilbjorn, en Son af Ketil, en mcegtig Mand fra Numr
medalen; Ketilbjorns Moder hed 2Esa, en Datter af
Jarlen Hakon Grjotgardsson; min Fader Tejts Moder,
vedblev Gissur, var Helga, en Datter af Thord Skegge,
en Son af Rapp, en Son af Björn Buna, en Son af
Vedrgrim; men min Moder var SUof, en Datter af
Bodvar, en Son af VikingerKaare; Bodvar var Bror
der til Erik paa Ofre sted, din Morfader, Konge! Det
gjorde jeg formedelst Slcrgtflabet med eder, Konge! at
jeg bod Thangbrand til mig, da andre forfulgde ham."
Da Kongen horte, at de vare saa ncer i Sloegtflab, blev
han mild imod Gissur, og sagde saa: «I Svogre flulle
vcrre^velkomne hos os i Vinter, og omJ love eders Omr
sorg og Bistand ril, at vor Villie om Kristendommen kan
faae Fremgang paa Island, da flulle alle disse Islams
dere drage frit bort fra os, undtagen de fire, som I
holde for fornemst; dem vil jeg beholde, som Gidsler, indtil
Kristendommen enten er ved Lov antagen paa Island eller
fuldkommen afsiaaet; dertil neevner jeg den Mand, som

-

.

i
yj

I

1

.

!:

i,!

::

I

i

-

i



188

har opholdt sig en Tid her hos os, og hvem vi have pro-
vet som en brav Mand, Kjartan Olafsson, og desuden
Haldor Gudmundsson, Freys Prcest Thords Son Kol<
Lejn, og Sverting Runolfsson; disse Mcrnds Fadre og
Froender maa nu ganske have det i deres Magt, om jeg
skal sende deres Frauder med Hader til dem, eller lade
Lem dråbe." Hjalte og Gissur svarede: „Gjoerne ville vi
love dette for Islandernes Frelse, men indsiandig bede
vi om, at J vil gjore vel imod de Mand, som I udr
navne til Gidsler." Kongen sagde: „Ere I i nogen
Forbindelse, i Svogerskab eller i Sloegtskab med disse
Mand, for hvem I saa indsiandig bede?" Da tog en
Nordmand til Orde, og svarede Kongen meget ubesindig:
„Jeg var i Sommer," sagde han, „paa Islandernes
Althing, da denne Svertings Fader Runolf sagsogte
Hjalte til Fredloshed." Men Thangbrand faldt ham i
Talen, og bod denne Mand strax tie: „Men I, Konge!"
sagde han, „maa gjore vel imod Hjalte og Gissur, thi
man har Prover paa, at de ofte lonne med Godt dem,
som tilfoje dem Ondt, som Hjalte atter visie, da han
drog fra Island, thi han tog da en Mand med paa

Rejsen, som var sendt ud paa hans Liv, og vilde drcrbe
ham." Derefter bleve alle hidtil udobteJslcrndere dobte.
Gissur og Hjalte vare om Vinteren hos Kong Olaf i
den storste Hoeder og Kjcerlighed. Gidslerne vare ogsaa
hos Kong Olaf om Vinteren, og node god Behandling.

Om Halfred.
219. Nu maa Fortællingen begyndes fra, at Hal-

fred Vanraadeffjald opholdt sig osier ovre i Gotland i to
Vintre, og havde cegtet en hedensk Kvinde. Han drog til
den svenske Konge Olaf, og fremsagde for ham en DratI ti
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pe, som han havde gjort om ham, og sik gode Gaver
af ham. Den sidste Vinter Halfred var i Gotland,
stede det en Nat, at han syntes i Sovne at see Kong
Olaf; denne var meget vred, og sagde til ham: „Ilde
gjor dn, at du saa ganste forlader din Kristendom; Ge;
dre er det dig, ak drage til mig med dine Folk, og forr
bedre din Tro." Halfred sukkede dybt, da han vaagnede.
Ingeborg spurgde, hvad han havde dromt. Halfred
sagde, hvad der var kommet ham for; „Hvad synes
dig derom," sagde han, „vil dn drage med mig til Kong
Olaf? Jeg har meget Godt at lonne dig, derved kunde
jeg bedst gjengjælde dig din Godhed, naar jeg forer dig
til den sande Tro og Salighed." „Det kunde man vænte,"
svarede hun, „at dn vilde drage derhen igjen, og fordi
jeg indseer, at den Tro er bedre, end den, vi have for
haft, vil jeg vist nok drage med dig." De havde en
haabefuld Son, som hed Andgisl; han var et Aar gamr
mel, men hun var den Gang igjen frugtsommelig. Om
Vaaren lavede de sig til Afrejsen, og toge Audgisl med
sig; de fortsatte Rejsen uafbrudt, indtil de om Hosten
kom op til Throndhjem til Kong Olaf. Kongen tog vel
imod Halfred, men bebrejdede ham dog noget, at han
havde været saa længe blandt Hedninger, og faaet
en hedenst Kone. Kongen satte en Præst til at strifte
ham, og Halfred underkastede sig med Glæde alt, hvad
der blev ham paalagt. Kort efter fodte hans Kone Jnr
geborg et Drengebarn; Halfred gav denne Dreng sit
eget Navn, og han blev kaldt Halfred; derefter bleve
Ingeborg og begge Halfreds og hendes Sonner dobte.
Siden sagde Kongen til Halfred: „Endnu stal du bode
mere til Gud, fordi dn har saa meget forladt din Tro;
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litt oil jeg, stt du stal digte en Oprejsningsdrape, og
saaledes forbedre din Sjcrl, og ikke anvende den Idrcet,
hvormed Gud har forlenet dig, til Ondt allene." Halr
fred sagde, at han gjcerne vilde det og alt andet, hvad
der stod i hans Magt, efter Kong Olafs Villie. Han
var hos Kongen om Vinteren, og nod megen Anseelse;
han begyndte da at digte Oprejsningsdrapen, fom er et

meget fortrinligt Kvad. Den Vinter dode Halfreds Kone
Ingeborg, og han tog sig hendes Dod meget noer.

Om Erik Rode og Lejf dm Lykkelige.
220. Der var en Mand, som hed Thorvald, en

Son af Asvald, en Son af Ulf, en Son af Oxnethorer.
Thorvald og hans Son Erik Node fore fra Joederen til
Island for Drabs Skyld; den Tid var Island vidt
omkring bebygget. De toge forsi Bopcel paa Drangar i
Hornsirand. Erik cegtede da Thorhild, en Datter af
Iorund Atleson og Thorbjorg Knorrebringa, som da
var gift med Thorbjorn den Haukdolste. Erik og Thor-
hild havde en Son, som hed Lejf. Erik begav sig da
der nord fra, og boede paa Erikssied ved Vaknshorn;
men efter Eyolf Saurs ogHolmgange-Nafns Drab blev
Erik gjort landsforviisi fra Haukedal; han drog da vester
over til Bredefjord, og boede i Opno paa Erikssied.
Han laante Thorgest paa Brejdebolstad nogle Scrngesiol-
per, men fik dem ikke tilbage, da han krcevede dem; der-
over kom det til Stridigheder og Kampe mellem Erik og
Thorgest, som fortcelles i Eriks Saga. Styr Thor-
grimsson stod Erik bi i denne Sag, og ligeledes Eyolf fra
Svins, Thorbrand fra Alptefjord og Thorbjorn Vivils-
son; men Thord Gellerssons Sonner og Thorger fra
Hitardal hjalp Tyorgesis Parti. Erik blev gjort fredlos
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paaThorsnoesthing; han beredte da sit Skib i Eriksvaag,
og da han var fcerdig, fnlgde Styr og de andre ham nd
forbi Åerne. Erik sagde dem, at han agtede at opsoge
der Land, som Ulf Krakas Son Gunbjorn saae, da han
nred sit Skib blev kastet vester om Island og opdagede
Gunbjorns Sksirr; han sagde, at han vilde vende tilr
bage til sine Venner, hvis han fandt Landet. Erik sejr
ledend fra SneefjKldsnces; han fandt Landet, og kom
til det paa det Sted, som han kaldte Midjskul, det hedr
der nn Dlaafoerk; han soer derfra mod Sonden langs
Kysten, og nnderssgte, om Landet der var bebyggeligt;
den forste Vinter var han paa Erikss, ncrsien ved Midten af
Osterbojgden. Om Vaaren efter soer han til Eriksfjord, og

byggede sig der en Bopcrl; den Sommer soer han til Ver
sierbojgden, og opholdt sig den anden Vinter paa Eriksr
holm med Hvarfsgnipa, men den tredie Sommer soer
han lige nord op ril Sneefjcrld og ind i Rafnsfjord; han
sagde, at han da var kommen lige ud fra det Inderste af
Eriksfjord, og han vendte da tilbage, og var den tredie
Vinter paa Erikss ud for Mundingeu af Eriksfjord.
Sommeren efter soer han til Island, og lagde ind i Brer
defjord. Det Land, som han havde fundet, kaldte han
Grönland, thi han sagde, at det meget vilde tilskynde
Folk at drage derhen, naar Landet havde et godt Navn.
Erik blev paa Island Vinteren over, men den folgende
Sommer drog han over at bebygge Grönland, og boede
paa Vrattahlid i Eriksfjord. Kyndige Mamd berette,
at samme Sommer fom Erik Rode drog over at bebygge
Grönland, droge 25 Skibe ud fra Bredefjord og Borge-
fjord, af hvilke kun de 14 naaede der ud; af de ovrige
bleve nogle siaaede tilbage, andre forliste ganffe. Det
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sar femten Aar, fsrend Kristendommen ved Lov blev
antagen paa Island. Samme Sommer droge Biskop
Fredrik og Thorvald Kodransson ud af Landet.

Lejf Eriksssn kommer til Norge.
221. Da 14 Aar vare forlobne fra den Tid, Erik

den Node drog over at bebygge Grönland, soer Eriks Son
Lejf bort fra Grönland til Norge; han kom til Throndr
hjem om Hosten, da Kong Olaf Tryggveson var kommen
nordenfra Halogeland. Lejf lagde med sit Skib ind til
Nidaros, og drog strax til Kong Olaf; Kongen paabod
ham Troen, ligesom andre Hedninger, der kom til ham;
det var Kongen let at faae Lejf bevcrget, og han blev da
dobt med alle sine Skibsfolk. Lejf var nu hos Kongen
om Vinteren og nod god Behandling.

Kong Gudrsd Erikssems Drab.
222. Erik Blodoxes og Gunhilds Son Gudrod hav-

de vcrret paa Krigstoge i Vesterlandene, siden han flyede
bort fra Norge for Hakon Jarl; men denne Sommer,
hvorom nu blev fortalt, da Kong OlafTryggveson havde
regjeret r fire Aar over Norge, kom Gudrod til Norge, og
havde mange Krigsskibe. Han var sejlet ud fra England,
men da han naaede ncrr til Norge, sejlede han sonderpaa
langs Kysten, hvor han formodede at veere sikrest paa ikke
at treeffeKong Olaf. Gudrod sejlede osterpaa til Vigen, og
saasnarl han kom til Land, begyndte han at hcerje og tvinge
Folket til at underkaste sig ham, og forlangte at de fluide
tage ham til Konge. Da Folket saae, at en stor H«r
var kommen mod dem, søgte de om Fred og Forlig, og
tilbode Kongen, at et Thingbud fluide gaae over Lanr
det; de sagde, at de hellere vilde tage mod ham end ud-
holde Anfald af hans Hcer, og de stawnede til et stort
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%Thing for at tage ham til Konge. Der blev bestemt en

lang Frist, medens Thingbudet ssulde gaae over hele Vir
gen; Kongen krcevede da Penge til Fsdevarer, faaloenge
han ffulde veente, men Ponderne foretrak at gjsre Gilder
for Kongen, faalarnge det behovedes, til Thingbudet var
fuldfort. Kong Gudrod antog dette, og drog omkring
i Landet med nogle af sine Folk, og lod de andre vogte
Skibene. Kong Olafs Svogre, Brodrene Thorger og

Hyrning, vare satte af Kongen til Hovdinger over hele
Vigen, naar Kong Olaf var nordpaa i Landet. Dem
sendte Ponderne Bud langt hurtigere, end Thingbudet gik,
og lode dem underrette om Kong Gudrods Angreb, og
tillige, hvor vidt detdavar kommet. SaasnarldisseBror
dre spurgde denne Tidende, lode de Budstikken gaae til
fire Sider fra sig, og stoevnede Folk til sig fra alle de °

noermeste Herreder. Siden droge de til Skibs, og sejr
lede nordop i Vigen, kom en Nat med deres Folk til det
Sted, hvor Kong Gndrod var til Gildes; de anfaldt
ham strax baade med Ild og Vaaben, og Kong Gudrod
faldt der med siorste Delen af sin Hoer. Siden droge
de'imod del Mandskab, som var ved Skibene; nogle
bleve dreebte, andre undkom, og flyede vidt omkring til
forffjellige Sider. Da vare alleEriks og Gunhilds Son
ner dode. Da Kong Olaf spurgde deune Tidende, var
han vel tilfreds med, hvad der var ffeet, og takkede sine
Svogre for deres Daad og Tapperhed.

Ormen lange bygges.
223. Vinteren esterne Kong Olaf var kommen

fra Halogeland, lod han inde under Hladhamrene bygge
et Skib, som var storre og anseeligere end alle andre
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Skibe, som da vare i Norge, og Bagstotterne sees
endnu der den Dag i Dag. Thorberg Skafhaugsson hed
den Mand, som var Stavnebygger paa Skibet og den
oversie Skibsbygmester til at rejse det i Begyndelsen, men
der vare mange andre, nogle til at fcelde Trceer, andre
til at tilhugge dem, andre at siaae Som, andre at tilføre
Tommer eller andre fornodne Ting; alle Ting bleve med mer

gen Flid bearbejdede; Skibet var baade langt og bredt, havde
store Borde og tykke Planker. Men da de vare i Fcrrd
med at sætte Merlingen paa Skibet, havde Thorberg et nodr
vendigt AZrende at drage i hjem til sin Gaard, og opholdt
sig der temmelig lcenge. Da hankom tilbage, var Skir
dets Borde heelt ferrdige. Kongen gik da strax om Aftenen,
og Thorberg med ham, hen at see paa Skibet, hvorledes

, det var blevet; og da sagde enhver, somsaae det, athan
aldrig havde seer saa stort og saa stjont et Langskib. Konr
gen drog tilbage til Byen. Tidlig om Morgenen gik
Kongen atter til Skibet med Thorberg; Haandvcrrksfolkene
vare da forud komne der, men de siode alle, og toge

sig ikke noget for. Kongen spnrgde, hvorfor de gjorde
saa. De sagde, at Skibet var fordcervet, at en Mand
havde gaaet fra Forstavnen til Loftingen, og hugget i Borr
det det ene dybe Hug ved Siden af det andet. Kongen
gik da til, og saae at det var sandt; han sagde da strax, og

svor paa, at den Mand skulde doe, om han opdagede, hvo
der af Avind havde fordcervet Skibet; „men hvo, der kan
sige mig det," lagde han til, „stal nyde meget Godt af
mig." Da svarede Thorberg: „Jeg kan sige eder, Herre
hvo der har gjort dette." Kongen sagde: „Jeg vcrnter
heller ikke, at nogen anden snarere ffulde have det Held,
at vcrre underrettet derom og kunne sige mig det." „Det



stal jeg sige dig, Herre!" sagde han, „)eg har gjort det. Kon-
gen svarede:,-Da stal du ogsaa gjore det saa, at det er li-
gesaa godt som for eller bedre; derpaa stal dit Liv beroe."
Thorberg gik siden til, og huggede Bordet saaledes, at
alle de dybe Hug gik af. Kongen sagde da, og alle de,
som saae det, at Skibet var meget ffjonnere paa det Bord,
som Thorberg havde hugget. Kongen bad ham nu gjore
saa ved begge Bordene, og takkede ham meget derfor.
Thorberg var da overste Bygmester for Skibet, indtil
det var heelt feerdigt. Det var en Drage og gjort efter den
Drage, som Kong Olaf forte med sig oppe fra Haloge-
land; dog var dette Skib meget storre, og i alle Hen-
seender bygget med mere Flid. Denne Drage kaldte han
Ormen hin Lange, men den anden Ormen hin Korte.
Paa Langormen vare 34 Rum; Hoveder og Halen vare

heelt forgyldte. Bordene vare saa hoje som paa Skibe,
der brugtes til lange Rejser; dette Skib har voeret det
bedste og med mest Bekostning byggede Skib i Norge.

224. Kong Olaf og Dronning Thyre opholdt sig i
Nidaros om Vinteren, efterat Kong Olaf havde kristne!
Halogeland. Dronning Thyre havde om Sommeren
tilforn fodl et Drengebarn ved Kong Olaf; denne Dreng
var baade stor og haabefuld, og blev kaldt Harald
efter sin Morfader. Kongen og Dronningen holdt
meget af denne Dreng, og havde godt Haab om,
at han vilde voxe til, og tage Arv og Rige efter
sin Fader, men han levede ikke et fuldt Aar, og
de toge sig begge hans Dod meget ncrr. Den Vinter
vare mange Islcrndere hos Kongen, som for fortaltes,
vg mange andre anseelige M«nd. Den Gang var og-
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fa« Ingeborg Tryggvesdatter, Kong Olafs Sosier, ved Hoft
set; hun var en smuk Kvinde, nedladende og blid imod
Almuen, fasi og velvillig, og meget vennescrl; hun
gjorde meget af alle dervcerende Jslcrndere, men bedsi
kjendte hun Kjartan Olafsfon, thi han havde vceret

lcengsi hos Kongen ; han havde ogsaa en Fornojelse af,
ofte at tale med hende, thi hun var baade viis og vel-
talende. Kong Olaf var bestandig glad og munter mod

sine Mcrnd, og spurgde noje ud om mcegtige Mcrnds
Forhold og Negjering i de ncrrmeste Lande, naar der
kom Mcend til ham fra Danmark eller Sverrig. Om
Sommeren var Halfred Vanraadeskjald kommen fra
Gotland ; han havde vceret hos Jarlen Nognvald Ulfs-
son, som da var kommen til Regjeringen i Vestergotland.
Roguvalds Fader Ulf var Sigrid Storraades Broder;
Kong Olaf Svenske og Nognvald Jarl vare altsaa So-
skendeborn. Halfred fortalte Kong Olaf Tryggveson
meget om Jarlen, sagde, at han var en djcerv og myn-
dig Hovding, gavmild paa Penge, velvillig og venne-
huld; tillige sagde Halfred, at Jarlen onffede at trcede
i Venskabs Forbindelse med Norges Konge Olaf, og
havde talt til ham om, at han vilde bejle til Ingeborg
Tryggvesdatter. Samme Vinter kom Nognvald Jarls
Udsendinge ovre fra Gotland; de traf Kong Olaf nord
oppe i Nidaros, og fremforte nu for Kongen Jarlens
FErende, som gik ud paa der samme, som Halsred for-
ud havde berettet om, at Jarlen onskede at blive Kong
Olafs fuldkomne Ven, og at trcede i Svogerskab med
ham ved at crgte hans Soster Ingeborg. Kongens Ud-
sending« fremforte derhos sikreMcerker paa, at det vir-
selig var Jarlens Wrende. Kongen optog denne Sag1!
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bel, og sagde, at Ingeborg maatte selv raade mest for
sil Giftermaal. Siden talte Kongen om denne Sag
med sin Soster, og spurgde, hvorledes hun syntes der-
om. Hun svarede saa: --Jeg har vceret hos eder en
Tid, og I har viist mig broderlig Omhu, Kjcrrlighed
og Herder i alle Henseender, siden I kom til dette Land;
jeg vil derfor indvilge i eders gode Bestemmelse om mit
Giftermaal, da jeg vernter, at I ikke gifter mig til en
Hedning." Kongen sagde, at det ffnlde vcrre saa; Kon-
gen talte da med Jarlens Udsendinge, og det blev be-
siuttet, inden de rejste bort, at Nognvald Jarl ffnlde
komme sammen med Kong Olaf om Hosten oster paa i
Landet, om han vilde slutte fuldkomment Venskab med
ham ; de ffulde da selv overtale den Sag med hinanden,
naar de kom sammen. Med dette Wrende droge Jar-
lens Udsendinge tilbage, men Kong Olaf opholdt sig i
Nidaros om Vinteren med megen Pragt og stor Forsam-
ling om sig.

225. Megen og mangfoldig er den almcrgtige
Guds Miffundhed i alle Ting, og vphojede ere hans
Bestemmelser, da han ikke lader nogen Velgjerning til-
intetgjores, men i det Sted kalder han med kjcrrlig
Mildhed dem, som ikke forud kjende ham, til at fatte,
ffjonne og indsee, dyrke og elfte deres Forloser, som vor
Herre Jesus Christus, den levende Guds Son, har viist
ved mange Tildragelser, ffjont vi her kun ville omtale
faa; saaledes som det ffede i Forvarfler om hans Mi-
ffundhed mod Island og om Kristendommens fuldkomne
Jndforelse der, viser ogsaa selve Gud i de folgende Fra-
sagn, at han hjeelper og nnderstotker alt Godt, dem til
Gavn, som gjore det, men han oder og tilintetgjor
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slette Menneskers Ondflab og Grusomhed, saa at de ofte
selv omkomme i de Snarer, som de have opsat for am
dre. Noget efter Biflop Fredriks og Thorvald Kodrans-
sons Bortrejse fra Island blev der saa frort et Uaar
paa Landet, at en Mcengde Mennefler dode af Sult.
Til den Tid boede en meget formanende og grusom Mand,
ved Navn Svade, paa det Sted i Skagefjord, som siden
forer Navn af Svadested. Denne Mand sammenkaldte
en Morgen mange fattige Folk; han bod dem at gjore
en stor og dyb Grav noer den alfare Vej; de sartige Folk
bleve da glade i der Haab at kunne ved Lonnen for deres
Arbejde forflaffe sig noget til at frille deres heftige Hum
ger. Da de om Aftenen vare fcrrdige med at grave
Graven, forte Svade dem alle ind i et lidet Huns; derpaa
lukkede han Huset til, og sagde til dem, som vare derinde:
..Glceder og fornojer eder nu! thi nu flal der snart blive
en Ende paa eders Elendighed; I flulle vcrre her i Nat,
men i Morgen flnlle I drcebes og jordes her i denne
sioreGrav, som I selv have gravet. Da de horte denne
grusomme Dom, at Doven var dem bestemt for deres
Arbejde, begyndte de atraabe med ynkelige Skrig hele
Natten. Det hcrndte sig nu saa, at Spakbodvars Son
Thorvard den Kristne samme Nat drog op gjennem
Herredet i egne ZErender, og hans Vej faldt tidlig om
Morgenen forbi det Huns, hvori de fattige Folk vare
inde. Da han horte deres ynkelige Skrig, spurgde han,
hvad de klagede over, og da han fik Aarsagen at vide,
sagde han til dem: „Vi flnlle indgaae enOvereenskomst,
om I ville som jeg; hvis J ville troe paa den sande
Gud, som jeg troer paa, og gjore det, fom jeg forlanger,
da vil jeg frelse eder herfra; siden kunne I komme til
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mig i Aas, og jeg bil fode eder alle." De sagde, at de
gjcrrne vilde det. Thorvard tog da Slaaerne fra Do-
rene, og de droge strax glade med stor Jilsomhed ned til
Aas til hans Gaard. Da Svade fik dette at vide,
blev han meget vred, ffyndte sig saa hurtig han knude
med at vcrbne sig og sine Mcend; de rede derpaa med
storste Jil efter de Bortflygtede; han vilde gribe og drcrbe
dem, og derhos agtede han med Grusomhed at gjengjcelde
den Bestemmelse, som han ansaae sig tilfojet af den,
der havde befriet dem; men hans Grumhed og Ond-
stab faldt over Hovedet paa ham selv, thi i det han
red rast frem ved Siden af Graven, faldt han af He-
sten, og var strax Vod, da han naaede Jorden; og i
den samme Grav, som han havde ladet grave for «styl-
dige Mennester, blev den strafstyldige Hedning selv be-
gravet af sine Folgesvende, og med ham nedlagdes hans
Hund og Hest efter gammel Skik. Thorvard i Aas
lod den Praest, som han havde'hos sig, dobe de fattige
Folk, som han havde befriet fra Doden, og loere dem
den hellige Tro, og han fodte dem afle der hos sig, saa
loenge Uaaret holdt ved. Thorvard Spakbodvarsson
er efter de flestes Beretning bleven dobt af Bistop Fred-
rik; dog fortæller Gunlaug Munk, at nogle holde for,
at han er bleven dobt i England, og har derfra fort
Tommer til den Kirke, som han lod bygge paa sin Gaard.
Thorvard Spakbodvarssons Moder hed Arnfrid, og var en
Datter afSlettubjorn Roarsson; Slettnbjorns Moder hed
Groa, en Datter af Herfin, en Son af Thorgils, en
Son af Gorm, en beromt Herse i Sverrig; Thorgils
Gormssons Moder var Thora, en Datter af Kong
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Erik i Upsal; Herfin Erikssons Moder varElina, m
Datter af Kong Burislaf oster i Garderige; Elinas Mor
der var Ingegerd, en Soster til Rise r Kongen Dagstyg.

226. Paa den samme nu omtalte Tid blev det
befluttet i en Sammenkomst af Herredsfolkene, at det
formedelst Hungersnoden og det store Uaar blev tilladt
at opgive Oldinger og ikke give dem Levnetsmidler, ligesom
vgsaa dem, der vare lamme eller i nogen Henseende
flrobelige, og ikke at give dem Herberge; det var da
den haardeste Vinter med skingrende Frost; den Gang
var Arnor Koerlingenef den siorste Hovding i Herrederne;
han boede paa Miklebo i Oslandshlid. Da Arnor kom
hjem fra denne Sammenkomst, gik hans Moder Lhur
ride, en Datter af Nef fra Bard, for ham, og ber
brejdede ham meget haardt, at han havde samtykket i saa
grusom en Bestutning; hun forestillede ham med megen
Erundighed og mange sande Ord, hvor uhort og uhyre
en Umenneskelighed det var, at nogen ffulde overgive
sin Fader etter Moder eller andre noere Froender til saa
grusom en Dod. „Viid tilvisse,'' sagde hun, „at,
ffjont du ikke selv gjor fligt, er du alligevel paa ingen
Maade udeelagtig eller uffyldig i dette ffoendige Mand-
drab, eftersom du er andres Hovding og Formand, om
du tillader dine Undergivne at jage deres Forceldre eller
noere Friender ud i det sircenge Uvejr, og det ligefuldt,
ffjont du ej selv tillader det, naar du ej med al Magt
niodstaaer saadan Udaad." Arnor indsaae sin Moders
gode Villie, og optog hendes Bebrejdelse vel; han var
nu meget bekymret for, hvad han ffnlde gjore; han fatr
lede da den Beflutning, at han sendte sine Folk hen til
de noeste Gaarde, at samle alle gamle Menneffer, som
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vare uddrevne, sammen, og fore dem til ham, og lod dem
ncrre med al Omhu. Den nceste Dag stcevnede han en
Mcengde Bonder sammen, og da Arnor kom kil Modet,
talte han saaledes til dem: .-Det er eder bekjendt, at
vi for kort Tid siden havde en almindelig Sammenkomst,
men jeg har siden overvejet vor fcrlles Trang, og der-
hos betcenkt den umenneskelige Besiutning, om hvilken
vi alle bleve enige, da vi gave Lov til at skille gamle
Mennesker og alle dem, som ikke kunne arbejde for de-
res Fode, ved Livet, ved at ncrgte dem Ncrringsmid-
ler; men overbeviisi ved afgjorende Grunde, fortryder
jeg meget den ondskabsfulde og uhorte Besiutning; ved
at overtcenke dette har jeg udfundet det Raad, som vi
alle flulle have og holde, nemlig at yde disse Mennefler
Hjcelp og Miflundhed, saa at enhver hjcrlper sine Frcrn-
der det yderste han har Midler til, i Scrrdeleshed sin
Fader og sin Moder, og de, som formaae mere, sine
andre ncrre Frcrnder, at de ikke flulle sulte ihiel. For
at frelse Folks Liv ville vi anvende alle vore Fodemidler
og Kvcrg, og vi ville drcebe vore Heste for at frelse vore

Frcrnder hellere end at lade dem omkomme af Sult, saa
al ingen Bonde flal have flere end to Heste paa sin Gaard,
vg ikke mindre flal den store Uvane afflaffes, som her
er kommen i Brug, at man foder saa stor en Mcengde
Hunde, at mange Mennefler kunne leve af den Mad, som
gives dem; nu flal man drcebe Hundene, saa at faa
eller ingen flulle leve, og bruge den Fode, som man

forhen plejede at give Hundene, til Folks Ncrring. Det
er i Korthed Meningen, al vi paa ingen Maade tillade,
at nogen af eder opgiver sin Fader eller sin Moder, naar

han paa nogen Maade kan hjcelpe dem, men den, som
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ikke har ZEvne til at yde sine Forceldre eller noere Frcen,
der Livets Ophold, skal folge dem til mig til Miklebo,
vg jeg skal da fode dem; men den, som kan og ikke vil
hjcelpe sine noermeste Froender, ham skal jeg haardelig
straffe. Nu da, mine kjcrreste Venner og Brodre mere
end Undergivne! lad os i alle Henseender yde vore noer-

meste Frocnder Hjoelp og Miskundhed! og lad os ikke
give vore Uvenner Lejlighed til at bebrejde os, at vi have
med altfor stor Raadvildhed opfort os usommelig mod
vore Slægtninge. Og om der er en sand Gud, som har
skabt Solen til at oplyse og varme Jorden, og om Mild-
hed og Nelfcerdighed behager ham, som vi have hort
sige, da vise han os sin Miskundhed, saa at vi kunne
faae sande Prover paa, ak han er Mcuiieskenes Skaber,
og at han kan styre og regjere hele Verden, vg siden
flulle vi troe paa ham, og ingen Gud dyrke uden ham
ene, som er sand og salig i sit Rige!" Da nu alle de,
som vare der sammenkomne, villigen havde tilstaaet det,
som han havde foredraget og talt, adflilte de dermed
Thinget. Det var da den flarpeste Kulde og Frost, som
det i lang Tid forud havde vceret, og den heftigste Nor-
denvind, og en haard Skorpe af Iis og Snee havde
lagt sig over hele Jorden, saa den ingensteds var bar;
men ncrste Nat ester denne Sammenkomst forandrede
Luftens Beflaffenhed sig saa pludselig ved den guddommer
lige Forsorg, at Morgenen ester var al den haarde
Frost borte og en mild Sondenvind med god To var kom-
men isteden; Vejrliget begyndte fra den Tid at blive
mildere, og Sneen smeltede ved Solens Varme, saa at
Jorden Dag fra Dag alt mere og mere kom frem, og

Kvoeget i kort Tid fik tilstrækkelig Groes af Jorden til
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at noere sig af. Alle glcedede sig med inderlig Tilfredshed
over, at de havde adlydt det Miskundheds Naad, lom
Arnor havde givet dem, og toge strax imod en saa riger
lig Velgjerning af den guddommelig Gavmildhed, og
derfor antoge alle Arnor Kcrrlingenefs Herredsfvlk med
deres Hovding hurtig og med Gleede den sande Tro og

hellige Religion, som kort efter blev forkyndt dem, thi
efter faa Aars Forlob var Kristendommen ved Lov anr

tagen over hele Island. Arnor Karrlingenef var en Son
af Björn Thordsson paa Hofde. Björns Moder hed
Thorgerde, og var en Datter af Thorer Hima og Fridr
gerde, en Datter af Irernes Konge Kjarval. Hofde-
Thord var en Son af Björn Byrdesmor, en Son af Roald
Hruk, en Son af Aslak, en Son af Björn Jcernside,
en Son af Ragnar Lodbrok.

Kong Olaf aabenbarer sig for Thorhal paa
Knapsted.

227. Der var en Mand, ved Navn Thorhal med
Tilnavnet Knap; han boede paa Knapsted i Fljot. Denne
Thorhal var af en fornem Slcrgt; hans Fvrfoedre havde
boet der for ham. Thorhal var en Mand af gode Ser-
der, stjont han var Hedning, som de fleste i Herrederne
deromkring den Gang vare. Han var meget medtagen og
betroengt af Spedalsthed. Han ofrede efter sine Frcrnders
Skik til Afguderne, og et prægtigt Gudehuus var ikke
langt fra hans Gaard, som Fljotverjerne alle i Forening
holdt vedlige, og holdt Offergilder deri hvert Aar. En
Nat, da Thorhal sov i sin Scrng, dromte han, at han
syntes han var ude; han saae da en stinnende Mand
ride til hans Gaard paa en hvid Hest; Manden var pry-
det med kongelig Dragt, og havde et guldbesiaaet SpYd
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i Haanden. Da Thorhal saae denne Mand ncrrme sig,
overfaldt der ham en Ncedsel, og han vilde da gaae ind
i Huset igjen, men Ridderen var hurtigere, sprang af
Hesten, og gik for Doren, saa sigende: «Ej stal du frygte,
thi intet Meen vil hoendes dig ved min Ankomst; snarere
vil min Komme volde dig Helsen og Gloede; hvis du vil
lyde mit Raad; bedrover din Sygdom dig? derom be-
hover jeg ikke at sporge, thi jeg veed, al den bedrover
dig, drag nu med og folg mig, og jeg stal vise dig et
sikkert Raad til at faae dit Helbred igjen!" Den Freim
mede forte ham etsteds ud til Gjerdet, som var gjort om
Gaarden, og sagde til ham: «Paa dette Sted stal du
lade bygge el Huus, den ene og sande Gud til 2Ere,
paa den Maade, som jeg vil anvise dig; men denne
Gud vil du faae Kundstab om i dette samme Aar paa
Althinget, thi du rider forst til Thinge i Sommer.
Hvis du nu med et reent Hjcrrte dyrker den Gud, som
vil blive dig forkyndt der, da vil du blive helbredet, og
med Legems Helsen vil du gloede dig ved Fred og Lykke
i denne Verden og i den tilkommende vil du nyde evinr
delig Horder og Salighed." Derpaa afmaalte han Grund-
volden til Bygningen for Thorhal med Spidsen af sit
Spydstafte, og sagde saaledes til ham: «Paa denne
Maade stal du bygge Huset, og dertil bruge det Tom-
mer der er i Gudehuset, som staaer ncrr din Gaard, og
til hvilket Herredsfolkene her pleje at soge, og hvert
Aar holde Offergilder i. Dette Gudehuus stal du lade
tage ned strax tidlig i Dag, naar du rejser dig, og de
falste Guder, som I hidtil have tilbedet, stal du aldrig
herefter dyrke. Hvis du nu troer mine Ord, og du
iagttager, uden al Tvivlraadighed, at gjore de Ting,
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fom jeg har budet dig, da vil du snart komme dig, og
blive stcrrkere Dag fra Dag." Derncesi forsvandt Manr
den fra hans Syn; men han vaagnede, og troede paa

Synet; og strax, saasnart det dagedes, bod han alle sine
Arbejdsfolk at gaae hurtig til og nedbryde Gildehuset,
og fore Tommeret hjem til Gaarden; og fljont de knurr
rede imod, og talte imellem sig, at fligt var Tegn til, at
han gik i Barndom, korde de alligevel ikke modscette
sig hans Bud, men gjorde ganske, som han befalede. Thor-
hal begyndte derncesi at bygge Huset aldeles paa samme
Maade og af samme Storrelse, som der havde vcrret
ham viist i Sovne. Til den Tid boede kort derfra i
nceste Gaard en Kone, som hed Thorhild; hun var mer
get virksom og troldkyndig. Selvsamme Nat, som
det omtalte Syn bares for Thorhal, vakte Thorhild
sine Karle op strax i Dagningen, og sagde saaledes til
dem: flulle saa hurtig som muligt gaae ud, og samle
og drive hjem fra Markerne alle vore Kreaturer, baade
Kvcrg, Faar og Heste, lukke dem ind i Huns eller
Fold; thi min Nabo Thorhal paa Knapsted er bleven
saa afsindig og rasende, at han sender sine Folk hen at
nedbryde det anseelige Gudehuus, som staaer der, og

derfor nodes de herlige Guder, som forhen have vceret
dyrkede der, til at flye med Sorg derfra, og soge sig Bo-
lig og Tilflngtsied nord oppe paa Siglences; nu vil jeg
ikke, at mit Kvceg flal komme paa deres Vej, thi de
ere saa vrede og forbitrede, at de ikke ville flaane noget,
som kommer for dem." Der blev nu gjort efter hendes
Bydende, og alle hendes Kreaturer bleve drevne hjem og

bragte i Forvaring; allene et §)g var blevet siaaende
tilbage paa Grcrsgangen, og det fandtes siden dodt;
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men det gik Thorhal paa Knapsted ganske efter Aabenr
barelsen: han kom sig af sin Sygdom Dag fra Dag,
og hans Krcrfter tiltoge; han red til Things om Sommer
ren, og traf der nogle Mcend, der forkyndte Kristendom-
men, som snart stal blive omtalt. Thorhal anrog der
den sande Tro, og blev forsi da fuldkommen helbredet
paa hele sit Legeme, den Gang han blev dobt. Derefr
ter drog han hjem med Gloede til sin Gaard og dyrkede
alle sit Livs Dage med en reen Tjeneste den almcrgtige
Gnd i den Kirke, som han havde helliget ham, og som
var den forste, der blev bygget i Fljotar i Navnet Fader
rens og Sonnens og den Helligaands, som bor hcedres
og prises evindeligen, een Gnd i Treenighed, Amen.
Gissur og Hjalte forkynde Kristendommen paa

Island.
228. Gissnr Hvide og hans Svigerson Hjalte

Skeggeson vare hos Olaf Tryggveson nordoppe i Kjobstar
den den femte Vinter, han var Konge i Norge, som
forblev omtalt. Tidlig om Vaaren sagde Kongen, at
han vilde sende dem ud til Island, at forkynde den sande
Tro der. De toge villigen mod hans Befaling, og gjorde
deres Skib i Stand, saasnart der kunde fares mellem
Landene. Da gjorde ogsaa Sverting Nnnolfsson sit
Skib i Stand, og agtede sig til Island om Sommeren;
Skibet flod ganffe sejlfcrrdigt foran Bryggen. Sverr
ting gik da til Kong Olaf, foredrog ham sin Sag, og
bad om Lov at rejse. „Det er mig meget om at gjore, Herre!"
sagde han, „at vi nu ikke bcrre Ladningen af vort Skib,
som forud er sejlfcrrdigt." Kongen svarede med megen
Vrede: „Det stod til dig at gjore dit Skib fcrrdigt uden
Tilladelse; det er ogsaa vel, at Offermandens Son er
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der, hvor det tykkes ham voerst at vcrre; hele den Bestem-
melse, som jeg gjorde i Host, skal staae ved Magt; her
vil jeg raade mere end I, skjont I lidet agte mine Bud
ude paa Island." Dermed skiltes de, og Sverti'ng drog
ikke bort den Gang. Gissur og Hjalte begave sig paa

Rejsen, saasnart de vare fcrrdige, og med dem fulgde en

Prcest, ved Navn Thormod, som Kongen gav dem med,
og nogle andre viede Mcend, som ffulde yde ProestenDir
ffand ved Gudstjenesten. De fik god Bor, men havde
kun en sagte Vind. De kom foran Durholmeos den Dag,
da Brennar Flose red over Arnarstakshede til Althinget.
Flose spurgde da Tidender fra Norge af nogle, som havde
roet ud til Gissur og Hjalte, og tillige fik han at vide,
at hans Broder Kolbejn tilligemed tre andre holdtes som
Gidsler af Kong Olaf. Flose fortalte paa Thinget om
Hjaltes Ankomst og andre Tidender, som han havde
spurgt. Eissur og Hjalte naaede til Vestmanoerne sam-
me Dag, som Flose spurgde deres Komme; de landede ved
Horgeore, og ffode der det Kirketommer i Land, som
Kong Olaf havde ladet hugge og medgivet dem med den
Befaling, at de ffulde rejse denne Kirke der i Ncrrheden,
hvor de forst landede. Der blev nu kastet Lod om, paa
hvliken Side af Vigen Kirken ffulde staae; Gissur og Hjalte
byggede siden Kirken nordenfor Vigen, thi saaledes faldt
Lodkasiningen ud. Der var forud et hedenff Gudehuus
og megen Offerkjeneste, alt dette tilintetgjorde de. Da de
havde opholdt sig to Dage paa Åerne og rejst Skroget ril
Kirken, droge de derfra, og naaede til Osand samme Dag,
som Folk rede til Althinget. Da de kom til det faste Land,
kunde de ikke faae Rideheste og ingen HMp paa Rejsen
af Indbyggerne ostenfor Nvrderaa, thi hele den Strcrk-
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m'ng var beboet afOfferprcesten Runolfs Undergivne. De
gik da hele Vejen sstenfra, lige til de kom til Hof; der
boede Skegge Asgauksson og hans Son Thorvald, som
var gift med Hjalte Skeggesons Sosier Koltorfa. Skeg-
ge gav dem alle Heste og andre Ting, som de behor
vede, thi hans Son Thorvald, Hjaltes Svoger, var
allerede reden til Thinget. De rede derfra til Laugarr
dal. Gissur og de andre bade om, at Hjalte maatte
blive der tilbage, og ikke ride paa Thinget i Hamderne
paa sine Fjender, som forrige Sommer havde gjort ham
fredlos, forend Gissur forud havde forsøgt Forlig og
flaffet ham Fred. Ved Gissurs og sine andre Venners
Von lod Hjalte sig bevoege til at blive der tilbage med
tolv Mand; men Gissur, og de, som vare med ham,
fore videre, indtil de kom til Vellankatla vedMfusvatn.
Derpaa sendte Gissur Bud til Althingek, at hans Venr
ner og Frcrnder og alle de, som vilde yde ham Bistand,
fluide komme til ham, thi han havde da spurgt, atHjal-
res Fjender agtede med Magt at udelukke dem fra Thing-
pladsen. Alle Gissurs Venner og Hjælpere, som han
havde sendt Bud til, samlede sig nu hos ham, og det
var en stor Mwngde. Inden de rede derfra, kom ogsaa
Hjalte ridende derhen med alle de Mcend, som vare blev-
ne tilbage hos ham i Laugardal. Gissur og Hjalte rede
med deres Mandflab ordnet til Slag frem paa Althin-
get; Hedningerne lob da strax sammen med fuld Vevceb-
ning, og det var da paa det naermeste, at de flulde stride;
men ved Guds Miflundhed bleve Hedningerne betagne
af Raedsel, og vovede ikke at gjore Angreb. Gissurs
Sosterson Asgrim Ellidegrimsson tog da imod Gissur og
hele hans Trop i sit Telt. Anden Dagen efter sang Pr«-



sien Thormod Messe paa Gjabakke ved Vestfjerdingi
boernes Telt. Efter Messen gik syv lcerde Mcend i der
res Ordensdragt til Lovbjerget, og bare foran sig de samr
meto store Kors, som endnu ere i UdrerSkard; det ene

angiver Kong OlafTryggvesons og det andet HjalteSkegr
gesons Hojde. Der var da en stor Forsamling paa Lov-
bjerget. Derpaa lagde de l«rde Mcrnd Rogelse paa Glo-
der, og Vellugten udbredte sig ligesaa meget imod Vinden
som for Vinden. Der blev da en god Stilhed, og Hjalte
og Gissur fremforte deres Wrende med megen Snildhed
og Veltalenhed; forsi fortalte de, hvad der havde hcendet
dem paa deres Rejse; derpaa ftemforte de paa det
djeerveste Kong Olafs LErende om Kristendommen; om-
sider forandrede deTalen til en sagtmodig Opmuntring til
Almuen, og bade hele Folket med Blidhed og milde Bonr
ner at forandre sin Tilsiand til det Bedre, og give sig
under den hojesie, alle Kongers Konges Voelde og Tje-
neste, for ved Daabens Antagelse og den hellige Troes
Holdelse at forhverve sig af selve Gud den uendelige Fryds
evige Belonning i Himmeriges Herlighed. Da de havde
fremfort deres DErende med megen Fortrostning og Vel-
talenhed, opstod der en stor Stoj og hojrostet Tale, ved
det at den ene ncevnte sig Vidner imod den anden, og de
Kristne og Hedningerne erklærede, ikke loengere at ville
have fcrlles Love med hinanden. I det samme kom en

Dreng lobende frem paa Thinget, og fremforte sit TEren-
de med stor Heftighed; han sagde, at en underjordifl Ild
var udbrudt, og Ildstrommen lob i voldsom Fart ned til Of-
ferprcesten Thorodds Gaard, og truede alle hans Ejendom-
me med en hurtig Brand. Da Hedningerne horte denne

O2. Bind,
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Tidende, svarede een af dem: „Det er ikke underligt, om
Guderne vredes over saadanne Taler, som vi nn horte
for kort siden at fremfores." Da svarede Offerprcrsien
Snorre Thorgrimsson: „Paa hvem vare Guderne vrede,
da Jorden broendte her, hvor vi nu siaae'). Derefter gik Folk
bort fra Lovbjerget og hjem til deres Telte. De Kristne
talte da sammen, og bade Sida-Hal, at han skulde opr

sige den Lov, som flulde folge med Kristendommens Anr
ragelse; men Hal loste sig derfra, ved at han betalte Ljosr
vetningernes Offerpræst Thvrger, som i den Tid var Lov«
sigemand over hele Landet, for at han ffulde fremsige
den Lov, som ffulde holdes tilligemed Kristendommen.
Thvrger var den Gang endnu Hedning, og det fortcrlles,
at Hal gav ham et halvt Hundrede i Solv under

det Vilkaar, at han i Lovens Begyndelse ffulde frem fore
tre Bestemmelser, som Hal, Gissur og Hjalte foresagde
ham, hvorledes han end bestemte de ovrige Artikler. Det
var den forste Bestemmelse: at alleFolk pa-a Island, som
forud ikke vare dobte, ffulde vcrre Kristne og antage Daar
ben; det var den anden: at alle Gudehnse og Afguds-
billeder ffulde vcere fredlose; og det var den tredie: at

enhver Ofring, som blev vidnessast, ffulde straffes med
Forviisning. Da Thvrger kom til sit Telt, lagde han
sig ned, bredte sin Kappe over sit Hoved, og laa saaledes
el Dogn uden at tale et Ord. I den Tid havde Hedr
ningerne et talrigtMode, og overlagde deres Sag, hvvrr
ledes de ffulde kunne modstaae og tilintetgjore denne nye
Kristendoms Forkyndelse. De bleve da enige om, at de
ffulde ivrigen paakalde Guderne, og udvKlge to Mcrnd

tDubjcrgct bestaacr af cn gammel kavastrerkning, som har
dedcrkkct Egnen, for bandet blev bebygget.



af hver af Landers Fjerdinger, som fluide ofres ril Gu-
derne, for at de ikke flnlde lade Kristendommen overgaae
Landet. Da Gissur og Hjalte fik dette at vide, stivnede de
alle de Kristne sammen til et Mode, paa hvilket Hjalte siod
op, og tog saaledes til Orde: „Vi have hort fortcrlle fra
vore Modstanderes Sammenkomst, at Hedningerne have
lovet at give deres Guder i Offer to Mennefler af hver
Fjerding i dette Land, for at de med deres falfle Guders
Bistand fluide kunne ode og tilintetgjore den kristne Relir
gion; men snarere strcrbe de ved saadanrDjcevelens Raad
og Tilskyndelse at forhindre deres egne Sjcrles Frelse og

Salighed. Derimod synes det os ikke upassende, ar vi
Kristne paa vor Side udvcelge ligesaa mange Mcend, til
at give og hellige vor levende, sande og salige Gud, ikke
saaledes, at vi tilfoje dem legemlig Dod, men at de, som
ere bestemte til denne Sejersgave, selv dode hos sig de
legemlige Laster og Kjodets onde Tilbojeligheder, ogat

de, flyende Verdens Lyster, leve med Blidhed, Retfcrrd og

Maadehold i denne Verden, bestandig ofrende sig selv ved
deres gode Gjerninger som et helligt Offer til vor Herre
Jesum Christum, saa at de omsider forhverve sig med ham
evigt Liv i Himmerige, og blive der saa meget desto fa li-
gere, som de ere her villigere dertil. Hedningerne vcelge
de vcrrste Mennefler til at give deres Guder, og ofre dem
med en ynkelig og dem for deres onde Gjerninger fortjent
Dod, og stode dem ned fra Klipper eller i Bjergklofter;
men vi flulle derimod vorige de Mennefler i vort Land,
om hvem vi have det bedste Haab, at deres Dyder gjore
dem til et levende, helligt, reent og Gud velbehageligt Oft
fer, saa at den almoegtige Gud af sin Miflundhed for
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deres Fortjeneste ikke lader sine avindsyge Fjenders Ond-
ffab faae Magt imod sine rettroende Tilbedere, men i det
Sted ved aldeles at ode og tilintetgjore de djcrvelske Af-
guders hele Dyrkelse, mager det saa, at Knndffaben
om vor Herres Navn vidt udbredes, saa at alle Folk i
dette Land gjcrrne og frivillig underkaste sig den kristne
Troes saliggjorende Love. Om eder nu synes, vil jeg
og Gissur mod Glcede vcere de forste til at tilstaae dette
Sejersgaves Lofte for Sondlendingerne *).” Da alle
de Kristne sagde, at de syntes vel om der, blev der spurgt
efter, hvo af de andre Landets Fjerdinger der vilde un-

derkaste sig delte Lofte. Da fremstod fra Beboerne af
OstfjordeneHal fra Sida ogThorlejf fra Krossevig, som
kaldes Thorlejf den Kristne. Denne samme Thorlejf
sioevnede Digerketil efter Brod-Helges Raad og Tilffyn-
delse, for Kristendommens Holdelse, som berettes i Vopn-
fjordboernes Saga; men samme Dag, da Ketil stcev-
nede ham, blev der saa stort et Sneefog, da han var kom-
men paa Vejen med sin Trop, at de fore vild af Vejen,
og det kom saa vidt, at Ketil saae ingen anden Udvej til
at frelse sit og sine Mernds Liv, end at lye til Thorlejfs
Gaard. Thorlejf tog imod ham med al Velvillie og Blid-
hed, og behandlede dem, medens de holdtes tilbage af
Ilvejret, saa godt han formaaede, som om det havde vae-
ret hans Son eller Broder. Fra den Tid lod Ketil hele
Sagen mod Thorlejf falde, og var bestandig siden hans
fuldkomne Ven. For Beboerne afNordfjerdingen under-
kastede Hlenne fra Sambo i Ofjord, Orm Toskubaks
Son, og Thorvard Spakbodvarson fra Skagefjord sig dette
Lofte; men fra Vestfjordboernes Fjerding var deringen

O Beboerne a{ Sydfjerdiiigen.
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dertil ude» Gest Oddlejfsson. Derved bleve Hjalts og
Gissur bedrovede, at der ikke kunde faaes nogen anden
dertil. Men da der blev efterspurgt, om nogen vilde
tiltroede, svarede Orm Kodransson, den for omtalte
Thorvald Vidforles Broder: --Vist vilde der vcere een
tii at udfylde dette eders priselige Lofte, hvis min Bro-
der Thorvald var her tilstede paa Thinget. Men efter-
som han nu er ftcerut borte fra os, hvad enten han nu er
levende eller dod, da vil -eg gjcerne, stjont jeg er »veer-

dig dertil, gaae i hans Sted i dette, om I ville antage
mig dertil; dog er det dristigt af mig at tilbyde sligt,
thi -eg er offene primstgnet, men ikke dobt." Hovdin-
gerne og alle de Kristne, som vare der, toge med Takke
imod hans Tilbud. Orm blev dastraxdobt; han opr
holdt sig til den Tid paa Gilsbakke i Borges-ord hos sin
Svoger Hermund, som da var gift med hans Soster
Gunhild.

Kristendommen antages ved Lov paa Island.
229. L-osvetningernes Offerprcest Thorge-r havde,

som nys blev omtalt, ligget hele Dagen og Natten, men
Morgenen derpaa satte han sig op, og bad alle Thingr
mcendene gaae til Lovbjerget saavel de Kristne, som Hedr
vingerne. Da alt Folket var kommet sammen der, blev
der forsi en stor Stoj og hojrostet Tale. Men 'saasnart
Folk havde sat stg, og der blev Lyd, tog Thvrgejr saaler
des til Orde: „Horer, I Vise! mine Ord, og hele Al-
nuten give noje Agt paa, hvad -eg taler! Mig synes, ak
det seer ud til at blive til stor Skade og ubodeligt Tab
for hele vort Bo-gdclaug, om dette Lands Folk ikke skal
have een Lov og Religion, thi naar Loven deles, tilintetgjores
Freden; deraf vil opstaae Misforstaaelse og Uenighed
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blandt Folk, som snart vil voxe til fuldkomment Fjend-
flab, Ufred, Krig, saa at vort Land derved vil i kort
Tid odelcrgges, om der ikke sorges for et forstandigt
Naad, som kan forhindre dette. Derfor flulle vi med
al Omhu vogte os, og sorge for, at saa stor en Ulykke
ikke flal ramme os, at vi selv, Landsmcend ogFrcender,
flulle af Overmod stride imod hinanden; lad os heller
soge med al Skjonsomhed og godVillie at sætte og slutte,
have og holde Forlig, Enighed og fast Fred indbyrdes
med hverandre her i vor Fcrdrearv og Fodeland. Det
have I, mener jeg, hort, at Kongerne i Norrig og Dan-
mark forte t lang Tid Krig og holdt store Træfninger med
hinanden, ligetil begge Rigernes Hovdinger bleve kjede
af denne Overlast og Ufred; da gjorde de Forlig og sintr
tede Fred mellem Landene imod Kongernes Villie; og
den Beflutning havde den lykkelige Folge, at disse Kon-
ger, som længe havde vcrret uenige med hinanden, bleve
ved deres Raadgiveres og Undergivnes gode Villie kjcrre
Venner, og sendte hinanden kostbare Forceringer, og
denne Fred holdtes, saa længe disse Konger levede. Skjont
nu vore Hovdinger ikke ere saa mægtige som Kongerne
i andre Lande, og vi ikke saa vise, som deres Raadgir
vere, er det os dog bedst at tage Exempel af deres vise
Beflutning. Vi ville derfor bilcegge Sagen mellem dem,
som her ere mest uenige, paa den Maade, at begge Par-
tier faae noget af deres Fordring sat igjennem, men inr
gen af dem raader ene; saa at vi efter fast sluttet Forlig
alle tilsammen kunne glcrde os ved den gode Beflutning,
v«re eet Folk under een Lov, og alle have eet Navn efter
een Tro og Religion, bestyrkede ved vort Fcedrelands
Fred og Held, forbundne i eet Enigheds Forbund; thi
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3 ntstst troe mig, at, saasnart Loven deles, tilintetgjo-
res med det samme Freden imellem os. Det er derfor
Begyndelsen og Slutningen af mit Raad og min Til-
styndelse, at vi skulle alle med eet ulostligtEnighedsSam-
tykke holde een Fred, bortfjirrnende al Anledning til Uenig-
hed og deraf flydende Uheld." Da Thorgejr endte sin
Tale, havde Guds Miskundhed givet hans Veltalenhed
den lykkelige Virkning, at alle Thiugmcrndene, saavel
Hedninger som Kristne, strax tilsiode eensiemmigen, saa
at ingen talte imod, at have og holde i alle Henseender
den Lov, som han vilde fremsige. Da sagde Thorgejr:
..Det er Begyndelsen til vore Love til Forening med de
Kristne, at alle Mennesker paa Island, store og smaae, skulle
vcere Kristne, og de, som hidtil ikke ere dsbte, skulle antage
Daaben, men alle Templer og Gudebilleder stulle virre van-
hellige og nedbrydes. Enhver, som ofrer til Afguderne,
saa at han ved Vidner kan overbevises derom, stal vcere
sredlos. Men fordi de, som mest have modstaaet Kri-
stendoms Forkyndelsen, ncrppe kunne indste, at det kan
lade sig gjore baade at opfode alle Born, som fodes,
saavel de Fattiges som de Riges, og derhos forncrgte og
forbyde sig de Ting til Fode, som er Almuens meste Rcr-
ring; stulle disse have deres Villie deri, at de gamle
Love om Borns Udsoettelst og Hestekjods Spusning stulle
staae ved Magt, og det stal ikke kunne straffes, om end
nogen ofrer i Lon, saa at det ikke bliver vidnesfast. Saa
stulle vi ogsaa holde alle de andre gamle Love^ som ikke
aabenbart stride imod Kristendommen." Thorgejr flut-
tede nu sin Tale, og alle roste den Lov, som han havde
fremsagt, at ingen maatte afholde eller forhindre nogen
fra at tjene Christum sag inderlig, som han selv onstede.
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De bleve ogsaa med stcerk Magt og kraftig Iver drevne
til at aflcrgge deres Religions gamle Vane, stjont de i
Forsiningen bleve bevcrgede til at antage Daaben og det
kristne Navn, mere med Magt end af fuldkommen Kj-er-
lighed til Gud og egentlig Godvillighed. Ikke desminr
dre stede det ved vor Herres Mildhed og Mistundhed, at
inden faa Vintre var dette for omtalte Hedenstab med hemr
melig Ofring, Hestekjods Spiisning, og Borns Udstrt-
telse efter alle Hovdingernes Besiutning og med Almuens
Samtykke aldeles tilintetgjort og afstaffet. De fluttede
Thinget med, at Kristendommen blev ved Lov antagen
over hele Island; alle, som vare der tilstede paa Thinget
og forud vare Hedninger, bleve da primsignede og mange
doble; men de bleve ikke alle dobte der, fordi Beboerne
af den nordre og ostre Fjerding ikke vilde komme i koldt
Vand, og mange af dem bleve derfor dobte ved Badet
paa Reykjar i Laugardal. Hjalre Skeggeson stod Fadder
til Herredsforstanderen Runolf Ulfsson, som havde sag-
sogt ham den forrige Sommer; og da han var primsig-
net, sagde Hjalte: „Vi loere nu den gamle Forstander
at bide i det sure TEble." Da Thingmoendene kom hjem i
Herrederne, blev Almuen dobl samme Sommer, saasnart
det lod sig gjore, og ingen talte da imod Kristendommen.
Siden er Kristendommen bestandig tiltagen og forøget
men aldrig tilintetgjort.

Kong Olaf udbyder Leding af hele Norge.
230. Den Vinter, da Gissur og Hjalte vare l

Nidaros hos Kong Olaf, var der godt Aar i Norge og
god Fred i Landet; men da det led med Vinteren, og
Vaaren kom, forestillede Dronning Thyre oste Kongen,
og begrccd bitterlig det, at hendes Besiddelser vare store
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i Vindland, men der i Landet havde hun intet Gods,
som det anstod en Dronning; stundum bad hun Kongen
med blide Ord, at han maatte endelig skaffe hende
hendes Ejendomme, og sagde, at Kong Burizlaf var
saa god en Ven af Kong Olaf, at han vilde, saasnart
de kom sammen, overgive Kong Olaf alt det, som han ber
gjerede. Da Kong Olafs Venner fik dette at vide, sogte
de alle at faae Kongen fra at fare til Vindland, fljont
Dronningen tilskyndte ham dertil. Den Vinter var
mild, ogGrcesset kom tidlig frem om Vaaren. Det forr
toelles, at, som Kong Olaf gikPalmesondag »de paa Gar
den, kom der en Mand imod ham med mange Angelir
ker, som vare besynderlig store at regne paa den Tid af
Vaaren. Kongen tog en Angelikastamgel i Haanden, og
gik hjem til Herberget. Dronning Thyre sad inde i Stuen
og graed, da han kom ind. Kongen sagde til hende:
-.See her en stor Angelikastoengel, som jeg vil give dig;"
hun flog Haanden imod og sagde: «Noget mere gav Har
raid Gormsson, Fader min; men mindre frygtede han
for at fare ud af Landet og ssge fin Herder, end du nn
gjor; det viste sig, da han drog her op til Norrig,
odelagde det meste af dette Land, og tilegnede sig det
hele med Skat og Skyld. Men nu maa du betcrnke
det, som jeg ofte har forestillet dig, hvor fattig jeg kom
til dette Land, og hvor flammelig jeg ved Uretfærdighed
mister store Ejendommer Vindland; og dn tor ikke af
Frygt for min Broder Svend drage igjennem Danmarks
Rige at soge mine Besiddelser og din Hader." Kong
Olaf sprang op, da hun sagde dette, og svarede hojt:
--Aldrig flal jeg vcere rced for din Broder Kong Svend,
og om vi modes, da flal han komme til at give sig."
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Kong Olaf stoevnede kort efter til Thing i Byen; han
gjorde da vitterligt for hele Folket, at han vilde have
Leding om Sommeren ud af Landet, og at han vilde have
Udbud af hvert Fylke baade af Folk og Skibe; han sagde
da, hvor mange Skibe han vilde have der fra Fjordene.
Siden sendte Kongen Bud baade nordpaa og sonder i
Landet, saavel oppe i Landet som ude ved Kysterne, og
lod en Hcer udbyde. Kongen lod da Ormen lange ffyde i
Soen og ligeledes alle sine andre Skibe baade smaa og store.

Leif kristner Grönland.
231. Den samme Daar sendte Kong Olaf Gissur

og Hjalte til Island, som forhen blev fortalt. Da
sendte Kongen ogsaa Lejf Eriksson til Grönland at

forkynde Kristendommen der. Kongen medgav ham en
Prcrst og nogle andre biede Mcend, som fluide dobe Fol-
ket der og lcrre dem den sande Tro. Lejf drog denne
Sommer til Grönland. Paa Nejsen did optog han af
Havet et Skibsmandflab, som var heel forkommet, og
laa paa et ganfle itusiaaet Skibsvrag, og paa denne
samme Rejse fandt han Viinland det Gode, kom i Slut-
ningen af denne Sommer til Grönland, og drog til Brat-
rahlid til sin Fader Erik, forat opholde sig der. Folk
kaldte ham siden Lejf den Lykkelige, men hans Fader
Erik sagde,at de to Ting gikop imod hinanden, atLejfhavr
de bjcerget Skibsmandflabet og frelst det fra Doven, og
det, at han havde fort Skademanden til Grönland,
saa kaldte han Prcrsien; dog blev efter Lejfs Raad og
Tilflyndelse Erik og alt Folket paa Grönland dobt.

Halfred sejler til Island.
232. Om Vaaren kort esterat Kong Olaf. havde

sendt Lejf Eriksson til Grönland, gik Halfred Vanraa-
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destjald en Dag for Kongen og bad om Lov til at drage
ud til Island om Sommeren. Kongen svarede: „Det
flal vcere, som du vil; jeg har Prover paa, at du er en
brav Mand, men med det Sind, som du har, vcenter
jeg sikkert, at der endnu vil komme den Tid, at du hel-
ler vil vcere hos mig end paa Island eller andre Steder.
Men eftersom det er uvist, om vi herefter nogensinde tr«f-
fes igjen, naar vi nu stilles, stal du nu have af mig
en PelSkappe, en Hjcrlm og en Ring, som vejer 6
Arer; disse Kostbarheder stal du have til Minde om,
at du har tjent mig, og aldrig stal du stille dig ved dem;
thi de (Tutte folge med dit Lig til Kirken, eller lcrgges i
Kisten med dig, om du doer paa Havet." Siden gjorde
Halfred sit Skib i Stand for at fare til Island; han
sendte sin Son Audgisl oster over til Sverrig, hvor han
opfodtes hos sin Morfader Thorar; sin anden Son
Halfred satte han derimod i en god Opfostring der i
Throndhjem. Da Halfred var fcrrdig, gik han for Kon-
gen, og hilste ham Farvel; det var da tydeligt at see paa
Halfted, at det gik ham ncer at stilles den Gang fra
Kong Olaf. Halfted begav sig derncrst paa Rejsen, og
kom med SkibetiSkagefjord i Mundingen paaKolbejnsaa
efter Althinget; de bare der Ladningen af Skibet, og
satte der op. Siden fik Halfred en Mand til at passe
paa Varerne og scrlge dem om Vinteren, men han red
fra Skibet selv tolvte til Vesterherrederne, og agtede sig
sydpaa over Heden, hvor han ogsaa drog. De rede
alle i farvede Klceder, men da de droge vesterfra Skage-
fjord, droge de til det Scrter *), som tilhorte Gris fra

') En Hytte paa det Sted, hvor man holder Kreaturer til
Fjirlds om Sommeren.
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Skard, og var beliggende imellem Skagefjord og Langer
dal ovenfor Laxaadal, der var Kolfinna Avaldsdatter,
Gris's Kone, tilstede i Sorteret og nogle Kvinder med
hende; i Noerheden vare ogsaa flere af Langdolernes
Sortere, hvori der ligeledes vare Kvinder. Gris's Faar
rehyrde saae dem komme, og sagde til Kolfinna, at tolv
Mcend, alle i farvede Klorder, rede til Scrteret. Hun
svarede: --De kjende vist ikke Vejen." .-Det veed jeg
ikke," sagde han, „men ej ride de, som ubekjendte.
Kolfinna gik nd, da de kom, hun hilste Halfred, og
spurgde ham om Tidender. Halfred svarede: --Der ere

faa Tidender, men de flnlle blive fortalte, naar vi faae
Lejlighed; thi vi ville vorre her i Nat. Hun sagde, at
hun vilde give dem Mad. De stege af deres Heste, og
uode god Behandling. Halfred laa hos Kolfinna om
Natten, og enhver af hans Ledsagere fik fig en Kvinde,
thi der vare mange i S«teret. Da Halfred stod
op om Morgenen, kvad han nogle Viser, som det ej er
fornodent her at optegne, hvilke baade indeholdt Elflovs-
Ord til Kolfinna og Vanceres Ord imod Gris. Da sagde
Kolfinna: „Det er underligt, at du, saa rafl en Mand,
vil kvorde saa ilde; du har gjort Gris Beflcrmmelse nok,
at du ikke ogsaa fluide forhaane ham med vanorrende
Vers, thi han vil ikke kvorde om dig; han er en velvil-
lig Mand og taalmodig, naar der ikke fleer ham altfor
stor Overlast. Du har kun saaledes opfort dig imod ham,
baade nu og for, at det bedre anstod dig at bode til ham,
end at flumle over ham; thi han vil vise sig som en tap¬
per Mand, om han flal forfolge sin Sag, og der er
budet ham Vanoere. Halfred kvad:

Ej det mig meget bekymrer,
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Om i den myndige Kvindes
Favn jeg dråbes (af Karle
Koner med Fare besoges),
Da i den Smukkes Arme
Naaet jeg har at sove;
Styre min Elskov til den
Lyse Viv jeg ej kunde.

Faarehyrden var loben bort fra Sceteret om Natten,
og havde fortalt Gris, hvad der var paa Fcrrde. Da
han fik dette at vide, kaldte han Folk til sig, og red hjems
mefra om Morgenen selv femtende. Halfred beredte sig
om Morgenen med sit Folge til at drage bort fra Sekter
ret, og da han steg paa Hesten, smilte han. Kolfinna
sagde: ..Hvi smiler du?" Halfred kvad:

Elskov til den fagre
Viv mit Sind betager;
Ikke jeg veed, hvad mere
Nu jeg sige skulde;
Dersom Manden havde
Spurgt, hvad der mig fryder,
At jeg af Soens Griis har
Gedeberlgen afflaaet *).

Halfred vilde give Kolfinna Kappen, som han havde
faaet af Kongen, men hun vilde ikke have den, og for
de rede bort, kvad Halfred:

Fiin er Huden paa Kvinder,
Men de fagre alle
Komme fra Sommer t Scrtre
Hjem med Huden skrumpen;

En Talemaade, som vel betyder: tvunget ham til at
«flagge fin Zejghed.
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Nu jeg ej lcenger forbyder,
At enhver jo sin Mo maa

Tage, om end Kvinden
Skulde fortornes noget.

Gris kom nu til Seeteret med sine Meend, men da var
Halfred allerede borte. Kolfinna var tungsindig; det
saae Gris, og kvad:

Her mig tykkes at vcere

Nogen Forvirring bleven,
Medens jeg var borte,
Gommes Medfart jeg aner;

Gjcrster her have fjendtlig
Fcrrd udovet; fbullen
Kvinden ganger ud, og

Djne torrer den Fagre.
Der var en Mand ved Navn Ejnar, en Son af Thorer,
en Son af Thrand, som forhen fulgde Gris. Han var
en Sosierson af Gris. Da Gris kom til Scrteret, og
Halfred var borte, sagde han til sineMernd, at han
bilde ride efter dem. Kolfinna bad ham ikke at ride efter
dem, „thi det er tvivlsomt," sagde hun, „at din Sag vil
blive bedre, ved at du og Halfred trcrffe hinanden." Gris red
alligevel, og de rede forbi Audolfssted, og da de kom ti!
Blanda, var Halfred med sit Folge komne midt nd i
Aaen; da flod Gris et Spyd mod Halfred; men han
greb Spydet i Luften, da det floj mod ham, og sendte
det tilbage til Gris, men Ejnar Thorersson holdt sin Axe
imod, saa det ikke traf ham; det floj Ejnar for Brystet,
og han dode paa Stedet. Da sagde Gris: „Lober du
nu. Halfred.'" Han svarede: „Jeg flal ikke undflyr dig
lcrngere end over Aaen, om du vil sætte efter mig." Gris

i



1
223

1
i

red ej nd i Aaen; begges Mcend sogte at faae dem forr
sigte, saa at Halfred ffulde bode til Gris for hele den
Beffcrmmelse, han havde tilfojet ham. Halfred spurgde,
hvad Gris forlangte. Gris svarede: .-Man har sagt mig,
at du er i Besiddelse af to gode Guldringe, hvoraf Kong
Olaf gav dig den ene og Sigvald Jarl den anden; jeg
vilde voere tilfreds, naar jeg faaer begge Ringene." „Nej
for ffal andet ffee!" svarede Halfred. Saaledes ffiltes
de uden at vcrre forligte. Halfred red sydpaa til Ot-
tarssied til sin Broder Galte, thi hans Fader var da
dod; der var Halfred om Vinteren.
Om Kong Olafs Kcemper, som vare paa Or-

men lange.
233. Ud paa Vaaren lod Kong Olaf sine Skibe

ruste; han ffulde selv styre Ormen lange, som han havde
ladet bygge Vinteren forud, thi det var da det storsie
og ffjonneste Langffib i Norge. Da Skibsbesætningerne
bleve udtagne, blev der med stor Omhu valgt Mand-
ffab til Ormen, saa at ingen Mand ffulde vcrre paa den,
der var celdre end tresindstyve eller yngre end tyve Aar,
og der blev seet meget paa Styrke og Tapperhed; forst
bleve Kong Olafs Hofsiuder bestemte dertil, thi Huus-
troppen var udvalgt af de stcrrkeste og taprests Jndfodte
og Udlcrndinger. I Stavnen paa Ormen vare Ulf den
Rode, som forte Kong Olafs Banner, og Kolbejn Stal-
ler, fremdeles Thorstejn Oxefod, og Arnljvt Gellines
Broder, Vikar fra Tiendeland. I Loftingen stede Va-
kur den Engelffe fra Raume, Berse den Stcrrke, An Skytte
fra Jcemteland, Thrand Ramme og hans Brodér Uthyr-
mer fra Thelemarken; Haleyerne Thrand Skjalge, Dg-
mund Sande, Lodver den Lange fra Saltvig og Harek
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den Hvasse; Jndthrsnderne Ketil den Hsje, Thorfin
Ejsle, Havard og hans Brodre fra Arkedal. Folgende
vare i Forrummet: Björn fra Studla og Bork fra Fjor-
dene, ThorgrimThjodolfsson fra Hvin, Asgrim og Orm,
Thord fra Mardelog, Thorstejn Hvide fra Ofrested, Arr
nor fra More, Halstejn, Eyvind Snog, Bergthor Bestil,
Halkel fra Fjalar, Olaf den Raffe, Arnfin fra Sogn,
Sigurd Bild, Ejnar fra Hordeland, Ketil fra Rogeland,
Grjotgard fra Rommerige. I Krapperummet vare disse:
Ejnar Tamberffcrlver, som ikke blev agtet for fulde, thi
han var kun atten Aar gammel, Halstejn Hlifsson, Thor-
vlf, Ivar Smetta, Orm Skogarnef. Paa Ormen
vare desuden mange andre ypperlige Mand, som vi ej
vide at opregne. I Halsrummet vare otte Mand, isom
vare udvalgte een for een; i Forrummet vare tredive Mand.
Det var et almindeligt Ord, at det Mandffab, som var

paa Ormen, ikke mindre overgik andre Mcrnd i Anseelse,
Styrke og Tapperhed, end Ormen lange overgik andre
Skibe. Kongens Broder Thvrkel Nefja styrede Ormen
korte; Kongens Morbrodre Thvrkel Dydril og Jostejn
havde Tranen, og begge disse Skibe vare ogsaa meget vel
bemandede. Kongen rustede ni store Skibe til at tage
med sig fra Throndhjem og desuden en Deel Smaaffibe
med tyve eller saerre Aarer. Da Kongen havde faaet sin
Flaade ncvsien ganffe udrustet til Afrejse, inddeelte han
Folket over hele Threndelaugen i Sysler og Forstander-
ffaber; og mange Ting opholdt ham, saa det led frem
paa Sommeren, og Skibe kom til Norge fra Island og
andre Lande. Da spurgdes den Tidende, at Kristen-
dommen var ved Lov antagen paa Island, og at alt
Folket der var dobt; ved dette blev Kong Olaf meget glad;
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glad; han lod strax holde et Hunsthing, paa hvilket
Kongen stod op og sagde: „Den glcedelige Tidende have
vi spurgt fra Island, at alt Folket der er kristnet; derr
for takke vi Gud og give alle dem, som for Islandernes
Skyld have siddet som Gidfler her, Lov til frit ak drage
bort, hvorhen det lyster dem." Kjartan Olafsson var
den forste til at svare paa Kongens Tale: „Haver megen
Tak for eders Tilladelse, Herre!" sagde han, „vi ville da
tage den Besiutning, at drage ud til Island i Sommer."
Kongen svarede: „Ej vil vi nu tage dette Ord tilbage,
men dog talte vi dette mere, de andre meent, end dig, Kjarr
tan! thi vi ansee det saa, at du har beeret her hos os
mere i Venskab og Kjcerlighed end som Gidsel; ej puffede
jeg, at du lcrngtes efter at drage ud til Island, ffjont
du har anseelige Frcender der; thi hvis du vil blive her hos
vs, stal du faae stor Hivder, og et saadant Giftermaal,
at man stal sige, ar du ikke paa Island vil gjore saar
dant Parti." Da svarede Kjartan: „Gud lonne eder,
Herre! for al den Hcrder, som I har viist mig, siden
jeg kom i eders Vold, men endnu vcenter jeg, at I li:
gesaa vel vil give mig, som de andre, hvem I have
holdt her en Tid, Lov til at besoge mine Frarnder og Ven-
ner paa Island. Kongen svarede: „Saa ffal vcere,
Kjartan! men sjcelden finder man en Mand, som du er,
blandt dem, der ikke beklcede nogen hoj Vcerdighed." Kalf
Asgejrsson havde den Vinter vcrret i Norge, og var
Sommeren forud kommen ovre fra England med hans
og Kjartans Skib og Kjobmandsvarer. Saasnart nu
Kjartan havde saaet Tilladelse af Kong Olaf til at rejse
til Island, strcrbte han og Kalf at gjore deres Sager i
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Stand; og da Skibet var sejlfærdigt, gik Kjartan til
Kongens Sosier Ingeborg; hun tog med Glcede imod
ham, og bod ham at scette sig hos hende. Da de nu

talte sammen, sagde Kjartan, at han nu havde gjort sig
fcerdig til Rejsen til Island. Ingeborg sagde: „Jeg
troer, Kjartan! at dn har mere gjort dette efter dit eget
Sind og din Lyst, end at nogen har meget opmuntret
dig dertil." De talte da ikke meget. Ingeborg tog ud
af en Wfle, som stod hos hende, en figureret Pose; deri
varen kostbar sneehvid Kvindekaabe, som var meget indr
vcevet med Guld; det var et meget kostbart Stykke; hun
gav Kjartan Kaaben, og sagde: „Denne Kaabe flal du
give Gudrun Osvifersdatter i Morgengave; hun kan
meget vel bruge den til at svobe om sit Hoved; jeg vil,
at de islandske Kvinder flulle see, at hun, som du har
talt med her i Norrig, er ikke af Trcrllecrt; ingensteds
kan jeg folge dig," sagde hun, „men jeg vil nu onfle dig
Lykke paa Rejsen." Kjartan stod da op, og kyssede I,ir
geborg, og Folk holdt det for vist, at det faldt dem haardt
at flilles. Kjartan gik da til Kongen, og sagde, at han
var nu fcerdig til Afrejsen. Kong Olaf og en Mcrngde
Folk fra Byen fulgde ham til Skibs, og da de kom der,
hvor Skibet flod, sagde Kongen: „Her er et Svcrrd,
Kjartan! som jeg vil give dig til Skilsmisse; for dette
Vaaben bestandig med dig! thi jeg vcenter, at du ikke
flal doe for Vaaben, naar du bcerer dette Svcrrd." Det
var et meget flarpt. Vaaben og derhos scerdeles smukt.
Kjartan takkede med fagre Ord Kongen for Gaven og for
al den Hceder og Anseelse, som han havde viist ham,
medens han var i Norge. Da sagde Kongen: „Nu far:
vel, Kjartan! hold vel din Tro, ogelflGud!" Kongen
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1og Kjartan skiltes med den siorste Kjcerlighed. Kjartan
gik da ad Bryggen ud paa Skibet; Kongen saae ester
ham, og sagde: «Mcrrkelig er Kjartans Skjcrbne og

somme afhans Slcrgtninges, og er det bedroveligt, at man

ofte ikke kan gjore noget mod Menneffets Bestemmelse."
Kong Olaf gik da tilbage til Byen, men Kjartan og
Kalf sejlede bort, saasnart der gaves Bor. De vare ikke
lcrnge paa Rejsen, og kom i Havn i Hvitaa i Borgefjord.
Da spnrgde Kjartan, at hansFrcende og Fostbroder Bolle
Thorlejksson havde faaet Gudrun Osvifersdatter, og
voldte dette ham dog ingen Bekymring. Kjartan opholdt
sig Vinteren efter vesterpaa iHjardarholt hos sin Fader.
Han var den forste paa Island, der i Fasten afholdt sig
fra al tor Mad, og dette blev meget berommet; ogsaa
mange andre gode Scedvaner og Troesskikke havde han
fremfor de fleste paa Island i den Tid. Vaaren efter gift
tede Kjartan sig, og crgtedeRefna Asgersdatter; hende gav

han Torklcedet i Forcering, men om Hosten en halv Maar
ned for Vinteren fratog ThorolfOsvifersson paa et Gilde
i Hjardarholt Kjartan Svcerdet, som Kongen havde gi-
vet ham, og ff-od det ned i et Morads, da man red eft
ter ham; Svcerdet fandtes der, men Skeden aldrig.
Kort efter ved Hostgildet paa Laugar kom Kaaben bort
fra Refna, saa at den aldrig fandtes siden. Deraf opr

siod Uvenskab imellem Kjartan og Laugemcendene, som
siden voxte til fuldkomment Fjendskab; saaledes gik den
Vinter. Om Vaaren den femte Dag i Paaffeuge overr
faldt Osvifers Sonner og Bolle selv niende, efter Gudr
runs Tilskyndelse, Kjartan ved Hafersgil i Svinedal,
da han selv tredie red vestenfra Saurbo; de sioges, og
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sex angrebe Kjartan, da hans ene Ledsager var falden,
og to Meend holdt den anden. Kjartan havde et ubrugr
bart Svcerd, som han idelig rettede paa med Foden; dog
draebte han een af dem, og sirarede to. Bolle stod ved,
uden at deeltage i Angrebet, men da Osvifers Sonner
saae, at de ikke vilde faae Bugt med Kjartan, ophidsede
Ospak Bolle paa alle Maader, og sagde: „Ej kan dn.
Bolle! ville lade den Skam gaae over dig, ar vcere drar
gen hjemmefra og have lovet vs Bistand, og nn ikke yde
vs Hjcelp, da vi behove den. Kjartan var os besvcerlig,
da vi havde gjort ham mindre imod, og hvis han nu stal
undkomme, davil du, Bolle! ligesom vi, snart kunne
vcrnte voldsom Medfart." Da trak Bolle sit Svcerd Fodr
bider, og vendte imod Kjartan. Kjartan sagde da til
Bolle: .-Vist agter du nu at bedrive et Nidingsvcrrk,
men meget bedre tykkes det mig at modtage Doden af
dig, Frcrnde! end at give dig den, og derfor vil jeg ikke
vcerge mig medVaaben imod dig." Han kastede da Vaab-
nene; han var endnu kun lidet saaret men meget modig.
Bolle svarede intet paa Kjartans Ord, men tilfojede ham
strax Banesaar. Bolle fortrod si rap denne Gjerning,
og satte sig under hans Skuldre, saa at Kjartan dode i
hans Skjod. Alle Forhandlinger mellem Beboerne af
Lauge og Hjardarholt, baade for og efter dette, gik, som det
fortælles i Laxdolernes Saga, stjont der her er kun lidet opr
tegnet derom. Kjartans Lig stod oppe en Uge; da havde
Kjartans Morbroder Thorstejn Egilsson ladet bygge en
Kirke paa sin Gaard Borg; derhen blev Kjartan fort,
og der siges, at Kirken var nylig viet og i hvide Kloeder,
da Kjartan blev begravet der. For Kjartans Drab bleve
alle Osvifers Sonner landsforviiste, og der blev givet
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dem Penge til at rejse ud af Landet for, og ingen af
dem kom siden tilbage til Island ; og da gik det i Op-
fyldelse, som deres Frcrnde Stefner Thorgilsson forud-
sagde, da de sagsogte ham paa Althinget for Kristen-
doms Forkyndelse, som for blev omtalt; vg ligesaa det,
som Kong Olaf talte ved sin Afsked med Kjartan, at der

stede Bolle en stor Modgang og Ulykke ved denne Gjerning.
Om Kong Olaf Tryggvesons Adfcrrd.
234. Nu maa der fortcelles om Kong Olafs Ad-

fcrrd; at, ligesom han i Storrelse, Styrke og Fcrrdighed
i Jdrcrtter overgik enhver anden Mand i de nordiske
Lande i den Tid, saa forte han ogsaa mere Pragt, vg

var gavmildere mod sine Mcend end de fleste andre Kon-
ger; saa siger Hallarstejn:

Guld uddeelte den djcerve
Drot, han Kapper og SvKrd og

Skjolde Krigerne stjenked,
Skal han derfor hcedres;
Malede Skibe gav den
Myndige Konning, ej ringe
Gavmildhed han viste;
Mergligst han var af Konger.

Kong Olaf holdt sig for det meste rolig om Vinteren, og

havde da stor Forsamling om sig; han beværtede sin
Huustrop og sine Venner paa det bedste, og der fattedes
hos Kongen hverken paa store Drikkelaug eller megen Mun-
terhed; dette omtaler Hallarstejn:

Hver en Vinteraften
Hofsinderne kunde
Gyldne Horn udtomme
Med deres glade Konning;
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Vii'n til til sine Hirdmcend
Lod den vidtberomte

Konning skaffe; Olaf
Mcegtigst er under Himlen.

Om Sommeren laa Kong Olaf stedse ude paa Sor
f«rd, og foer frem for Landet med stn Flaade; saa siger
Hattarstejn:

Ofte den djcrrve Helt paa
Krigsffuder laa ude.
Medens paa Skibets Side
Skvalpende Bolger floge;
Fjcernt fra Havnen Hcerens
Hovding, kampbegjerlig,
Blinke lod de gyldne
Stavne med gabende Tryner.

Om Endride Jlbred.
235. Da Kong Olaf ncesten var fcrrdig med at

udruste stue Skibe til Bortrejse fra Nidaros, fortælles
det, at han en Dag bevcrrtede sin Hcrr og Ledings Fol-
ket; der blev da drukket stcrrkt; Kongen var meget mun-
ter og ligesaa hele Folket. Der blev da talt meget, som
det plejer ar gaae ved Drikkelaug; man talte da om,
hvorledes nu alt Folket i Norge var kristnet ogalle dobte.
Da svarede Kong Olafs Bannerforer Ulf den Rode:
„Saa lidet troer jeg, at alt Folket her i Landet er dobt,
at det tykkes mig ganske vist, at der findes nogle udobte
her ikke langt fra vs." Det blev sirax fortalt Kongen,
hvad Ulf havde talt, og han lod da sirax Ulf kalde til
sig, vg sagde til ham: „Siger du, Ulf! at herboeHedr
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Igaae, at jeg har hentydet paa, at det kunde vcere saa."
„Hvor formoder du da det er?" spurgde Kongen," eller
veed du det med Vished?" „Aldrig," vedblev Ulf, „stal
jeg fremføre andet for eder, Herre! end hvad jeg har
nogen Grund for." „Du stat tydelig angive," sagde
Kongen, „hvortil du sigter." „Det stal stee," svarede
Ulf: „der er en Mand inde i Throndhjem, fom hedder
Endride, og kaldes med Tilnavnet Ilbred ; denne End-
ride er ung, ugift, og har for kort Tid siden laget mod
sin Fcedrenearv; han er rig paa Penge, sior af Vcext
og smuk af Udseende; Folk kjende ikke nøje hans Krcefrer
og Jdrcetter; han er gavmild paa Penge og fcrrdeles
vennescel; men det er mig fortalt, Herre! at Endride
stal ikke vcere døbt." Kongen svarede: „Det er Skade,
saa vel du taler om denne Mand, om han ikke stal kjende
sin Skaber. Da du nu, Ulf! har fremført dette, saa
stal du vgsaa drage til Endride med saa mange Mcend,
som du vil, og søge at faae ham hid til mig." „Drage
stal jeg, om I saa vil," svarede Ulf, „men ej med be-
tydeligt Mandstab, thi Endride er af det Sind, at jeg
ikke vil kunne tvinge ham til nogen Ting, som han ikke
felv vil; vi stulle vcere 24 Mcend i alt." Ulf staffede
sig da en Nostude, og soer derpaa med sine Mcend, ind-
til han naaede Endrides Bøjgd. Ulf gik da op til Gaarc
den selv tolvte, men de andre tolv ffulde passe Skibet.
Endride var udenfor, tog med Glcede imod Ulf, og

bod ham at vcere der, faa lcenge som han vilde, med
alle sine Mcend, thi Ulf var ham bekjendt af Rygtet."
Ulf optog det vel, og de gik ind; der var en pyntelig og

sior Gaard. Da de kom ind i Stuen, og havde sat sig
ned, sagde Endride: „Det er vel saa, fom jeg veed,
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at I have antaget en anden Tro, end jeg og mine Mcrnd
have, men jeg vil bevcerte eder paa en passende og vet;
skaffen Maade; du skal derfor bestemme, om vi alle
flulle drikke sammen, eller hvert Religions Parti i sit
Herberge." Ulf svarede: „Det tykkes mig til mere For;
nojelse for begge Partier, atvi drikke alle samlede; jeg har
vgsaa et?Erende til dig, som jeg vil frem fore, naar der
er Tid dertil, men vi have saa ypperlig en Konge, at
han med sinVelvillie snart renser, hvad Ureenhed vi kunne
have paadraget os ved at spise og drikke med Folk af en
anden Religion." „Det falder mig ogsaa bedst," sagde
Endride, „men hvor mange har du med dig?" Ulf
sagde, at han havde tolv Mcrnd nede ved Skibet. „Da
flal jeg," sagde Endride, „faae Folk til at passe eders
Gods, men dine Mcrnd flulle komme i Huus, og I
flulle alle vcere velkomne her." Saa flede nu. Siden
blev der indbaaret All. Endride havde mange om sig,
og det blev et meget prcrgligt Gilde. Ulf sad paa End;
rides ene Side, og derncest sade hans Mcrnd. Da
de nu vare blevne muntre, spurgde Endride om Ulfs
ZErende, eller om han maaflee agtede at rejse lcrngere.
Ulf svarede: „Kong Olaf sendte mig hid i det Mrende,
at han indbyder dig til Gilde med Hcrder og Venflab,
ligesom mange andre, ud til Nidaros. Han talte me;
get om, at du maatte ikke undstaae dig for denne Rejse,
da han havde hort saa meget Godt om dig." Endride sva;
rede: „Jeg takkerKongen for hans Indbydelse og hans
hcrderlige Bnd til mig, men jeg vil opstrtte Svaret paa
dette IErende til i Morgen, naar vi alle ere «drue og
ved fuld Samling." Der var om Aftenen megen Drik;
ken og Munterhed, og de sov vel om Natten. Da Folk
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kom til Såede om Morgenen, sagde Endride til Ulf:
„Dit ZErende angaaende vil jeg sige, at du stal blive be-
vcrrtet her paa det bedste, saaloenze som du vil; men
min Nejse til Kongen maa opsattes, thi jeg har nu paa
Tiden intet AZrende did; men jeg vil drage til ham, naar

jeg finder det fornodent. Jeg vil ogsaa blive hjemme
og ikke drage nogensteds bort, om Kongen vil besoge
mig; du kan ogsaa sige Kongen det, at jeg vil vare
hans Ven, om han behandler mig vel." Dermed endte
de Samtalen, som gik af i al Venskabelighed. Ulf drog,
saasnart han var fcrrdig, ud efter Fjorden, men Endride
blev tilbage. Ulf berettedeKongen med al Sanddruhed,
hvorledes han havde udfort LErendet, og hvad Endride
havde svaret. Kongen spurgde Ulf, hvad han havde
bemcerket om Endrides Sceder, om han var en stor Ofr
fermand. Ulf svarede: «Jeg blev ikke vaer, at han oft
rede til Afguderne, og ingen kunde heller sige mig det,
thi han havde intet Offerhuus paa sin Gaard." «Da
er der saa meget mere Haab," sagde Kongen; «jeg skal
da besoge ham, og komme »forvarendes over ham, om
han ej vil komme til mig." Saasnart Ulf horte Kon-
gen sige dette, lod han sin Opvarter hemmelig sætte sig
til Hest, og bod ham ride, saa hurtig han kunde, og
sige Endride, at Kongen snart vilde komme der. s Kong
Olaf beredte sig saa hurtig mueligt, han sejlede om Nats
len ind efter Fjorden med 300 Mand; han kom til End-
rides Gaard tidlig om Morgenen, og gik strax op med
hele sin Hcer; men Kongen var ikke kommen langt fra
Stranden, inden Endride kom ham i Mode med en stor
Trop Folk. Endride modtog Kongen med megen Blid-
hed, bod ham hjem til Gaarden med alle hans Mcrnd,
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vg takkede Kongen for, at de vilde komme der til Gildet,
som han sagde, at han havde beredt for dem. Kongen
tog med Gloede imod Endrides Indbydelse; men da de
kom ind i Stuen, sagde Endride: „Saa er Tilfcrldet,
Herre! som jeg ikke maa fordolge, at vor Religion stal,
som Folk sige, ikke voere overeenssiemmende; vg hvis
nu saa er, at I ikke vil have os til at sidde til Bords
med eder, da kunne I sidde i denne Stue, som er be-
redt for eder, men vi ville soge os et andet Herberge."
Kongen svarede: „Du stal selv med dineMcrnd have din
Stue, men vi ville opflaae vore Telte udenfor Stuen,
og du stal holde os med Kost, saalamge vi ville opholde
vs her." Saa blev nugjort, som Kongen bod; der
fattedes ingen Ting, saa at Kongen blev paa bet sov?
trinligste bevoertet og ligesaa godt blev han opvartet i alle
Henseender. Paa Gildets forste Dag lod Kong Olaf End-
ride kalde til sig. Han hilste Kongen, da han kom ind.
Kongen optog hans Hilsen vel, og sagde saa: „Skjont jeg
ikke vilde spise med den hele Forsamling af Hedninger, vil
jeg dog, at du stal sidde her, og jeg vil tale med dig." End-
ride sagde, at det stulde staae til ham. Det siges, at
Endride var saaledes klcedt, da han gik ind i Teltet for
Kongen, at han var ifort en rod Skarlagens Kjole, han
havde en guldbroderet Silkehne paa Hovedet, og et Guld-
smykke spLndt om det; en tyk Guldring havde han paa den
hejre Haand, og paa den venstre Arm sad en meget smuk fire
eller fem Aars Dreng, som lignede ham meget i Udseende.
Der blev nusat en Stol til Endride, og han satte sig frem
foran Kongens Bord, og satte Drengen paa sine Kncre.
Da sagde Kongen: „Du er en stor vg stjon Mand, og
hvis dine Idrerlter svare dertil, ville ikke mange i Nor-
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rig vcere dine Lige; derfor anstaaer det sig for dig, at
du kjender din Skaber, og forstaaer at prise Gud for
sine Gaver; er du gift?" „Nej jeg er ikke," svarede End-
ride. „Er det dog din," sagde Kongen, „denne smukke
Dreng, som sidder paa dine Kncre." „Jeg haringen
Born, Herre!" sagde Endride, „denne Dreng er min
Sosierson, men dog flak det, om jeg maa raade, vcere
ham ligesaa godt, som om han var min, thi jeg kunde
ikke elfle ham hojere, om han end var min Son." Kon-
gen sagde: „Er der noget Gudehuus paa din Gaard?"
„Nej her er ikke," svarede Endride. „Hvad Tro har
du da," spurgde Kongen, „om du er Hedning, og dog
ikke ofrer." Endride svarede: „Jeg maa tykkes eder at
tale meget uforstandig, jeg vilde hellere, at I talte om
andet, hvad eder behagede, men ikke spurgde mig om
min Tro, thi jeg tykkes ingen at have, da jeg har fast
bestuttet hos mig, at jeg flal aldrig troe paa Stokke eller
Stene, om de end ere udhuggede i Ligning af Djcevle
eller Mennesker, om hvem jeg ikke veed, hvad de have
udfort; og fljont man har sagt mig, at disse have stor
Magt, kan jeg dog ikke ret fcrste Tro dertil, da jeg har
fulde Mcrrker om, at de Billeder, som kaldes Guder,
i alle Henseender ere mindre smukke, og af mindre Krcrft
ter end jeg selv." Kongen sagde: „Hvi troer du da ikke
paa den sande Gud, som formaaer alt, og lader dig
dobe i hans Navn?" „Grunden hertil er," svarede Endr
ride, „at I ikke er kommen for, og ingen paa eders
Vegne, at give mig nogen Kundskab om denne Guds
Vcrsen, hvem I kalde almcegtig, og derncest ogsaa, hvad
dermaaflee virker stcrrkere paa mig, at, fljont jeg ikke
vilde troe paa det, som min Fader og mine andre Frcrnr
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der sagde mig om deres Guder, har -eg dog urokkelig
besluttet, aldrig at antage en Religion, som i alle Hen:
seender er lige imod deres Tro, med mindre -eg faaer
fuld Indsigt om, at eders Gud er saa almcrgtig, som I
kalde ham." Kongen spurgde da sine Mcend, som han
efter Pr-arffegges Drab havde sendt over heleThrondh-em
at krisine Folket, om det var sandt, hvad Endride sagde,
at de ikke havde forkyndt ham Guds Navn. De sagde,
at det var sandt, „thi han var den Gang dragen paa
Krigstoge," sagde de, „med sine Herredsfolk, men siden
glemte vi at underrette eder derom." Kongen sagde da
til Endride: „Har du ikke spurgt, Endride! at -eg har
revset somme af dem, som ikke have villet folge mit Bud
vm Kristendommens Antagelse?" „Det har -eg hort,"
sagde Endride, „men -eg er ikke bange for, at I tilfo-e
mig Revselse, og naar -eg stal sige eder Sandheden, vil
-eg ikke t-ene nogen Hovding tvungen; -eg vil hellere ud:
staae Doden end Underkuelse af noget Menneske; og det
flal I vide, at, sk-ont I have ind-ager andre nogen
Skrcek, saa er Do-gdefolkene heromkring saaledes beskafne,
at -eg ikke behover al lade mig tvinge af nogen ; men
-eg skal vcere eder saa god, som -eg har Kundskab til,
om I ikke byder mig noget ubilligt Vilkaar, kun agter
-eg at beholde den samme Tro, som -eg hidtil har haft."
Kongen sagde: .-Saa sk-onner -eg af dine Ord, at du
maa vcrre en d-cervt talende Mand, og have Forstand
til omsider at indsee det Sande, men e- stal der for O-er
blikket tales mere derom, end dig godt synes, men nu
maa vi tale om, hvad der er sagt mig, og som -eg



II

237
''

;
du tykkes at overgaae andre?" Endride svarede: «Her«
paa kan jeg snart svare, Herre! at jeg kan ingen Idrcet-
ter. Jeg er et ungt Menneske, og er forst nylig kom«
men ud af Barnealderen; jeg mistede for korr Tid siden
min Fader, og siden den Tid har jeg mest lagt Vind paa
mine Huussager og mine Folks Fornodenhed; men saa«
længe min Fader levede, og jeg var i min Opvcrxt,
elffede han mig saa hojt, at han ikke nente at gjore mod
min Villie, men det gik mig, som mange Born, fra
den Tid, jeg kjendte Fader og Frcender, at jeg ikke lag«
de Vind paa det, som kunde vcere til min Dannelse
at lcere, men allene paa Ungdoms Spog og Letsindighed,
indtil jeg mistede min Fader." Kongen sagde: „Du kan
vel sige mig sandt herom, thi jeg stal ikke formene dig
dine Jdrcetter; det kan snarere hcendes, hvis du lader
mig see Prsver derpaa, at den, som gav dig din Dan«
nelse i Forstningen, lader den komme dig til Gode."
„Fast trænger du paa denne Sag," sagde Endride, „jeg
kan dog ikke regne mig det som en Idrcet, om jeg end
har seet paa, at Karle kappedes i Svomning." Kongen
sagde: „Det er vel, at du vogter dig for Hovmod og
Selvroes, men siger dog sandt; det er de fleste Lege, som
man maa see paa, inden man selv kan dem; men
hvilke flere kan du opregne?" „Jeg seer," sagde Endride,
„at jeg ikke kan unddrage mig eders Klogt, uden jeg sva«
rer noget paa det, I sporger om; jeg tog i Buen med,
da andre Smaadrenge stode til Maals, men ikke kunde
jeg skyde." „Det kan vcere," sagde Kongen, „at du
ikke stod lige i Forstningen; men ncevn din tredie Idrcet!"
Endride svarede: „For meget lægger I i mine Ord,
Herre! og vansteligt vil det Kcere mig at sejle mellem
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Skjcrr og Bolger; det ansiaaer mig ikke at tie, naar I
sporger, menJ fortolker mine Ord, eftersom eder synes
og noget anderledes, end det synes mig, at -eg taler; jeg
regner mig det da ikke for en Idrcet, om -eg end holdt
paa Haandsaxe, da -eg var et Barn , og dog meget über
hgendigt." „Det kan vel vcere," sagde Kongen, „at du
ikke legede denne Leg behcendigen, forend du blev vant
dertil. Du stal nu vcere fri i Dag, og vel har du sov#
no-et os." Endride gik da ud af Teltet til sine Mcrnd.
NcrsteDag efter, da Kongen havde drukket en Tid, lod
han Endride kalde til sig, og sagde til ham: „Vil du
nu lade dig dobe, og uden Vcegring antage den sande
Tro?'' Endride svarede: „Ikke er -eg faa vcegelsindet,
at -eg nu tcenker ganske anderledes end i Gaar. „Jeg har
nu overvejet vor Overeenskomst," sagde Kongen, „jeg
vil sætte en Mand af min Hcrr til at prove Jdrcrtter
med dig, og hvis han faaer dig overvundet i de Jdrcetr
ter, som du »crvnte i Gaar, da stal du troe paa den
sande Gnd Jesnm Christum, men hvis du bliver den sejr
rende, da flal du vcrre fri for min Anmodning, og
holde den Tro, som du vil." „Det er baade Tilfceldet,"
sagde Endride, „at -eg ikke har givet mig ud for at
forstaae Jdrcrtter, og heller ikke kan -eg nogle, men
dyrt er en Herres Ord, og kommer I til at raade os
imellem i alle Henseender, saalcrnge I ikke anvender
nogen Tvang; og vil -eg da ikke tage mine Ord
tilbage, men hvo er den Mand, som I vil sætte
imod mig?” „Jeg holder det for det bedste," svarede
Kongen, „at -eg selv paatager mig det, baade fordi -eg
da bedst kan faae at vide, hvad Mand du er, og fordi
det da ikke vil vcere dig til Vancere, hvo af os der end
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bliver den sejrende, thi du vil blive anseet for scrrdeles
ndmcrrket iIdrcrtter, om du overvinder mig, men langt
siorre vil dog din Sejer blive, om jeg bliver den vinr
dende i vort Skifre, og du antager det Vilkaar, som
jeg forud bestemte dig." Endride svarede: „Om jeg end var
ligesaa fortrinlig i alle Idrcrtter, som jeg nu kan ingen
eller faa, vil jeg dog ikke kunne indlade mig i Strid med
eder." „Det tykkes mig ogsaa bedst om," sagde Kon-
gen, „at vi ikke prove hinanden, og du kalder dig overr
vunden." „Det kan altid skee," svarede Endride, „ffjont
jeg forst seer eders Fcrrdighed i Svomning.". Siden gik
de til Stranden, og alt Folket fulgde dem. Kongen og
Endride afklcedtesig, svommede fra Landet, og legede
lcenge med hinanden, forte hinanden vexelviis ned, og
vare omsider saa lcenge under Vandet, at man nccsien
syntes at vcere bange for, at de ikke vilde komme op
mere; omsider kom dog Kong Olaf op, svommede til
Land, gik op og udhvilede sig, men klcrdte sig ikke paa.
Ingen vidste, hvad der var bleven af Endride, og ingen
torve sporge Kongen om det; men efter lang Tids Forlob
blev man vaer, hvor Endride svommede; han havde da
faaet sig en Ridehest, han sad paa Ryggen af en stor
Scelhund,, holdt den paa begge Sider i Skceget, og
styrede den saaledes; men da han var kommen ncrr Lam
det, lod han Seelen los; Kongen sprang da op, svom-
mede ud imod ham, og forte ham strax under Vandet,
og holdt ham lcenge nede; men da de kom op, svommede
Kongen tilLand, men Endride var saa udmattet, athan
ikke kunde bjerge sig selv, og da Kongen saae det, svomr
mede han til, og hjalp ham. Da Endride begyndte at
komme til sig selv igjen, og de vare paaklcrdte, sagde
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Kongen: „Du har stor Fcerdighed iSvomning, Endride!
men det er Gud at takke, at du var nu den svageste af
vs, som Folk kunde see af, at jeg maatte fore dig i Land."
„Det kan du nu ansee, som du vil," sagde Endride.
„Men hvorfor drcrbte du ikke Seelen," spurgde Kvnzem
„og trak den i Land?" „Fordi," svarede Endride, „jeg
ikke vilde, atJ ffulde kunne sige, at jeg havde fundet den
dod." Den ncrsteNat forlob nu, og den folgende Dag sagde
Kongen, at de ffulde prove Skydning. Endride svarede:
„Allerede tykkes mig, Herre! atJ har tilfulde provet min
Ubesindighed i at ville kappes med eder i Jdrcetter; saa-
meget mindre nytter det mig at gaae til at prove denne,
da jeg i den har endnu ringere øvelse end i den forrige."
„Det tyktes mig godt, om saa var," sagde Kongen, ..og
det staaer end til dig, at du ikke prsver den, og kalder
dig overvunden." „DetVilkaar kan man altid vcrlge,"
svarede Endride, „og ingen vil vel sige, at Skjemten over-
drives, om det tykkes Gammen at see, hvor langt der
er imellem eders Idrætter og mine ubehcendige For-
sog." De gik da til Skoven, som laa ncrr ved Gaarden.
Kongen lagde sin Kappe afsig, han stak da en Splint
i Jorden, og bestemte en lang Skudvidde; siden blev
der givet ham Bue og PUl; han ffod, og Pilen traf ydersi
paa Spaanen, og stod der fast; Endride ffod da lern-
gere inde i Spaanen, men dog ej i Midten. Kongen
ffod anden Gang; man gik da til, og Pilen stod midt i
Spaanen; alle kaldte det et ypperligt Skud. Endride
beromte ogsaa Kongens Fcerdighed, og sagde, ar han
troede, at der nyttede ham ikke at ffyde mere; Kongen
tilbsd ham ar opgive det, om han vilde, og kalde sig
overvunden i denne Jdrcrt. Endride sagde, at det
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kunde vel blive Tilfoeldet, om han end forud gjorde Forr
fog. Endride flod da, og denne Piil traf i Strengrid-
sen paa den Piil, som Kongen flod sidst, og saaledes siode
de begge. Da sagde Kongen: --Meget fortrinlig er du i
Idrcrtter, Endride! men dog er denne endnu ikkefuldkomr
men provet; man flal nu tage den fagre Dreng, som
du forleden Dag sagde at du elflede hojest, og sætte ham
til Maal, saaledes som jeg bestemmer." Saa blev gjort;
Kongen lod da tage en Tavlbrikke, og sætte paa Drengens
Hoved t --Nu flulle vi her flydeBrikken afDrengensHor
ved," sagde Kongen, --saa at Drengen ingen Skade faner.'-
--Det kanJ vel gjore, omJ vil," sagde Endride,,-men jeg
vilde vistnok hcrvne der, om Drengen tilfojedes Skade."
Kongen lod da binde et langt linnedt Kloede om Drengens
Hoved, og lod to Mcend holde i Enderne paa Klvedet,
faa at Drengen ikke kunde bevcege Hovedet til nogen af
Siderne, naar han horte Hvinet af Pilen» Kongen gik
derpaa til det Sted, hvor han flulde siaae, han signede
sig, og gjorde Kors for Pilens Od, inden han flod; men
Endride blev meget rod. Pilen floj under Brikken, og

tog den af Hovedet, og saa ncer gik den Hjcerneflallen,
ar Issen blodte temmelig. Kongen bod derpaa Endride
at gaae til og flyde efter ham, om han vilde, men da
gik ogsaa Endrides Moder og Soster ril ham, og bade
med megen Graad, at han ikke flulde indlade sig derr
paa. Endride sagde til Kongen: --Ej er jeg bange for,
at jeg flulde gjore Drengen Skade, om jeg end forsogte
at flyde, men dog vil jeg nu ikke flyde denne Gang."
--Da tykkes mig," sagde Kongen, ,-som du er overvum
den." --Det maa I vel nu ansee, som eder synes," svar
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rede Endride, „fljont I tager dette temmelig sircrngt; thi
I synes mig allerede tilforn at have vcrret noget partisk
i eders Dom om vore Prover." „Tilvisse har jeg vcrret

partisk," sagde Kongen, „men det har vcrret for dig." Folk
gik nu hjem til Gaarden, og Kongen var meget munter

og ligesaa Endride. Den tredie Dag sagde Kongen til
Endride: „Nu er det mildt og roligt Vejr; vi ville nu

proveHaandsaxelegen; alt Folket gik ud; der bleve da givne
hver af dem to Saxe eller korte Svcrrde, og dermed ler
gede de en Stund; derncrst blev der givet hver af dem
det tredie Sax, og de legede begge saaledes med dem,
ar eet af dem bestandig var i Luften, og de grebe dem
bestandig om Fcrster, og ingen syntes at bemcrrke nogen
Forstjel, hvo der legede behcrndigst; saaledes gik det en

lang Tid; derpaa sagde Kongen: „Endnu er denne Leg
ikke provet tilfaldede gik da til Stranden og ud paa er

Langskib, og Kongen bod sine Mcrnd at roe paa Skibet
ved begge Borde lige fra Forstavnen til Bagstavnen; derr
paa gik Kongen udenbords paa Aarerne frem langs med
Skibet, og legede endnu med tre Haandsaxe ligesaa be-
hcendig som paa Landet; det samme gjorde ogsaa End-
ride; alle Lege legede Kongen forst og Endride ester. Da
gik Kongen anden Gang paa samme Maade ligesom for
langs med Aarerne, da der roedes, og derncrst frem foran
Bordet, og tabte dog ikke Saxene, ej heller vcrdede
han sine Foddcr; han gik derpaa tilbage over Aarerne
langs det andet Bord og siden ind i Skibet. Intet Men-
neske kunde forstaae, hvorledes han gjorde dette. End-
ride stod for Kongen, da denne kom op i Skibet, og
saae rans paa ham. Kongen sagde til ham : „Hvi staaer
du nu, og leger ikke ester?" da sagde Endride: „Dette
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kunde I, Herre! paa ingen Maade gjore med eders egen

Færdighed astene, men snarere med den Guds Kraft, som
I troer paa, og deraf indseer jeg, at han maa kunne
formaae alt, og derfor stal jeg herefter troe paa ham, at
han er ene Gud, og ingen anden end han." Kong Olaf
blev glad ved disse hans Ord, og priste Gud mangfolr
digen, at han gav ham saadan Indsigt. Kongen forr
talte da Endride mange af den almoegkige Guds Storr
vcerker. Endride blev derpaa dobt med alle sine Mcrnd-
Han blev siden Kong Olafs Hofsinde, og drog med ham
ud til Nidaros, og nogle sige, at han har vaerer med
Kong Olaf paa Ormen, og er der falden.

236. Kong Olaf legede oste siden, naar hans Moend
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roede langs med Kysten, den Leg, at han gik paa Aarerne
udenbords, og legede med Haandsaxe, derom taler Hast
larsiejn:

Fyrsten paa een Gang tvende
Færdigheder eved,
Som kun saa have Kunnet,
Kongens Kunster jeg ncevner:
Helten, til Fcerdigheder
Oplagt, leged med Saxe,
Medens han uden Borde
Gik paa svingede Aarer.

Om Kongens Mcends Vceddemaal og deres
Bratgang.

237. Kong Olaf sejlede, saasnart han var fcrrdig,
oppe fra Throndhjem med sin Hcer, og soer sydefter langs
Kysten temmelig langsomt; han opholdt sig paa mange
Steder, forbedrede Folks Seeder, hvor han fandt, at det
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behovedes, og inddeelte Landet i Sysler og Forstander-
skaber overalt, hvor han kom frem. Paa denne hans
Rejfe skede der mange mcerkelige Tildragelser, om hvilke
man har Frasagn eller Kvad. Kong Olaf laa engang
med sine Skibe i en Havn ; kort fra Havnen var der et

meget hojt og scerdeles stejlt Klippefjcrld. Det hcrndtes
nn en Dag, at to af Kongens Hofsinder talte om deres
Jdrcrtter; enhver af dem ansaae sig for den andens Over-
mand, og troede at besidde flere Færdigheder end den
anden ; det kom endeligtil, at de tvistedes om, hvo af dem
der kande gaae op ad de stejleste Klipper; om denne Sag
kvistede de omsider med saa megen Iver, at de sioge ril
Vcrds; den ene satte en Guldring, og den anden sir Hor
ved; det omtaler Hallarsiejn:

Ej maa Kvadet afbrydes,
Folk det veed, at tvende

Kongens Hirdmcrnd vcrdded

Hovedet mod Ringen;
Sagde enhver, ar han bedre
Kunde i Klipper stige,
Meget mere den djcerve
Konning ndove kunde.

Ester dette Vcrddemaal og mange Tvistigheder, gik de
begge op ad Fjcrlder; den ene gik saa langt, at han ncrr
sten stod Fare for at styrte ned, og han blev da bange,
og sogke, at komme tilbage, og frelste sig, dog kun med
yderste Besværlighed, uden at blive lemlcestet; den anr
den gik forrest, og kom heelt op midt paa Fjcrldet, men
da korde han hverken gaae frem eller tilbage, og ingenr
steds bevcrge sig, thi han havde baadc lidet Haandefceste
cg Fodeftcste; og han var da kommen i saa farlig en Skilr
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liiig, at han saae sin visse Nedstyrten og Dod for sig,
uaar han veg det mindste fra Stedet, hvor han var;

han begyndte da af megen Radsel at raabe, at Kong
Olaf eller hans Mcend ffnlde hjcelpe ham; saa siger
Hallarstejn:

t
I I
I
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Siden den ene Kongens
Mand begyndte ar gange

Uforfærdet paa Klippen,
Trang Opstigningen var ham;
Hverken op eller ned fra
Midten af det hoje
Fjcrld han stige da knude.
Var hans Liv i Farer
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Da Kong Olaf horte hans Raab, og saae, hvorledes
han varstcrdt, bod han, at man sknlde redde Manden,
og sagde, at det var en stor Manddoms Prove, om nor

gen af hans Mcend var saa tapper, at han knude saae
del udfort; men da Kongen saae, ar der var ingen at

faae dertil, lagde han sin Kappe af sig, gik til og lob
op ad Bjerget til Manden, ncesien fom det kunde vare

paa jcevn Mark; han tog Manden under sin Arm, og

gik noget langers op i Fjaldetmed ham; saa siger Halr
larstejnr
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Selv da var Kongen tilrede;
Rafft op i den stejle
Klippe han lob med Pilens
Fart at hente Manden;
Bar den vidtberomle

Fyrste ham under Armen,
Saa med Manden gik Kongen
Langer op ad Klippen.
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Kongen vendte da tilbage, og gik ned af Klippen, hol-
dende Manden under Armen, og satte ham ustadt ned
paa den flette Mark. Alle, som vare tilsiede, sagde, at
det var en stor Manddoms Daad, og det er siden bleven
vidt beromt.

Om Kong Olaf og Thorkel Dydril.
238. Det hcendtes ofte, naar Kong Olaf laa i

Havn paa sine Skibe, og hans Vagtmcrnd vaagede paa
Landet over Skibene, at Kongen kom om Natten ganske
nvcentet oppe fra Landet, naar de troede, at han sov
ude paa Skibet; men de mcrrkede ikke, og ingen kunde
heller forstaae, paa hvad Maade han drog i Land, stjont
de vaagede og gave Agt derpaa. Hertil kom, at, stjont
der var megen Dug, som der tidt kan vcrre paa Jorden,
bleve hverken hans Skoe vaade, heller ikke hans Klcrder
forneden, uagtet han var siidt klcedt; aldrig saae de hel-
ler, at Duggen var falden af Grcrsset, hvor han nylig
havde gaaet, om det end stod twt. Folkene i Heeren
vare meget nysgjerrige efter at faae at vide, paa hvad
Maade dette stede, men ingen dristede sig til at sporge
Kongen om flige Ting. Det hcendte sig nu en Nat, at
Kongens Morbroder Thorkel Dydril sad oppe for at op-

dage, hvorledes Kongen bar sig ad med at drage i Land
fra Ormen, uden at Vagtmandene bleve det vaer, stjont
de vaagede. Thorkel stod op, og fscebte sig paa, da de
andre paa Ormen vare mdsovede; han gik fra Loftingen,
og saae, at Kong Olaf laae der i sin Sceng ; han satte
sig da ude paa Enden af Planken, der laa til Brygge
op paa Land fra Skibet; han vendte Ansigtet ind i Ski-
bet og Ryggen mod Landet, og passede saaledes paa, at
Kongen stnlde paa ingen Maade knnne gaae fra Loftin-
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1gen, uden at Thorkel blev det vaer- Thorkel var en pyn-
telig Mand, og holdt sig prcegkig baade i Klceder og an-
dre Ting; og den Gang, fortcelles der, havde han over
sigen kostbar figureret Kappe, foeret med det bedsteGraa-
vcrrk. Men om Morgenen, da det var begyndt at da-
ges noget, moerkede Thorkel intet, forend een greb ham c
Skuldrene, og styrtede ham pludselig fra Planken, hvor-
paa han sad, ud i Vandet; Kong Olaf var da kommen
deroppe fraLandet; Kongen sagde, da han stedte ham ud:
„Det stal du have for din Nysgjerrighed, og i det sainme
kastede Kongen et Toug ud imod ham fra Ormen og trak
ham der op. Det omtaler Hallarstejn:

Fremstille end jeg vil den
Fjerde herlige Daad, fom
Vidner stolt til den store
Krigers Hcedersminde;
Han, som de haarde Svcerdes
Heftige Uvejr vakte.
Stovte den raffe Thorkel
Pludselig ud fra Ormen.

Da Kongen moerkede, at Thorkel saae paa Kappen, sagde
han: „Hvad er det, Frcende! er dit Klenodie bieven
vaadt?" Thorkel troede, at han spottede ham og svarede
intet, men kastede meget harmfuld Kappen af sig. „Vcrr
nu munter og glad, Frcende!" sagde Kongen, „thi jeg
gjorde dette for Skjemt og Lojer, og ikke for at spotte
dig; hvorfor bortkaster du saa ffjodeslosi et saa kostbart
Stykke?" Thorkel svarede:. „Det var vistnok en brugbar
Kappe, men nu er den fordcervet og til ingen Nytte;
dog er det ikke det, der bedrover mig, men, sandt ak
sige, angrer det mig, om mit Forhold mishager eder."
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„Intet mishager mig ved dig, min Frcende Thorkel!"
sagde Kongen, „kan og haendes, at Kappen ikke har tar
get Skade." Thorkel var nu igjen munter. Kongen
tog Kappen, og bragde den tilrette, og holdt den en kort
Lid iHcrnderne, rakte den derpaa til Thorkel; da var
baade Kappen selv og Skindet tort, og Kappen i alle
Maader ligesaa god eller bedre, end for den blev vaad;
sga siger Hallarstejn:

i li

7i
Han, som fra mange Lande
Ondt 1) borlvendte, Heltens
Kostbare Kappe ffaded,
Skaden igjen han opretted;
I et Ojeblik det
Vcevede Toj og Graavcerk
Blev mellem Kongens Hcender
Smukt eller smukkere atter.

Thorkel Dydril var Kong Olafs fortroligste Ven og
Frcrnde; Kongen tilstod ham de fleste Ting, som han
kunde bede om. Han sagde ogsaa Thorkel i Fortrolig-
hed Ting, som han ikke vilde, ar andre ffulde vide.
Thorkel talte ofte med Kongen, og spurgde, hvorfor han
drog saa hemmelig i Land om Natten; Thorkel talte dr i-
stig, naar de vare ene to; han sagde, at det var uforr
sigtigt og ikke passende for en Hovding, at han drog ene
uden Folge saa langt bort fra Skibene. Kongen svarede
lidet derpaa, men sagde dog, at det ikke kunde ffade.

Om Thorkel Dydrils Syn.
239. Thorkel var bestandig paa Ormen lange

med Kongen, ffjont han blev kaldt Skibsstyrer paa Trar
uen tilligemed sin Broder Jostejn. Thorkel laa om

*3 Hedenskabet.
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Natten i Forrnmmet ved Lofkingen. Det stede en Nat,
at een tog sagte paa hans Fodder; han folte op med
Haanden, og blev vaer, at det var Kong Olaf; han
klcedte sig da sirax sagte paa; Kongen tog ham i Haan-
den, og de gik over Bryggen; og da de vare komne i
Land, sagde Kongen : „Hvis du er saa begjerlig, som dn
lader, ester at vide, hvorfor jeg gaaer ene i Land om
Natten, da stal du nn gaae med mig, men dn maa
forud love, ikke at sige noget Menneste de Ting, som dn
seer eller horer denne Nat, saa lcenge jeg er Konge over
Norrig, og duveed mig i Live; og det stal du vide for vist,
at dit Liv stal afhcenge af dinTaushed." Thorkel lovede
dette sirax med fuld Oprigtighed. De gik derpaa til Sko-
ven hen, hvor der var en aaben Plads. Der var et smukt
Huns; de gik til Huset og til den ene Side ved Muren ncrr
ved Doren. Da sagde Kongen, at Thorkel skulde vcrnte
efter ham der, men Kongen lukkede Deren op, gik ind i Hu-
set, og lukkede Doren indenfra. Thorkel gik til, og fandt
en Sprcekke paa Dorrn; han saae da ind i Huset, og blev
vaer, at Kong Olaf laa paa Knoer til Bon, og holdt Horn-
Verne op over sit Hoved; da kom der et saa ffort Lys
over Vcerelset og Kongen, at Thorkel ncrppe kunde holde
ud at see imod det; dermed fulgde en saa herlig Vellugt,
at han aldrig havde lugtet en saadan; da saae han, at
der vare komne nogle Mcend til Kongen, der vare stinr
nende som Solen, klEdte i sneehvide Kloeder; de lagde
deres Hccnder over Kong Olafs Hoved, og iforte
ham en ophojet Kongedragt; derefter sang de alle i For-
ening en herlig Lovsang til Gud med saa fagre Stemmer,
ak Thorkel hverken for eller siden horte en saadan. Thor-
kel blev ved dette Syn baade glad og rccd, saa at han
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NEppe kunde siaae op; han faldt da heelt ned til Jorden,
vg takkede Gud, for at han havde faaet faa stor Herlig-
hed at see; dette omtaler Hallarstejn:

Femte Gang om Natten
Alle Dyders Ophav
Gav den herlige Guddoms
Dyrker klare Mcerker,
Da den dydige Fyrste,
Fagrere end Solen
Prydet, i Huset saaes blandt
Herrens skinnende Engle.

Noget efter kom Kongen ud af Huset; siden gik de ril
Skibs. Thorkel holdt vel det, som han havde lovetKon-
gen, at han ikke sagde denne Begivenhed, sorend mange
Aar, efterår Kong Olaf havde forladt Norges Rige, og
han forsikrede det med mange Ord, at han havde seet og
hort dette, som nu er fortalt; og skjonsommeMcrnd fandt
hans Udsagn troligt, thi han var anseet for en sand-
dru og trovwrdig Mand.

i

Om Biskop Sigurds Syn.
240. Det fortælles fremdeles, al Kong Olaf en

Dag var ved et Gilde; han havde hort Messen og var
siden gaact til Gildestuen, og alle hans Mcrnd vare kom-
»e til Scrde; da forsvandt Kong Olaf pludselig as Hej-
stedet, saa at ingen saae ham; men alle troede at verre

sikre om, at han ikke var gaaet ud af Stuen ; den ene

spurgde da den anden, hvor han knnde veere, men in-
gen kunde vide det. Da Biskoppen horte deres Tale,
sagde han: „Jeg kan sige eder, hvor han er; han staaer
lige midt paa Gulvet, vg taler med een, som I ikke
kunne see, og derfor kunne I heller ikke see Kongen."
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Kort efter saae de, som vare derinde, at Kongen sad i
sit Ecrde; og de troede, at vcrre sikre paa, at han
maatte have talt med Guds Engel. Alle syntes denne
Begivenhed meget mcerkvcrrdig, men ingen torde tale
derom eller sporge ham selv om, paa hvad Maade delte
var tilgaaet. Ved saadant vilde End vise Mennestene
Kong Olafs Fortjeneste, stjont han selv vilde holde den
stjnlt, og derhos Bistop Sigurds Godhed, at han kunde
see og fortcelle andre det, som tilforn ingen af dem, der
vare derinde, kunde vide udenKongen. Saaledes harman
ogsaa berettet efter nogle stjonsomme Mcrnds Ord, da
der siden blev talt meget om Kong Olaf Tryggveson, at
de syntes ved sommeTing at maatte tvivle, omKongOlaf
havde vcrret et blot jordist Menneste eller en himmelst
Apostel, der var sendt af Gud til Hjcrlp for Mennestene.

Rognvald Jarls Bryllup med Ingeborg.
241. Kong Olaf soer med sin Flaade syd efter

forbi Stat; med ham fulgde Dronning Thyre og Kon-
gens Soster Ingeborg Lryggvesdatter. Da droge hans
Venner til ham, og mange mceglige Mcend, som vare
beredte til at drage med ham; den forste iblandt dem var

hans Svoger Erling Skjalgsson, som havde sin store
Skejd, der var paa tredive Rum, og meget vel besat.
Da kom ogsaa hans Svogre Hyrning og Thorger til ham
fra Vigen, hver af dem med et stort «Skib. Ogsaa
mange andre mcegtige Mcend fulgde Kongen. Med
hele Flaaden foer han sydefter langs Kysten, men da
han kom ned til Rogeland, opholdt han sig der, da Er-
liug havde beredt et anseeligt Gilde for ham paa Sole.
Da kom Jarlen Rognvald Ulfsson ovre fra Gotland til
Kong Olaf for at aftale den Sag, hvorom der om Vins
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leren var gaaet Ord og Sendebud imellem dem, ak

han vilde crgte Kongens Sosier Ingeborg. Kongen tog
vel imod Jarlen; der blev da talt om Sagen, og Kon-
gen sagde, at han vilde holde alle sine Ord derom, og

gifte ham Ingeborg, hvis Jarlen vilde antage og holde
den sande Tro, og kristne alle sine Undergivne, hvor-
over han var bestikket. Dette tilstod Jarlen, og han
blev derpaa dobl med hele sit Folge. Gildet, som Er-
ling havde ladet berede, blev dernaest foroget, og Jarr
len crgtede paa dette Gilde Ingeborg Tryggvesdatter.
Da havde Kong Olaf bortgiftet alle sine Sostre. Siden
beredte Jarlen sig til Hjemrejse med Ingeborg. Kong
Olaf medgav ham Praester, som stnlde kristne Folket i
Gotland, og lacre dem den sande Religion; Kongen og

han stilkes med den storste Kjaerlighed.
Kong Olafs Sejlads til Vindland, og omMo-

fterstegges Spaadom.
242. Efter sin Soster Jngeborgs Giftermaal be-

redte Kong Olaf sig paa det styndsomste til at drage
bort fra Landet med sin Flaade; han havde et betydeligt
og stjonk Mandstab; han havde 60 Langstibe, da han
sejlede ned forbi Syd-Hordeland; han lagde til ved
Moster med hele Flaaden. Der paa Oen var en gamr
mel og blind Mand, som ansaaes for at vcrre meget
fremsynet og at kunne forudsige mange Ting. Da de
havde lagt deres Skibe til Leje, og gjort dem til Rette,
udvalgde Kongen nogle Mcrnd til at gaae op paa Aen
med sig; de gik til den gamle Mands Huns, og da de
kom ind, spnrgde Manden, hvo de vare, og hvorhen
de vilde drage. Een af dem svarede: «Vi ere Kjob-
mcend oppe fra Landet, og fare med vore Varer." «Hvad
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kunne I sige os/' sagde Oldingen, --vm Kong Olafs og
hans Mcends Nejse?" De sagde, at Kong Olaf laa med
hele sin Flaade under £5en. Da sukkede den Gamle, og

sagde med Kummer: ,,Ho! ho! megen Skade ville vi lide
ved vor Konges Bortfcrrd, og er det Norrigs Mcrnd til
sior Ulykke at miste i en F«rd de fire-Ting, som ere de
ypperligste her i Landet, hver i sit Slags, saa at ingen
saadanne have for vcrret i Norrig." Da sagde den,
som forte Ordet for de Ankomne: „Hvilke ere disse fire
Ting, som du kalder saa ypperlige, at der hverken nu
findes eller for have vcrret saadanne?" Den blinde
Mand svarede: „Forsi ncevner jeg den Ting, som er

ojensynlig for alle, og alle fljonsomme Mcrnd tale eet
om, at der ingen saadan Konge har vcrret, som Olaf
Tryggveson, og det er sior Skade at miste en saadan
Hovding, fordi ingen Konge har med saadan Hcrder og
Held styret hele Folket som Kong Olaf: Som den anden
Ting ncevner jeg Dronningen Thyre; hende horer jeg
alle vidne eens om, at der aldrig har vcrret en saadan
Kvinde i Norge i Henseende til Forstand og Godhed:
Den tredie Ting er Kong Olafs Skib Ormen lange, om

hvilket alle ere enige, ar der aldrig har vcrret et sam
dant Skib bygger i Norge: Den fjerde Ting er Kon-
gens Hund Vige, som efter sin Natur er klogere og bedre
end alle andre Hunde i dette Land ; nu maa man frygte,
at det vil gaae her, som det ofte gaaer, at vi snart
miste, og kun en foje Stund nyde Godt af at have de
Ting, som ere langt ypperligere end andre i deres Slags."
Da sagde Kongen til sine Mcrnd, at de flulde gaae til
Skibene. Men da de vare komne ud, standsede de uden
for Doren. Da sagde den blinde Mand : „Man maa
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dog sande, at det er tungt at voere underkastet Alderdom
og Blindhed, thi det gaaer de fleste gamle Mennesker
cens, at ikke blot floves Synet, men alle Sjcrlskrwft
terne aftage tilligemed Legemets Blindhed; jeg vilde
ikke have talt saa meget, hvis jeg havde vist det, som
jeg nu veed, at jeg har talt med Kong Olaf selv, men
nu kan jeg ikke tage tilbage, hvad der er sagt; og det er

rimeligst, at der fcrstes kun lidenTro til min Snak, skjont
det dog var bedst, om man agtede derpaa. Kong Olaf
gik da til Skibene med sine Mcend, og saasnart der
gaves Bor, sejlede han med hele Flaaden ned til Dan-
mark og igjennem Oresund. Paa denne Rejse kom Kong
Olaf ned til Vindland, og berammede et Mode med Kong
Vnrizlaf; Kongerne kom sammen, og talte om de Ejenr
domme, som Kong Olaf krcrvede; hele Samtalen gik
venskabelig af imellem Kongerne, og det kom til god
Rigtighed med de Fordringer, som Kong Olaf troede
der at have. Han opholdt sig der lange om Sommeren,
og besogte mange af sine Venner. Ogsaa Kong Buriz-
lafs Datter Astrid, Sigvald Jarls Kone, kom der til
ham ; hun var en fortrolig Veninde af Kong Olaf baade
formedelst det gamle Svogerskab, at Kongen havde varet
gift med hendes Soster, og formedelst hans Vennesal-
hed forhen, da han var der i Landet.
Erik Jarl kommer i Svogerskab med den danske

Konge Svend.
243. Jarlen ErikHakonsson flyede, som forblev

omtalt, bort fra Norge efter sin Fader Hakon Jarls
Fald; han drog da forsi over til Sverrig til den svenske
Konge Olaf Svensse, og blev der vel imodtagen. Kong
Olaf Svenske tilstod Jarlen et Tilflugtsied hos sig og des-
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uden store Forlem'nger, saa at han godt kunde holde sig
og sit Mandstab der; det omtaler Thord Kolbejnsson i
Belgstagedrapen:

IH
:

liMcendenes Meenforoger vendte o. s, v.

Erik Jarl var i Sverrig om Vinteren. Denne Vinter sogte
mange Folk til ham, som flygtede bort fra Landet for Kong
OlafTryggveson. Erik log da denBeflutning,at han staffede
sig er Skib, og drog paa Krigstoge om Sommeren at staffe
sig og sine Folk Gods; han styrede forst til Gotland,
og laa der lcenge om Sommeren; han forfulgde Kjobr
mKnd, som sejlede til Landet, eller Vikinger, gik stundum
op i Land, og heerjede vidt omkring paa Kysten; saa siges
i Bandadrape:
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Forke den vidtbcromte
Herre mange flere
Andre Kampe, saa nylig
Har jeg hort berette,
Da i det heerjede Gotland
Vide han Kampfcrrd oved;
Landet, saa vilde Guder,
Erik sig nnderlagde.

Siden sejlede Erik ned til Vindland; foran Skoren traf
han paa nogle Vikingestibe, og lagde til Strid med
dem; der sejrede Erik Jarl, og drcrbke mange Folk; saa
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siges i Bandadrape:
Store Tings Udforer
Lod ved Stören sine
Skibe ligge, der sejred
Fyrsten over Kcrmper;
I den haarde Kamp fled
Ravnen Vikingens Hoved, >

!
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Fro stred Erik og Landet
Vandt, ham Guder beflytte!

Denne Sommer drog Erik Jarl ogsaa til Danmark til
den danfle Konge Svend Tveflceg, og bejlede til hans
Datter Gyda; dette Giftermaal blev bestemt, saa at
Erik Jarl cegtede Gyda; en Vinter efter havde de en
Son sammen, som fik Navnet Hakon. Da Erik Jarl
havde faaet Gyda og vcrret en Sommer paa Krigstoge,
sejlede han om Hosten tilbags til Sverrig, og opholdt sig
der den anden Vinter. Om Vaaren derefter beredte han
sin Hcrr, og sejlede derncrst i Mervegcn, og da han kom
i Kong Valdemars Rige, begyndte han at hcerje, drcrbte
Folk og brcendte Bojgderne, hvor han kom frem, og oder
lagde Landet. Han kom til Aldejgeborg, og lejrede sig
derom, indtil han fik Staden indtaget; der drcrbte han
mange Mennesker, og nedbrod og brcrndte hele Borgen;
siden drog han med 'vcebnet Magt vidt omkring i Garde-
rige; saa siges der i Bandedrape:

Siden den gavmilde Herre
Drog at odelcrgge
Valdemars Land med Svcrrdek >

Vceldig da tiltog Striden;
Krigeres Skrcek i Gruset
Styrtede da Aldejgja,
Kampen var haard, da med Kcrmper
Kom du oster til Garde.

Erik Jarl var i Alt fem Somre paa denne Krigsfcerd,
men om Vinteren var han i Danmark hos sin Sviger-
fader Svend Tveflceg, og stundum i Sverrig. Den
danfle Konge Svend havde vcrret gift med Gunhild,
Vendernes Konge Burizlafs Datter, men da hun var
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!dod, cegtede han, som for blev fortalt, Dronning Sigrib
den Storraade, den svenske Kong Olafs Moder; der
blev da ved Svogerskabet Kjcerlighed mellem Kongerne
indbyrdes og med Erik Jarl.

Sigrid den Storraades Tilskyndelse.
244. Dronning Sigrid var meget fjendtlig sindet

mod Kong Olaf Tryggveson, hvortil Grunden var, at
Kong Olaf havde afbrudt den tilsigtede Forbindelse med
hende, og siaaet hende i Ansigtet. Hun tcenkte siden be,
siandig paa, hvorledes hun ved nogen List kunde faae
denne Beflcemmelse hcrvnet; derfor var hun mangen Dag
baade tungsindig og sorrigfuld; hnn skyndte meget Kong
Svend til at holde Slag med Kong Olaf Tryggveson,
men lcrnge var han meget uvillig dertil. Men omVaar
ren, da det spurgdes til Danmark, at Kong Olaf havde
en Flaade ude, og agtede sig til Vindland om Sommeren,
flede det en Dag, at Kong Svend kom i Dronning Sig-
rids Herberge; han saae^at hun var bedrevet og spurgde,
hvad der fladede hende. Hun svarede: «Det volder mig
Kummer, som jeg saa ofte angrer, at jeg er bleven gift
med en Konge, som ikke drister sig til at hcrvne de mig
tilfojede Fornærmelser paa Olaf Tryggveson, og det kan
man da vcente, at du ikke hcrvner min Vancere, om du
vil vcere langsom til at hcrvne din egen Beflcemmelse."
Kong Svend svarede: «Hvad er det for en stor Beflcem
melse, som du siger, at Olaf har tilføjet mig?" Dron
ningen svarede: «Det er dig til stor Vancere, at han har
taget din Soster Thyre til Frille og Biflofferfle, og ikke
agtet dig saa meget, at du maatte raade for hendes Gift
termaal." Kong Svend svarede: «Hvad Vancere kunde
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det vcrre mig, at Kong Olaf sik min Soster, thi han
er jo saa berommelig en Konge, at jeg vilde ikke have
kunnet gifte hende bedre bort, om jeg end havde raadet?"
..Det vil jeg lilstaae," sagde Sigrid, ..at Olaf Tryggver
son i mange Henseender overgaaer de fleste Konger i de
nordiske Lande, og ligesaa vgsaa, at din Sosier i alle
Maader er vel gift ved at have ham ; men altfor stor For-
haanelse er det for en saadan Konge, som dn tykkes at
vcrre, at han selvraadig gjorde sig til din Svoger, og
saaledes viste, at han ikke agtede dig for noget, da han
crgtede din Soster uben dit Lov og Minde. Men det er
dog en langt storre Vanaere, at han har sar sig i Besid-
delse af dine Skattelande, fom med Rette ere din Fcr-
drenearv, uden at han har spurgt dig derom, og styrer
Norrigs Rige uden Skat og Skyld. Ej vilde eders hen-
farne Fraender have taalt saadant alt tilsammen, men dn
lader, som dn ikke veed dig nogen Beskæmmelse tilfojet."
..Det toenker jeg," svarede Kongen, ..ak jeg kommer til at
finde mig i at taale saadan Forurettelse, thi Kong Olaf
og hans Kcrmper ere provede som saa tapre i Strid, al
hon har endnu aldrig tabt i nogen Kamp, om han end
har strebet mod Overmagt; derfor har jeg hverken Magt
eller Snildhed til at angribe ham hjemme i hans eget

Rige, saa vennescr! han er as Hovdingerne og hele Fol-
ket i Norrig." ..Det tilsiaaer jeg," svarede Dronningen,
at Olas Tryggveson i mange Henseender overgaaer de

fleste Konger i de nordiske Lande ; men dn maa ansees for en

lavsindet Konge og meget vansicrgtet, om dn ikke tor holde
din Herder vedlige imod andre Hovdinger, thi paa ingen
Maade vilde dn kunne taale saadan Overlast, om du
vilde vcrre lig dine Frcrnder og Forferdre. Nu vil jeg
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give dig et Raad, saa at du ikke behover at angribeKongOlaf
i Norrig; du skal heller ikke fattes Magt imod ham, om
Raadet ej svigter." Da Sigrid ofte havde fort saadanne
Taler, fik hun det ved fine Overtalelser omsider bragt
saa vidt, at Kong Svend blev Kong Olafs fuldkomne
Uven. Kong Svend spurgde da Dronning Sigrid om

Raadet, hvorledes han ffulde trcrffe Olaf Tryggveson,
uden at drage med en Hcrr til Norge. „Det vil blive en
let Sag," svarede Sigrid. „Jeg har spurgt, at Kong
Olaf udruster en ikke stor Flaade, hvormed han agter i
Sommer at drage fra Norrig ned til Vindland; men vi
ffukle sende Vud til de Svenffes Konge Olaf, min Son,
og til din Svigerson Jarlen Erik Hakonsson, at de ffulle
yde dig Hjcrlp; naar du nu faaer deres Bistand, som
jeg vcenter, de ville Deere villige til at yde dig, faa tykkes
mig, at du ikke fortjener Navn af en Mand, om du lar
der Olaf Tryggveson sejle igjennem dit Rige baade frem
og tilbage, uden at du lcegger til Strid mod ham og
drcrberham, eller driver ham fra Riget, for siige store
Sager, som du har at hcevne paa ham. Men dersom
du frygter, at tre Hovdinger med hele de Danffes og
Svenffes Hcrr og desuden Erik Jarls Mandffab ikke
kunne staae sig imod ham, da ffal du sende Bud ned til
Vindland efter Sigvald Jarl, som dn forhen har gjort
landflygtig for en gyldig Sag; han ffal saa udvirke fig
din Naade igjen, og erholde sine Ejendomme og Lov til
at opholde sig her i Danmark, ved at drage tilOlafTrygg
veson, og udfore et Svigraad mod ham, enten ved at
faae Hceren til at drage fra ham eller at lokke ham uforr
varendes i eders Vold; det vil da ikke vcrre vanffeligt at
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tage ham af Dage, «aar han kun har lidet Mandffab
imod eders Hcer." Hnn og Kong Svend talte saaledes
herom, og befæstede denne Beslutning.
Kong Olaf bereder sig til ac drage bort fra Vind-

land til Norge.
245. Kort efter sendte Kong Svend Bud over til

Sverrig til sin Svigerson Kong Olaf og til Erik Jarl,
og lod dem sige, at Kong Olaf havde en Flaade ude, og

agtede sig om Sommeren ned til Vindland; han lod bede
den svenffe Kong Olaf og Jarlen, om de vilde om Som-
meren mode ham med en Flaade, og de skulde da alle i
Forening holde Slag mod Norges Konge Olaf. Den

I
1
■

k

svenffe Konge og Erik Jarl vare ganffe beredte til denne
Fcerd, og trak en stor Flaade sammen af Sverrig, med

hvilken de foretil Danmark, og indtraf der, efterat Olaf
Tryggveson var sejlet bort osterfra. Dette omtaler Hat-
Vor den Ukristne, da han digtede om Erik Jarl, at han
havde en Flaade ude af Sverrig, og fik betydeligt
Mandffab:

1

III

Han, som Konger bortjog,
Heltemodig i Striden,
Udbod af Sverrig en mcrgtig
Haer og soer syd til Kampen;
Alle raffe Mcend da
Vilde Erik folge,
Blodig Drik paa Havet
Ornene fik at svælge.

Den svenffe Kong .Olaf og Erik Jarl droge til Modemed
den danffe Kong Svend; de havde, da de vare samlede,
en meget betydelig Flaade. Kong Svend havde sendt
Bud efter Sigvald Jarl, som var en Son af Jarlen
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Strutharald i Skaane, ogindgaaer Forlig med ham,
eftersom Dronning Sigrid havde raadet til. Kong
Svend sendte Sigvald til Vindland om Sommeren, at
udspejde Kong Olaf Tryggvesons Fcerd, og ved Lift see
til at mage det saa, at Kong Svend kunde trceffe Kong
Olaf. Sigvald drog da bort og kom til Vindland; han
drog til Iomsborg og siden til Olaf Tryggveson. Sig-
vald Jarl talte smukke og venskabelige Ord til Kongen,
og kom i stor Kjcrrlighed hos ham. Jarlen var en
viis og forfaren Mand; han bragde det til, at Kongen
raadforte sig med ham, og han opholdt da under forffjellige
Paaskud meget Kongens Bortrejse der osterfra; men
Kong Olafs Hcrr var meget ilde tilfreds, og hans Mcend
lcrngtes meget efter at drage hjem, da de havde ligget der
lange ganske fcrrdige, og det var smukt Vejr og god Bor.
Sigvald Jarl fik hemmelig Bud fra Danmark, at den
svenske Kong Olafs og Erik Jarls Flaade var kommen
der, og tillige, at den danske Konge havde udrustet hele
sin Flaade, og at de tre Hovdinger nu agtede at sejle
med hele Flaaden ned under Vindland, hvor de have bv
siemt al ville oppebie Kong Olaf Tryggveson ved den O,
fom hed Svolder. De sendte ogsaa Bud kil Sigvald
Jarl, at han ffulde mage det saa, at de der kunde trceffe
Norges Konge Olaf. Der kom da et Rygte til Vindland
om, at den danffe Kong Svend havde en Flaade i Soen,
og man talte nu strax om, at Kong Svend vel ponsede
paa Ufred mod Norges Konge Olaf. Da Sigvald Jarl
fik dette at vide, sagde han faaledes til Kong Olaf: „Det
Rygte, som er kommen for eder, er den storste Logn,
thi ej kan det vcrre Kong Svends Beflutning at lcrgge
til Strid mod eder med den danffe Hcerallene, saa stort
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og stjsnt Mandffab som I har, men hvis I har nogen
Mistanke om, at der ponses paa Ufred imod eder, da
stal jeg folge eder med mine Folk, og forhen holdtes dog
det for nogen Bistand, hvorJomsvikingernefulgdeHov-
Vinger. Jeg vil give dig ti velbemandede Skibe." Dette
Tilbud tog Kongen imod. Men da Folket horte delte
Rygte om Ufred, begyndtede end mere at knurre, efterdi
de kjededes ved at ligge der fcrrdige saa lcrnge til Unytte.
Da Kong Olaf blev dette vaer, holdt han en Morgen
Huusthing med sin Hcrr; han stod da op, og sagde: ..Alle
mine Mcend vil -eg lakke for deres Folge og den Bistand,
de have ydet mig i Sommer; -eg vil bcrre over med eder
i det, at I synes nu, at I have vcrret alt for lcrnge borte
fra eders Ejendomme; derfor vil jeg nn give Tilladelse
til, al enhver af eder kan begive sig paa Hjemrejsen, saa
snart han er fcrrdig med sit Skib; men dem vil jeg vcrre
end mere Tak styldig og lonne med Godt, som ikke ville
stynde sig mere med Rejsen, end at de folge mig til
Norrig." Da Folket horte dette, bleve alle glade, og
takkede Kongen for hans Tilbud. Da stod op en mcrglig
og aldrende Mand i Kongens Hcrr, og talte saa: ..En
Konge have vi over os, som er udmcerket og ulig andre
Konger i Styrke og -Fcrrdigheder, men dog endnu mere
i Mildhed og alffens Godvillighed; ffjont han nu af Efr
tergivenhed og Velvillie giver os Lov, at enhver kan drage,
eftersom han sinder for godt; bor det sig dog os, saa-
ledes at benytte os af denne Frihed, at vi med Troffab
folge ham, og ikke stilles fra ham, saa lcrnge han er
uden for sit Rige, saa meget mindre, som der nu gaaer
det Rygte, at han svigefuld efkerstrcrbes affine Fjender;
det er en saa meget desto storre Herder for os, al yde
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ham eu desto djcervere Bistand, naar han behover dcn,
da vi have eu beromtere Hovding end andre Folk. Da
ville vi mindes det, om saa steer, som Gud forbyde, ar
vi miste ham, uaar vi ere borte fra ham, og det vilde da
verre os til eu evig Bekymring og ubodelig Skade, om
det gik saa ilde." Der vare kun faa, som roste hans
Tale, og alt Folket gik bort. Kong Olaf lod nu Flaar
den lose, og blcese til at lcrgge bort; de hejsede da deres
Sejl. Da de loste Skibene til at sejle fra havnen, havde
Kong Olaf, som forhen blev beretter, 60 og Sigvald
Jarl 11 Skibe. Dette omtaler Haldor den Ukristne, at
de begge tilsammen havde 71 Skibe, da de sejlede fra
Vindland; han siger saa:

Foer med eet og syvti
Skibe Kongen fra Sonden, ’
Svcrrde den vcrldige Kriger
Vcrded i Skibes Lrcrfning;
Folkets Fred oplostes
Den Gang Jarlen havde
Skanninger til Skibes
Skarpe Mode «sket.

Astrid underretter Kong Olaf om, at der var op
lagt Svig imod ham.

246. Det fortcrlles, at Sigvald Jarls Kone
Astrid, Kong Bnrizlafs Datter, kom til Kong Olaf
Natten forend han sejlede bort fra Vindland, som igjen
skal blive omtalt senere i Sagaen. Astrid fortalte Kon-
gen med klare Ord, at den danske og den svenske Konge
og Erik Jarl efterstræbte ham med en utallig Hcrr; hun
bad af megen Godvillie Kongen, at han skulde vogte sig
for at drage i sine Fjenders Snarer. Men Kongen
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svarede: „Ej vil jeg forandre Min Rejse for et saadant
uvist Rygte, som jeg ikke kan vide, hvad sandt der er i,
thi min Ven Sigvald vilde underrette mig, om han
vidste mig udsat for Svig. Men om jeg end vidste, at
det var sandt, hvad du siger, vilde jeg dog ikke flye for
mine Fjender, thi Gud har Magt til at give Riget til
hvem han vil." Da sagde Astrid: „Da vil jeg bede dig,
at du tager imod den Bistand, som jeg kan yde dig til
at komme bort, om du kan behove det." „Det vil jeg
tage imod," sagde Kongen, „om Nodvendigheden Uvtt
ver det." Efterår de havde talt dette, fliltes de ad.

Kong Olaf sejler fra Venden.
247. Den Dag, da Kong Olaf loste sin Flaade

fra Havnen, var der en sagte Vind og der var god Bor,
saasnart de kom ud fra Land; alle smaa Skibe flove da
en stärkere Fart, og sejlede for Vinden ud paa Havet;
men Sigvald Jarl sejlede ncer Kongeflibet, og raabte
ril dem, og bad Kongen at sejle efter sig; „jeg er bedst
bekjendt," sagde han, „med, hvor der er dybest i Sun-
dene her imellem Åerne; og det vil I behove for de store
Skibe." Jarlen sejlede da foran med sine Skibe, men
Kong Olaf fejlede efter med de store Skibe. Men da
Sigvald Jarl sejlede ind til Den Svolder, roede der
Folk imod ham paa en Skude; de berettede Jarlen, ar
den danfle og den svenfle Konges Flaade laae der i Havr
nen for dem. Da lod Jarlen Sejlene synke paa sine
Skibe, og de forte Skibene med Aarerne ganfle sagte ind
under Oen. Jarlen havde ti Skibe, som han havde
lovet Kong Olaf til HMp, om han behovede; men det
var det ellevte vendifle Skib, hvorpaa Prindsesse Astrids
M«nd stal have vaeret. Denne Snekke fnlgde lonligen
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Jarlens Skibe, men dog ikke ganffe nar. Kong Olaf
sejlede nordefter med Storskibene; han havde da elleve
Skibe, men hele den ovrige Flaade var sejlet foran ud
paa Havet; saa siger Hallarstejn:

Elleve Skibe voved

Krigeren at lcrgge
Sidste Gang for gunstig
Vind ved Svolders Munding;
Skred over Fiskes Vange
Ormen, Drotten styred,
Aarer hans Kamper knuged,
Magtigst han er af Konger.

Dr Danffe og de Svenffe undres over Nordmcen-
venes Skibes Stvrrelse.

248. Den danffe Kong Svend, den svenffe Kong
Olaf og Erik Jarl laae, som nylig fortaltes, der under Oen
med hele deres Flaade; det var da et smukt Vejr og
klartSolffin. AlleHovdingerneog sioreTroppe afHaren
gik da op paa Holmen; da Nordmandenes Skibe kom til
Syne, sejlede en storMangde af dem samlede ud paa Havet;
derved bleve hine meget glade, thi deres Har havde
ligget der til Unytte saa lange, at somme havde opgivet
Haabet om, at Norges Konge vilde komme til dem.
De saae nu, hvor der sejlede et stork og smukt Skib; da
sagde begge Kongerne: .-Dette er et stort og sardeles far
gert Skib, der maa vare Ormen lange." Erik Jarl
svarede: --Ej er dette Ormen lange; storre og pragtigere
vil Ormen vise sig, men dog er dette et stort og ffjont
Skib;" og det var, som Jarlen sagde; dette Skib ejede
Styrkar afGimsar. Kortester saae de, hvor der sejlede et
andet Skib, der var meget storre, og havde et Hoved
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9
paa. Da sagde Kong Svend: „Her farer Ormen lange,
lad os drage til vore Skibe, og ikke forsinke os med at
drage imod dem." Erik Jarl svarede: „Ej er dette Orr
men lange, dog er dette vel udstyret;" og det var, som
han sagde; det Skib ejede Thorkel Nefja, Kong Olafs
Broder, men han var ikke selv paa det. Og nu saae de
atter et stort og ffjont Skib komme sejlende; da sagde Kong
Svend: „Der kan man nu see Kongeskibet:" Jarlen svar
rede: „Vist nok er dette et stort ogprcegtigtSkib; men dog
vil Ormen lange vise sig meget prægtigere." Og strax
ester sejlede det fjerde store Skib; disse to Skibe ejede
Vigverjerne *) Kongens Svogre Thorgejr og Hyrning,
men de styrede ikke selv Skibene, thi de vare begge paa
Ormen lange hos Kong Olaf. Kort efter sejlede det
femte Skib, som var langt storre end dem, der vare
sejlede forud; da sagde Kong Svend leende: „R«d er
nu Olaf Tryggveson, at han ror ikke sejle med Hovedet
paa sin Drage." „Ej er dette Kongens Skib," svarede
Erik Jarl, „dette Skib fjender jeg noje, og ligesaa Sej.'
let, thi det er et stribet Sejl, og det Skib ejer Erling
Skjalgsson fra Jcxderen; lad dem kun sejle, thi jeg siger
eder for vist, at saadanne Mcend ere der inden Borde,
at det vil vcere os bedre, om vi lcrgge til Strid mod
Olaf Tryggveson, at dette Skib savnes i hans Flaade,
end at det er tilstede, saaledes bemandet, som det er, thi
jeg vcrnter at Erling selv styrer Skejden Da sagde
den svenske Kong Olaf: „Ej skulle vi have saa overdre-
ven Frygt for at lwgge til Strid mod Olaf Tryggveson,
ffjont han har et stort Skib, thi det vil vcere en undr
flettelig Skam, om vi ligge her med en uovervindelig

O fra Vigen. z) taiigssibe-t.
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Hoer, og lade ham undsejle l,'ge foran vs." Erik Jarl
svarede: .-Herre! lad dette Skib kun sejle ligesom det
forrige, thi jeg stal sige dig en Tidende, der er saa
god, som den en sand, at Kong Olaf har endnu ikke sejr
let forbi os, og sandelig flulle I denne Dag faae Lejligr
hed til at srride mod ham, og det vil derhos kunne vaenr

tes, at, fljont enhver afos tre, som kaldes Hovdim
ger for denne Hcrr, have fort stort og fljont Mandflab
hid, ville vi dog faae saadan en Dyst at udholde, inden
denne Dag er til Ende, at vi ville tykkes at have nok at

gjore, om end disse Skibe, fom nu ere sejlede forbi,
ikke ere med i Kampenog Erik gjKttede ikke fejl; thi
der var Erling paa sin Skejd, og sejlede da fra sin Svor
ger Kong Olaf, saa at han saae ham aldrig mere, og
desuden vare der mange andre rafle Mcrnd og Kongens
Venner. Ikke ret lcrnge efterat disse fem siore Skibe
vare sejlede forbi og forud alle Smaaflibe af Flaaden,
saae de og kjendte Sigvald Jarls Skibe, fom drejede der
ind til Holmen. Siden saae de, hvor der sejlede tre

Skibe, og eet af dem var et siort Skib med Hoved paa.
Da sagde Kong Svend: „Nu maa man gaae til Skibene,
thi der farer nu Ormen lange." Erik Jarl sagde: --Man-
ge andre siore og prcegtige Skibe have de end Ormen lange,
men kun faa ere endnu sejlede forbi, og lados endvcrnte!"
Da sagde mange: --Nu kan man see, at Erik Jarl ikke
vil flaaes med Olaf Tryggveson, og ej tor han nu hawne
sin Fader; og det er saa sior en Skam, at det vil spor:
ges over alle Lande, om vi ligge her med saa stor en
Hcrr, og lade Norrigs Konge med en Haandfuld Folk
mod vore at regne sejle teet forbi os ud paa Havet."
Erik Jarl blev meget vred ved deres Tale, og bod da
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alle gaae til Skibene; „men det v center jeg," sagde han,
,<stj«nt I Danste og Svenste meget bebrejder mig Fejg-
hed, at det ikke stal blive behageligere for eder begge,
inden Solen gaaer ned i Havet i Aften, end det er for
mig og mine Mcrnd." Men da de gik ned, saae de,
hvor der sejlede fire store Skibe, og eet af dem var en

stor forgyldt Drage. Da sagde mange, at Jarlen havde
sagt sandt; „og her farer nu Ormen lange," sagde de,
«og det er et meget stjont og stort Skib, saa at intet Lang-
skib, der kan lignes med det i Storrelse og Skjonhed,
har vceret bygget i de nordiste Lande, og er det ikke un-

derligt, at den Konge er vide bersmt, som har Midler
til ar lade gjore en saa kostelig Ting." Da stod Kong
Svend op, og sagde: „Hojt stal Ormen bcrre migiKvceld,
ham stal jeg styre!" Da sagde Erik Jarl: „Skjont
Kong Olaf Tryggveson ikke havde flere Skibe end dette,
som vi nu see, da vilde Kong Svend dog aldrig faae
det vundet fra ham med de Danstes Hcrr allene." Men
disse store Skibe med Hoveder paa, som de troede var
Ormen lange, var det forste Tranen, det sidste Ormen
korte. Alt Folket strommede nu til Skibene, og toge
Tjcrldingerne af. Hovdingerne ordnede nu Flaaden til
Angreb, og der siges at de loddede om, hvo af dem
der forsi stulde lcrgge til selve Kongestibet Ormen lange,
og Lodden faldt saa, at den danste Kong Svend stulde
lcrgge forsi til, derncest den svenste Kong Olaf, og sidst
Erik Jarl, om det behovedes, og stulde enhver af dem
have de af Kong Olafs Skibe, som de selv med deres
Folk vandt og ryddede. Men da Hovdingerne aftalte
dette imellem sig, saae de tre meget store Skibe komme
sejlende og et fjerde bag efter dem; da saae alle paa dette
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Skibs Forstavn et stort Dragehoved, der var som eneste
Guld at see til, saa det lyste vidt omkring paa Soen,
da Solen skinnede paa det; og da de betragtede det, unr
dredes de meget over Skibets Loengde; thi der var en
god Tid imellem at Forstavnen og Bagstavnen kom frem;
da kjendte alle, og ingen talte imod, at det var Ormen
lange. Men ved dette Syn blev mangen een taus, og
Maengden blev strax betagen af Skr«k og Frygt; og
det var ikke underligt, thi dette store Skib bragde der
saare mangen Mand Doden. Da sagde Erik Jarl:
--Skikket og passende er dette herlige Skib for en saadan
Konge, som Olaf Tryggveson er; thi det er et sandt Ord
om ham, at han overgaser andre Konger ligesaa meget,
som Ormen lange overgaser andre Skibe.

Svslder Slaget.
249. Da Sigvald Jarl havde stroget Sejlene paa

sine Skibe, og roede ind under Holmen; faae Thorkel
Dydril fra Tranen og andre Skibshovdinger, som fore
med ham, at Jarlen drejede med sine Skibe ind under
Holmen, de stroge da ogsaa Sejlene, og roede ind efter ham,
og Thorkel raabte til Sigvald Jarl, og spurgde, hvi
han ikke sejlede videre. Jarlen sagde, at han vilde oppe-
bie Kong Olaf, --og frygter jeg," sagde han, -<at vi mode
her Ufred;" de lode da Skibene flyde, indtil Thorkel Nefja
kom med Ormen korte, og de fire Skibe, som fulgde ham;
dem blev samme Tidende berettet, de stroge da ogsaa de-
res Sejl, lode Skibene flyde, og voentede saaledes paa
Kong Olaf; men Kongernes Flaade laa inde i Havnen,
og de kunde ikke see, hvor stor en Magt de havde. Men
da Kong Olaf sejlede hen til Holmen, og han saae, at
hans Folk havde stroget Sejlene, og vankede paa ham;
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I styrede han lige ind paa dem, og spurgde, hvorfor de ikke
sejlede videre; de sagde Kongen, at der laa en fjendtlig
Flaade for dem, og bade ham at flye. Ved denne Tir
vende stod Kongen op i Loftingen, og sagde til sineMcend:
„Skynder eder at stryge Sejlene, men nogle skulle lcegge
Aarerne ud og tage Farten af Skibet; jeg vil gjcerne
flaaes hellere end flye; endnu aldrig har jeg flyet i Strid;
raade Gud for mit Liv, men aldrig stal jeg tage Flugten,
thi det er .isse en retskaffen Konge, som af Ncrdsel flyer
for sine Fjender;" det omtaler Halfred:

Flugt den vidtberomte
Fyrste aldrig kjendte.
Krigernes Beffjermer
Kcrmpemod udviste.

Man gjorde nu, som Kongen bod; Ormen lob fremfor
de andre Skibe, og Folkene forte de andre frem
med Aarerne. Da roede ogsaa hele Kongernes Flaade
ud fra Den, og Hovdingerne bleve meget glade ved det, at
de saae Kong Olaf kommen i deres Baghold. Men da
Kong OlafTryggveson og alle hans Mcend saae, at Soen
vidt omkring dem var bedcrkket med deres Fjenders Krigs:
skibe, da talte en viis og tapper Mand, Kongens Mor:
broder Thorkel Dydril, saaledes til Kongen: „Herre!"
sagde han, „her er en stor Overmagt at siaaes imod,
lad os hejse vore Sejl, og sejle ud paa Havet efter vor

Flaade; det kan endnu godt lade sig gjore, medens vore

Fjender berede sig til Slag; det kan ikke udlcrgges nogen
til Fejghed, om han benytter sig af sin Magt til sin og
sines Sikkerhed." Kong Olaf svarede hojt, og sagde:
„Hcrster Skibene sammen, bereder eder til Strid, og
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trcrkkerSvcerdene; ej (Tutte mine Mcrnd tcrnke paaFlngr
ten!" Dette omtaler Hatfred Vanraadefljald: •

Skul det Ord fremsattes,
Som man sagde, den bolde
Konning talte til sine
Mcend, der sired mod Fjenden;
Tro i Strid, han bod dem
Ej paa Flugt at tcenke
Leve stal det kjcekke,
Ord af Folkets Pndling!

Kong Olaf lod de elleve Skibe, som han havde der, blcese
til at lcegge sammen; Kongeskibet var midt i Flaaden,
paa dets ene Bord laa Ormen korte og paa dets anden

Tranen, og de ovrige fire Skibe der nd fra til begge
Sider; fljont Kong Olafhavde store Skibe, var dog hans
Mandflab knn en lille Trop Folk imod den nkalligeHcer,
som hans Fjender havde. Der savnede han nn sin Flaade,
som man kunde tcenke; og fljonsomme Mcend sige, at
Kong Olaf vilde snart have vunder Sejer over sine Fjenr
der, hvis de for omtalte fem store Skibe havde vceret

der, og hele den Flaade, som var sejlet fra ham, hvorpaa
der vare saa mange tapre Mcend, saa vanfleligt som
det nu var tre Hovdinger med en utallig Hcer at overr

vinde ham med de faa Skibe, som han havde. Halr
fred omtaler dette, at Kong Olas savnede den Flaade,
som var sejlet sra ham, og at dette Slag flaffede ham
stor Navnkundighed; her siges saa:

Vist jeg troer, at Kampens
Forer altfor mange

Throndfle Heltes Bistand
Tabte, mange flyed;
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11 Ene den djcerve Fyrste
Stred mod tvende tapre

Konger og Jarlen, saadan
Daad er fljon at hcedre.

Kong Olafs Mcend lagde nu Skibene sammen, som han
bod, men da Kongen saae, at de begyndte at binde Stav-
nene sammen paa Ormen lange og Ormen korte, raabte
han hojt: „Lcegger det store Skib bedre frem, ej vil jeg vcere
bagest af alle mine Mcend i denne Hcrr, naar Kampen
begynder." Da sagde Ulf den Rode, Kongens Banner-
forer og Stavngjemmer: „Hvis Ormen stal ligge saa
meget lcrngere frem, som den er storre og lcrngere end
andre Skibe, da vil Forstavnen vcrre meget udsat for at .

bestormes." Kongen svarede: „Jeg lod Ormen gjore
lcrngere end andre Skibe, for at den fluide lcrgge saa me-

get des djcrrvere frem i Slag og vcrre des kjendeligere i
Kampen og Sejladsen, men jeg vidste da ikke, at jeg
havde en Stavngjemmer baade rod og rced." Ulf svar
rede: „Vend dn kun ikke for Ryggen, Konge! ved at
vcerge Loftingen end jeg i Stavnen." Kongen holdt paa
en Bue, lagde Piil paa Streng, og drejede den mod Ulf.
Da sagde Ulf: „Skyd ikke mig, Herre! flyd hellere
did, hvor det mere behoves, paa eders Fjender nemlig,
rht for dig gjor jeg, hvad jeg gjor; kan hcrndes at
eders Mcend tykkes eder ikke for mange, inden Aften
kommer." Kongen tog Pilen, og flod ikke, ogi det,
de taltes dette ved, saae Kongens Mcend, at den venr
difle Snekke, som ncrsien eenlig havde sejlet nordpaa med
dem om Dagen, lob saa hurtig ind paa Ormen bag
ved Loftningen, at man ncrppe kunde folge den med Oj-
nene; da stod en Mand op i Stavnen, og talte med
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Kongen i et ubekjendt Tungemaal, og Kongen svarede
ligeledes paa et Sprog, somNordmcendene ikke forstode.
Ds talte sammen en kort Tid, siden roede de paa det
lille Skib til Land, og lagde sig der for Anker. Kongens
Mcrnd spnrgde ham, hvo disse ubekjendte Mwnd, som
havde talt med ham, vare. Kongen svarede: „Det vare
vore Bekjendtere fra Vindland."

Om de Dansses og Svensses Slagorden.
250. Kong Olaf stod i Loftingen paa Ormen hojt

over de andre; han havde et gyldent Skjold og en for-
gyldt Hjcelm, faa han var meget let at kjende fra de anr

dre; han havde en rod kort Silkekjortel uden over Bryn-
jen. Men da Kong Olaf saae, at hans Fjenders Flokke
begyndte at adffilles, og at Bannerne vare oprejste for
Hovdingerne, da spnrgde han sineMcrnd: „Hvo er Hov-
ding for det Banner, som er lige imod os?" Der blev
sagt ham, at det var Kong Svend med de Dansses Heer.
Kongen sagde: „Ej ville vi frygte for de blodagtigeFolk;
der er ikke mere Mod i de Dansse end i Vildgjeder; alr
drig overvandt de Dansse Nordmeendene, ej heller ville
de endnu overvinde os i Dag; men hvilken Hovding til-
horer det Banner, som er derudfra paa hojre Side?"
Der blev sagt ham, at det var Kong Olaf Svensse med
de Svensses Hoer. Kongen sagde: „Lettere og bedre vilde
det tykkes de Svensse at sidde hjemme og flikke deres Of-
ferboller, end at gaae eder under Ojne paa Ormen i Dag,
og vcenter jeg, at vi ikke behove at roeddes for de svensse
Hesteeedere; men hvis ere de store Skibe, som ligge ved
Bagbord ud fra de Dansse?" „Det er," sagde de, „Jar-
len Erik Hakonssons." Da sagde Kong Olaf: „Mange
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7 .store Hsvdinger have de her sat imod os; kan og Erik
Jarl synes at have Grund til at soge os, og af ham og

hans Hcrr kunne vi vernte os en skarp Strid, thi de ere
Nordmcend ligesom vi." Kongerne og Jarlerne roede
derncrst frem. Ru siger Snorre Sturleson og de fleste
andre, at den danske Kong Svend lagde forsi med sin
Flaade til Ormen lange og Kong Olafs storste Skibe.
Men Hallarste-n siger i Olafs Drape den todeelte, at

Olaf Svenffe lagde forsi mod Olaf Tryggveson, og efter
ham den danske Kong Svend. Snorre beretter, at
Kong Svend lagde sine Skibe til Ormen lange, men

Olaf Svenffe lagde til derudfra, og vendte Stavnene
mod Olaf Tryggvesons yderste Skib, og paa den anden
Side lagde Erik Jarl til. Jarlen havde en overordent-

lig sior Barde, som han plejede at bruge i Vikings-
ferrd; der var Skerg oventil paa begge Sider af den, og
ned fra Skcrget gik en tyk Jaernplade, som var ligesaa
bred som Kanten, og naaede ltge ned i Soen, derfor blev
dette Skib kaldt Jerrnbarden, og det var meget sterrkt.
Der blev nu blcrst til Angreb, begge Herre raabte Krigs-
raab, og der begyndte en hidsig Kamp. Sigvald Jarl
lod sine Skibe krydse frem og tilbage, og lagde den Gang
ikke til Striden; og der tales ikke meget om ham ved
dette Slag, men dog siger Skule Thorstejnsson, som var
med Erik Jarl, saaledes:

Frisers Fjende ') og Sigvald
Fnlgde jeg, (som Yngling
Evig Herder jeg vandt, >m

Finde Folk, at jeg eeldes),
Nodnede Svcrrde vi bare

sä

,

Hi

') Erik Jarl.

II



272 f

:Raskt imod den djerve
Helt i Stridens Bulder
Syd foran Svolders Munding.

Dette Slag var meget ffarpt; i Forsiningen blev der
ffndt med Pile baade afLaasbuer ogHaandbner, og siden
med Spyd og Gafliner; og det er et almindeligt Ord, at
Kong Olaf sired tapresi af alle; saa siger Halfred Vanr
raadeffjald i Olafs Drape:

Lidt kun Vaabenregnen
Sagtnedes, for Kcemper
Skode med Spyd, og Pile
Floj med Fart i Luften;
Ordet gik, at i Striden
Sonden for Havel trcrngte
Min beromte Herre
Haardesi frem af alle.

Hallarstejn omtaler, at Kong Svend lagde til Kong Olaf
Tryggveson med 60 Skibe, da Olaf Svenffe forud havde
siredet mod sin Navner, og undflyet med sin Flaade;
han siger saa:

Krigerne anden Gang da
Lode sexti Skibe
Lcrgge til Ormen lange
Haardt blev Skjoldegnyet;
Huustroppen faldt, da den danffe
Heer mod den bolde Fyrste
Trcrngte, Ravne ffrege,
Mcegtigsi han er af Konger.

Kong Svends Folk siak Stavnene saa tcet ved Siden af
hinanden, som dekunde, paabeggeSiderafOrmen lange,
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saa meget längere den rakte frem foran Kong Olafs andre
Skibe. Ligeledes angrede de danste heftig Ormen korte og
Tranen; det var da en meget starp og farlig Strid; alle
de forreste paa Ormen brugte Svcrrdene, saa mange som
kunde det, men Kong Olaf selv og de bagesie ffode af
Buer og med Haandsaxe, og drcebte en stor Mamgde
Danffe, og saarede nogle; saa siger Halkarstejn:

Haarde Vaaben lode,
Fast stod dog Herfferens Banner,
Kongen stod, men Striden
Skarpt mod Ormen raste;
Trag var Norrigs Hovdings
Tapre Har ej til at
Saare Jyders Flokke,
Baldigst han var paa Jorden.

Men ffjont Kong Svend i denne Strid lagde med 60
Skibe paa det hidsigste imod Nordmandene, laa dog hele
den danste og svenste Flaade ligefuldt i Skudvidde mod
dem, men Kong Olaf gjorde et herligt Modvarn med
sirFolk; dogfaldti denne Vending mange af hans Mand,

J:

fya siger Halfred:
Talrige Hare anfaldt
I det farlige Mode,
Men den djarve Drot mod
Daner Skibet varged;

Tungt var Tabet for mig,
Thi af mine djarve
Venner flere fulde
Der med Skibets Styrer.

Kong Olaf siogs paa det djarvcste; han ffod mest af
Bue eller Haandstud; men da det egentlige haarde Am
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greb paa Ormen begyndte, gik Kongen frem i Hugstrir
den, og klovede mangen Mands Hjcerne med sit Sveerd;
det omtaler Halfred:

Hovdingen klovede haarde
Hjcernestaller med Sverrdet
For beromte Kcemper,
Nasende frem han trcrngte;

Kongen mcrgted i Kampen
Brynjedcekket Kjod at
Hngge, for det tynde
Sv«rd laae mange faldne.

Angrebet faldt deDanste vansteligt, thi de Forreste paa
Ormen lange og Stavnboerne paa Ormen korte og Tra-
nen kastede Ankere og Stavnleer paa Kong Svends Skibe,
og kunde hugge med Vaabnene ned under deres Fodder,
da de havde langt storre og hsjere Skibe. De ryddede
alle de danste Skibe, som de fik fat i; men Kong Svend
og hans Folk undflyede ril de andre Skibe, og siden lagde
de tvætte og saarede ud af Skudvidde. Det gik saaledes
denne Hcrr, som Kong Olaf havde anet, at de Danste
ikke overvandt Nordmandene; saa siger Hallarstejn:

Svcerdes morke Regn mod
Svend uheldig raste.
Krigernes Vunder drypped,
Danerne styndte paa Flugten.

Snorre Sturleson beretter, at Olaf Svenste lagde da
til isteden, da Kong Svend lagde fra. Der begyndte
da paa ny en meget haard Strid og et hidsigt Anfald;
der blev en stor Bragen og en heftig Allarm af deres Op-
muntringsord og Vaabengnyet, da Staalene modres.
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Kong Olaf vcrrgede sig med megen Tapperhed, og hans
Mcrnd fulgde ham med Mandighed; saa siger Hallarsiejn:

Hojt om Venders Morder
Vaabnene lod, jeg forkynder,
Heftig raste under
Skjoldene Stridens Bulder;
Mangt et Anfald den raske
Helt i Krigeres haarde
Mode udholdt, Fjenders
Mcrngde Skibene rydded.

Hallarstejn siger, at de Svenfle lagde med femten Skibe
til Ormen lange; de Svenske gjorde et haardt Anfald,
da de kom til med friske Krcrfter, men Nordmcrndene
vcrrgede sig med Iver, og drcrbte en Mcrngde Menuer
fler, og saarede nogle; saa siger Stejn:

Femten store Skibe
Frem med Kongen lode
Rafle Krigere fare;
Störst er Olaf paa Jorden.

Det gik nn de Svenfle ganfle paa sammeMaade som de
Danfle, at Nordmcrndene holdt deres Skibe fast med
Stavnleer og Ankere, og ryddede dem, som de naaede
til; deres Svcrrde gave alle de Svenfle, som de naaede
at hugge til, een Bestemmelse; saa siger Halfred :

Svcrrde stodte paa Skjolde,
Love forkyndte Kcemper,
Som til Doven forte,
Kort da kun Livet vared.

De Svenfle bleve nu kjede af at holde ved, da Kong
Olaf gjorde et haardt Modvcrrn med sine udvalgte Kcrim
per; dette omtaler Halsred Vanraadefljald:

(
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De, som Guld forsged.
Troer jeg, bleve da kjede
Ved mod Folkets Styrer
Frygtelig Strid at holde,
Da i Ringebrynjer
Rafft paa prydede Skibe
Tapre Folk med Jarlens
Ven mod Kongen ginge.

Folk sige, at det var en meget ffarp og farlig Strid,
da begge Olaferne holdt Strid med hinanden, inden Olaf
Svenffe lagde fra; delte omtaler Stejn:

Vaad om Snuden Troldes
Blakkede Hest ') rev Aadfler,
Svcrrde paa Skjolde hamred,
Navnerne Spydregn vakte;
Sejred dog ej de Svenffe,
Svcrrde og Pile bede,
Kampen voxte, de flyed,
Olaf er ypperst af alle.

De Svenffe havde mistet meget Mandffab, og deres
store Skibe; ogsaa vare de fleste af Olaf Svenffes Folk
faarede, men han havde ingen Forfremmelse deraf, og
var glad ved ak han flap bort med Livet; saa siger Halr
larstejn:

Pludselig Kampens Bulder
Raste, Fred var der ikke,
Tvende Konninger maatte

Helten paa een Gang ffue.
Da havde OlafTryggvessn jaget baade de Danffe og de
Svenffe paa Flugt, saa som Stejn beretter:

Pile floj, og paa Flugten
O Ulven.
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Drev han tvende Konger,
Sejren eged hans TEre,
Störst er Olaf af alle.

Og det gik ligesom Kongen havde sagt.
Kong Olafs og Erik Jarls Skifte.

261» Nu stal berettes, hvad Erik Jarl tog sig
for, medens Kongerne sioges med Kong Olaf. Jarlen
lagde forsi, som forhen fortaltes, til det yderste af Kong
Olaf Tryggvesons Skibe paa den eneFloj; han lagde
Jcrrnbarden ved Siden af Skibet, ryddede det, og hug
det strax los fra de andre; han lagde da til det ncrste,
og stogs, indtil det var ryddet; Mandstabet begyndte
da at lobe fra de mindre Skibe ov paa Storstibene,
men Jarlen hug dem los efterhaanden, som de vare ryd-
dede. DeDanste og Svenstelagde sig da paa alle Sider i
Skudvidde omkring Kong Olafs Skibe, men Erik Jarl laa
bestandig sidebords ved Skibene, og brugte Hugvaaben;
men efterhaanden som Folkene faldt paa hans Skibe,
gik der strax andre op isteden af de Danste og Svenste,
Blodserkkene, som havde udhvilet sig fra Strabadsen og
ikke vare saarede; saa siger Haldor den Ukristne;

Skarpe Svcerde og gyldne
Spyd om Ormen lange
Lod, da raste Helte
Lcenge Ufred sved;
Sonderpaa, man siger,
I den haarde Trcrfning
Yded svenste og danste
Krigere Jarlen Bistand.

Da var Striden baade haard og starp, og der faldt
mange af Kong Olafs Folk; saa vidt kom der tilsidst,
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:

at alle hans Skibe vare ryddede uden Ormen lange;
paa den havde hele den norste Konges Mandstab, som
endnu moegtede at stride, samlet sig. Erik lagde da til
Ormen med fem store Skibe; det omtaler Stejn:

Tredie Gang den bolde
Jarl fem Skibe forte
Hurtig frem mod Ormen
Og dens tapre Forer.

Jarlen lagde Barden Side om Side med Ormen; der
blev da en meget starp og frygtelig Strid med Hugvaar
ben, som Haldor beretter:

I en farlig Stilling
Kom da Ormen lange
Svcerde stovte sammen.
Skjolde sonderstares;
Da ved Snogens Side
Svcrrdets Forer lagde,
Hojen Barde, Sejer
Vandt ved Oen Jarlen.

Erik Jarl var i Forrummet paa sit Skib, og der var fyl-
kel med en Skjoldborg; der blev da baade stredet med Hugr
vaaben og stukket med Spyd og kastet med alt, hvad der
horte til Vaaben og kunde fattes med Hinderne; somme
stodeBuestud eller Haandstud; og saadan en Mcrngde
Vaaben regnede paa Ormen, at man nceppe kunde bestykke
sig mod dem. Saa tykt floj Spyd og Pile, da der laa
Krigsstibe paa alle Sider af Ormen; men Kong Olafs
Mcrnd bleve da saa rasende, at de sprang op paaBordene,
forat naae med Sveerdene til Fjenderne og drcrbe dem;
men mange lagde ikke Ormen saa ncrr, at de kunde naaes
med Hugvaaben, thi de fleste fandt det haardt, at have med
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Kong Olafs Koemper at gjore, men Nordmcrndene tcenkte
ikke paa andet end bestandig at gaae fremad for at dråbe
Fjenderne; der vare da mange, som gik lige ud over Borde,
thi af Hidsighed og Heltemod agtede de ikke andet, end at
de sirede paa siet Mark, og mange sank ned mellem
Skibene med deres Vaaben ; dette omtaler Halfred Van-
raadeffjald:

i

Krigerne i det haarde
Mode trcengte hidsig
Frem, og ned fra Ormen
Saarede sank mange;

Loenge Ormen vil siige
Helte savne, hvor den
Skrider til Kamp, om end en

ypperlig Drot den styrer.
Af de Islændere, som da vare med Erik Jarl paa Bar-
den, ncrvnes Skule, en Son af Thorstejn Egilsson,
Vigfus Vigaglnmsson og Torfe Valbrandsson. Der
var da vgsaa en Nordmand fra Herlandene, som hed
Find Cyvindsson; nogle sige at han var finsk *) af2Et;
det siges, at han var den behamdigste Bueskytte, og ffod
vissest af alle i Norge; han havde gjort Ejnar Tam-
berffoelvers Bne. Ejnar stod i Krapperummet paa Or-
men, og ffod derfra om Dagen med Bue; han ffod
haardest af alle. Ejnar ffod en Piil til Erik Jarl, der
floj i Enden af Noret oven over Jarlens Hoved saa
haardt, at den gik i lige til det Baand, som var vundet om

Skaftet. Jarlen saae til den, og spurgde sine Mcrnd,
om de vidste, hvo der skod saa haardt; og lige i det
samme kom en anden Piil saa noer Jarlen, atden floj

') lappisk.
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mellem Armen og Siden paa ham, og tilbage i Hoved-
fjærten faa haardk, at Spidsen stod ud. Da sagde Jarr
len til Find Eyvindsson: --Skyd den store Mand i Krap-
perummet!" --Nej!" svarede Find, ,-den Mand kan jeg
ikke ffyde, thi han er ikke bestemt til Doven, men det
kan være, at jeg kan faae Buen beskadiget sov ham."
Find ffod da en Piil, som traf midt paa Ejnars Bue,
i bet han spændte den paa det haardeste tredie Gang.
Buen gik sonder med et hojt Brag. Da sagde Kong Olaf:
--Hvad brast der saahojt?",-Norrig af eders Haand, Kon-
ning!" svarede Ejnar. --Nej saa stort var Braget dog ikke,"
sagde Kongen, --thi Gud monne raade for mil Rige, og
ikke din Bue; tag nu min Bue og ffyd med den .'"Kongen
kastede da Buen til ham. Ejnar tog Buen op, og trak
den strax frem for Piilspidsen; da sagde han: --For veg,for
veg er den Vældiges Buehan kastede da Buen tilbage
til Kongen, og tog sit Skjold og sit Sværd og stred med
Mandighed.

252. Kong Olaf Tryggveson stod i Loftingen
paa Ormen, og ffod hele Tiden stundum Bueffud stunr
dum Gafliner og bestandig to ad Gangen. Det sagde
arte, som vare der tilstede, baade hans Venner og hans
Uvenner, og ligesaa de, som have samlet de paalideligste
Efterretninger om de Begivenheder, som der foregik,
at de ikke havde kjendt nogen, som havde stredet mandir
gere end Kong Olaf Tryggveson; bet; omtaler Halfred:

Folk, som vidt have faret,
Sige, at ej de funde
Taprere Mand end den i
Striden muntre Olaf.

Kong Olaf har haft det forud for de fleste Konger, at
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han gik saa let kjendelig i Slagene, at ingen vidste Ex-
empel paa, ar nogen Konge saa aabenbarligen har viist
sig i Kampen for stne Modstridere, saa stor Overmagt,
fom han havde at stride imod. Kong Olaf viste derved
sin Kjcekhed og Hojmodighed, ar alle kunde see, at han
ingen Fare skyede; saa siger Halfred Vanraadeskjald:

Bretters uforsagte
Fjende, som vcrrgede store
Lande, ingensinde
Kampens Ncrdsel {Tyeb;
Med en retfcerdig Sag de
Blanke Spyd han rodned,
Der, jeg horte, voxte
Svsrdes Tummel for Fyrsten.

Men jo klarere og tryggere Kongen viiste sig i Kampen,
des sterre Frygt og Ncrdsel opvakte han, som Halfred
bevidner:

Hver en Mand under Solen
Bange var for den gjcrve
Modige Tryggves Son, thi
Frygted Stridens Mcrnd da.

Kong Olaf saae frem i Skibet, at hans Mcrnd svang
Svcerdene idelig, og hug ridt, men at Svcerdene ikke bede;
han sagde da hojt: „Hvi svinge I saaledes Sværdene
uden Eftertryk, da jeg seer, al de ikke bide for eder."
Mansvarede: „Baade ere vore Svcrrde, Herre! siove
og meget sondrige.^ Da gik Kongen ned fra Lostin-
gen i Forrummet, og lukkede Hojscrdes Kisten op; der-
ud af tog han mange blanke og meget flarpe Svcrrde,
som han gav sine Mcrnd. Men da han tog ned med
den hejre Haand, saae nogle, at der randt Blod



ned understå Armflinnen, men ingen vidste, hvor han
var saaret. De, som siode i Forrnmmet cg Stavnen,
vcrrgede sig lk'ngst og drabeligst, thi baade vare disse
de udvalgteste Kamipere, og Bordet var der hcjest. Men
da Mandefaldet begyndte at tiltage paa Ormen, faldt
forsi Besætningen midt paa Skibet baade af Saar og
Udmattelse, og det er et almindeligt Ord, at, hvis
disse tapre Folk havde mcrgtet fuldkommen at vcrrge sig,
vilde Ormen fcent voere bleven tagen; saa siger Halfred;

Vansteligt var det Folk ar
Rydde den mcegtige Konges
Lange Skib, hvis varme
Side Blodet vcrded,
Medens den herlige Fyrstes
M«nd med Svcerd det vcrrged;
Tapre de sig viste,
Fsldte Fjenders Mcengde.

Da der blev tyndt omkring Masten paa Ormen, forsegtr
Erik Jarl at bestige Skibet, og kom virkelig op selv fem-
rende paa Ormen. Da kom Kong Olafs Svoger Hyrning
imod ham med en Trop Folk, og der blev en haard Kamp
imellem dem, thi Hyrning stred paa det djcrrveste; faa
siger Hallarstejn:

Hyrning de hidsige Fjender,
Haarde Saar tilfojed,
Folk med Kjcekhed sirede,
Mergligst er Olaf af Konger.

Udfaldet af deres Kamp blev, at Erik Jarl maatte
springe tilbage paa Barden, men de Mand, som havde
fttlgt ham, bleve deels droebte, deels saarede. Hyrning
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blev meget beromt af dette Angreb, som Thord Kolbejns-
son beretter:

Paa de blodige Hjalme
Blanke Svarde raste;
Megen Herder Kongens
Djcrrve Mcrnd da vandt sig,
For vil Himlen vakle
Hyrning! end den glemmes.

Da Erik Jarl var kommen ned paa sit Skib, sagde Kong
Olaf: -.Hvad! kastede I nn Jarlen ned af Ormen?"
De sagde, at saa var ffeet. ..Det var en mandig Daad,"
sagde Kongen, ..det kunde man ogsaa vcrnte, at ej vil
Jarlen overvinde os, saa lange han har Thor i Stavnen
paa sit Skib." Dette horte mange, ogsaa Erik Jarl.
Men efterdi nn en stor Deel af Mandstabet paa Barden
var falden, og de fieste af dem, som vare i Live, vare
haardl saarede, lagde Erik Jarl til Land, og ligesaa
gjorde de Danste og Svenste; Hovdingerne holdt da
Naad, hvorledes de stnlde bcrre sig ad. Da sagde Erik
Jarl: «Dette er en evig Skam, som vil blive omtalt,
saa lange de nordiste Lande ere beboede, om Olaf Tryg-
gveson ikke bliver overvnnden af os, da vi have en utal-
lig Har, og han har ikkun eet Skib, paa hvilket endog
»neget af Mandstabet er faldet; gjorer nn saa vel, Da-
»ekonning og Sveakonning! at I give mig en betydelig
Mangde Folk, for at jeg kan havne min Fader, og ber
frie os alle sammen fra denne Vanare, thi saa vil det
gaae, som jeg for sagte, at alle vi Hovdinger ville faae et
vanarende Rygte paa os, og de isar, som ere de magkig-
sie, hvis Kong Olaf nn undflipper med sine Mand."
Da ErikJarl endte sin Tale, roste mange den; Kongerne og
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Jarlen overtalte denne Sag, og de bleve da enige om,
at de ffulde give Jarlen en Mcengde Folk, ak han kunde
igjen lcegge til Ormen; Jarlen ffulde da eje Ormen lange
og alt detBytte, som fandtes der, men enhver af dem
sin tredie Deel af Norge, hvis han kunde overvinde
Kong Olaf Tryggveson. Men da denne Beslutning var
antagen med fa si Aftale, da beredte den hele danffe og
svenffe Hcer sigpaany, de opmuntrede sig da, og tih
skyndte hverandre, og sagde, at de ffulde aldrig ophore,
forend de havde overvundet Kong Olaf Tryggveson.

253. Erik Jarl force da Ligene og de Saarede af
Barden, og besatte den igjen med »saarede og ndhvilce
Folk, som han udvalgde af de Danffe og Svenffe. Som-
me sige ogsaa, at Jarlen har da lovet ar lade sig dobe,
om han fik Ormen taget, og til Beviis herfor anfores,
at han bortkastede Thor, og satte et Crucifix op i Stavr
neu paa Barden isteden. Da Jarlen havde rustet sit
Folk, sagde han til en viis Mand og stor Hovding, som
var der tilstede, Thorkel Hoje, Sigvald Jarls Broder:
„Oste har jeg vceret i Slag, men aldrig for har jeg trufr
fet saa tapre og stridbare Mcrnd, som de, der ere paa

Ormen, og aldrig har jeg seet et Skib, der var saa vanr

ffeligt at kage som Ormen; eftersom du nu er den viseste
af alle, maa du give det bedste Raad, du kan udfinde til

Thorkel svarede: „Ej kan jeg give etat tage Ormen."
Raad dertil, som kan vcere fuldkommen sikkert, men jeg
vil sige, hvad der synes mig rimeligsi til at hjcelpe: du
ffal tage store Trcecr og lcegge dem fra dit Skib op paa

Ormen, saa den kommer til at hcrlde; da vil det blive
eder lettere at bestige den, naar dens Bord ikke ere hejere end
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■ de andre Skibes; om dette Naad ikke hjcelper, kan jeg
intet give. Jarlen gjorde nu efter Thorkels Raad.
Kong Olafs og hans Kcrmpers Modtilberedelftr.

254. Medens denne Raadstagning og Stand var
i Striden, bade KongOlafsMcend igjen, at han flnlde
paa nogen Maade soge at komme bort; de sagde, som
sandt var, at de vare mest i Fare, naar han var tilr
stede, men ndlode sig med det Haab, at alle hans Mcrnd,
som vare der, vilde faae Fred og Livet af hans Fjender,
saasnart disse vidste, at han var borte. De sagde ogsaa,
om han heller vilde det, at det vilde endnu godt kunde
lade sig gjore at hejse Sejlene paa Ormen, og sejle ud
paa Havet op efter Flaaden. Men Kongen svarede paa
samme Maade, som for, at han ikke vilde flyr for sine
Fjender, saa lcrnge han havde sit Skib i Behold; han
sagde, at del ikke vilde vcere ret gjort af ham;
„thi end tykkes det mig uvist," sagde han, „at de faae
taget Ormen, saalcenge der ere saa mange raste Helte
til dens Forsvar." Medens de talte om dette, roede
den samme vendiste Snekke, som havde ligget eensom
ved Land om Dagen, og der, som for blev sagt, havde,
inden Slaget begyndte, lagt til Samtale med Kongen,
igjen til Ormen. Mwndene, som vare paa Skibet, fcer
stede sig bag ved Loftingen paa Ormen, og tilbode Kong
Olaf, at de vilde gaae op paa Ormen, og stride med
ham. De sagde, at de gjcerne vilde falde der med
Kongen, eller komme bort med ham, om Skjcrbnen saa
vilde. Kongen sagde: „Det nytter mig ikke, at I gaae
op paa Ormen, og strider med os, men det kan hcrndes,
at det vil komme mig til Gavn, at I blive liggende paa
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samme Sted, hvor I have ligget iDag." De roede da
tilbage, og lagde sig igjen for Anker.
Erik Jarl lcegger anden Gang til Ormen lange.

255. Erik Jarl lagde til Ormen anden Gang,
saasnart han var fcordig, og hele den danffe og den sven-
steFlaade lagde da igjen til Strid mod Kong OlafTryg-
gveson; de Svenste stak da Stavnene mod Ormen, men
hele Hcrrens Mcengde laa i Skudvidde fra Nordmcen-
dene, og stode uafladelig paa dem. Jarlen lagde igjen
Barden sidebords til Ormen, og gjorde el meget heft
tigt Angreb med det friste Mandstab, hvormed han da
havde besat Barden; han sparede sig heller ikke selv i
Striden, ligesaa lidt som de der endnu vare tilbage af
hans egne Mand; saa siger Haldor:

Jarlens modige Meend sig
Ej i Kampen staante,
Selv mod Helten du stred, det
Fjordrige Land da vandt du,
Da din Barde, o Kriger!
Du paa Havet sorte
Rastt til Ormen lange,
Ml bemandet var Skibet.

Kong Olaf og hans Mcrnd vcergede sig med denstorsteTap-
perhed og Manddom, saa at del ikke kom stort videre
med Mandefaldet paa Ormen, saalKngede ikke vare trcette,
men de drabte mange af deres Fjender, baade af dem
paa Jcernbarden og paa de andre Skibe, som havde lagt
til Ormen. Eftersom Angrebet endnu faldt Erik Jarl
vansteligt, lod han hidse store Trceer op paa Barden, og
lod dem falde over paa Ormen lange; og det er et al-
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mindeligt Ord, at Ormen vilde ikke v«re bleven tagen
uden ved dette Middel, som Thorkel den Hoje havde raar
det til; dette omtaler Hallarstejn:

Kampens barste Vcrkker
Bod sine M«nd at fcrlde
Store Bj«lker paa Ormen
Lange, da voxte Kampen;
Aldrig den «tstore Erik
Ellers havde i Striden
Ormen vinde kunnet,
Störst var Olaf paa Jorden.

Da de store Tr«er bleve lagte paa det ene Bord af Or-
men, begyndte den at h«lde meget, og der faldt da mange
paa begge Sider; men da Bes«tningen, som forsvarede
Ormen, formindstedes, forsogte Erik Jarl atter at ber
stige den, men fandt en haard Modtagelse. Da Kong
Olafs Stavnboer saae, at Jarlen var kommen op paa

Ormen, tr«ngte de rilbage i Skibet til Forsvar imod ham,
og gjorde ham en starp Modstand; men da der nu vare
saa mange faldne paa Ormen, at Bordene vidt omkring
vare ganste ode, begyndte Jarlens M«nd paa mange
Steder at gaae op, men alt det Folk, som endnu stode lil
Forsvar, søgte tilbage i Skibet, hvor Kongen var. Det
omtaler Haldor den Ukristne, at Jarlen da opmuntrede
sine Folk:

i
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Da fremstyndte den muntre
Fyrste sine raste
Krigere, og med Olaf,
Tr«ngte de agter i Skibet;
Da trindt Hadelands kj«kke
Kvnnings Skib de havde

U
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Skuder lagt, og Venders
Morder vidt det rydded.

Det fortælles, at Thorsiejn Oxefod var i Forrummet
bag ved Loftingen; han sagde til Kong Olaf, da Jarr
lens Folk paa det hidsigste trcrngte op paa Ormen:
»Herre!" sagde han, »maa enhver nu gjore, hvad han
kan?" »Hvorfor ikke det."' sagde Kongen. Thorsiejn
stog da med sin knytte Ncrve een af Jarlens Mcend,
som sprang op paa Bordet ved ham; han traf ham
yderst paa Kinden saa haardt, at Manden floj langt
bort i Soen, og dode strax; derefter blev Thorsiejn saa
rasende, at han greb Sejlstangen og siog med. Men
da Kong Olaf saae det, sagde han til Thorsiejn: »Tag
dine Vaaben, Mand! og vcrrg dig med dem, thi Vaar
ben ere til, at man stal bruge dem i Striden, og ikke
drcrbe sine Modstandere med Hcenderne allene eller med
Trcrer." Thorsiejn tog da sit Svcrrd, og stred dermed
paa det mandigste; da var Kampen endnu en Stund mer
get hidsig i Forrummet. Kong Olaf flod fra Loftinr
gen Gafliner eller Spyd baade haardt og tidk; som
Hallarstejn beretter:

-

Hvast fra Loftingen skod den
Stridbare Konning, Brynjer
Brast, og siden den lange
Drage paa Folk saaes ode.

Da Kong Olaf saae, at Erik Jarl var kommen i Forr
rummet paa Ormen, ffod han til ham med tre kortflaft
tede Kesier *), men de gik ikke som scrdvaulig, thi han
plejede ikke at forfejlede! Maal, han flod efter; meningen
af disse Kesier traf Jarlen; den forste floj udenfor hans

-
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II hsjre Side, den anden ligesaa udenfor den venstre Side;

den tredie floj frem i Skibet over Jarlens Hoved. Da
sagde Kongen: <-Saa ffod jeg aldrig for fejl af nogen,
stor er denne Jarls Lykke; det vil Gud, at han ffal nu

have Norges Rige; det er heller ikke underligt, thi jeg
troer, at han nu har gjort en Forandring om Stavn-
boerne paa Barden; det gaaer nu, som jeg sagde i
Dag, at han vilde ikke sejre i vort Skifte, saa lcenge
han havde Thor i Stavnen." Eftersom der nu vare komne
saa mange af Jarlens Folk op paa Ormen, som der
kunde virre paa Skibet, og hans Skibe laae paa alle
Sider uden om Ormen, faldt der nu i en kort Tid mange
af Kong Olafs Kcemper, ffjonr de baade vare stcerke og
tapre; der faldt begge Brodrene, Kongens Svogre Hyr-
ning og Thorger, Vikar af Tiendeland og Ulf den Rode,
og mange andre raffe Helte', som efterlode sig et beromr
meligt Eftermcele. Kolbjorn Stallar havde vcerget
Stavnen med flere af de forreste. Han havde klcedt og
vcrbnet sig ganffe paa samme Maade som Kongen, i
den Agt, om det kunde behoves, derved at yde Kong
Olaf nogen Beffjermelse. Men da Kong Olafs tapr
reste Folk i Forrummet begyndte at falde, gik Kolr
bjorn op i Lostingen til Kongen, og man kunde da ikke
let kjende, hvo af dem der var Kongen, thi ogsaa Kol-
bjorn var en scerdeles stor Mand og smuk af Udseende.
Der floj da en saadan Mcengde Vaaben til Lostingen,
at alle Kong Olafs og Kolbjorns Skjolde vare ligesom
beplantede med Pile. Men da Jarlens Mand trængte
tilbage i Lostingen, syntes dem, at der kom saa stort
et Lys over Kongen, at de ikke kunde see imod det, og
da Lyset aftvg, saae de ingensteds Kongen.

I
li

'

$

f
ii'5

i
::

I !
■ ;

s
i

I



 



 



-

I

i
I

i

'

mm
WO—K



 


